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துறைமங்கலம் 

சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் சரித்திரம் 
En 

பூமிதேவிக்கு மூகம்போல விளங்கும் தொண்டைசாட்டிலே அம்முகத் 
சொளிர் இலகம்போல விஎங்குவதாகிய காஞ்மொககறிலே இற்றைக்குச் சற் 
ேேறக்குறைய மூக்தூற்றுப்பன்னிரண்டு வருடங்களுக்குமூன் வேளாளகுலத் 
திலே தொண்டைமண்டலத்தார் வழித் தோன்றியவர்களுக்கெல்லாம் சைவ 
திட்சாகுருவாகச் குமாரசவாமிபண்டாரம். என்னும் ஒரு பெரியார் இருச் 
ஜார். இவர் இருவண்ணாமலையார் இருவடித்தாமரைக்கே அகங்களனிர்த அன் 
பர். ஆதலின் திருச்சார்த்திசைத் இருவிழாவிற்குத் இருவண்ணாமலை 
கோக்கு யாதஇரை புறப்பட்டார். போம்போது வழியில் உச்சிச்சாலச்தே 
இர் சந்தவனத்இற்றங், வெபூுனசயை முடித். துச்கொண்டு உணவு அருந்தி 
இளைப்பாறிப் பிறகு புறப்பட்டு அன்று மாலை அக்சச்சியம்பதியை அடைக் 
தார். உடனே ஈசானியதீர்த்தத்தில் ஸ்சானஞ்செய்து அனுட்டானங்களை 
மூறையே முடிச்அக்கொண்டு லெயுசை செய்தற்கு பூசைப்பெட்டசம் 
எக்சே! என்று தன் பரிசாரகரைக் கேட்டார். அவர்கள் காடிச் தேடிச் 
காணாதவாசளாக மனம்வாடி. தொக்துவக்து தாம் பசவிற் றங்கியிறாக்ச தந்த 
வனத்இற்றானே மறர்னு வைததவர்ததாகப் பகர்க்தனர், அதுசேட்டகும், 
அப்பெரியார் அசம்வருரக்இ அப்பரிசாாகளையே போய்த் தேடிச் கொண 
ரும்படிக் கட்டளையிட்டு, அவவூர் ஆள் ஒருவனையும் தணைசேர்த். த அப்பி 
வைத்தார். பரிசா£கர்கள் சென்றதன்பின் இப்பால் இப்பெரியார் தானும் 
தனது மனைவியும் of QO gHh peQdagig, தம்முடைய அதமார்ச்த 
மூர்த்தியாகிய உடையவரைப் பிரிய நேோர்ச்சதே என்று கழிதுயருற்றுச் 
கலங்கச் வெத்தியானஞ் செய்துகொண்டே நித்திரையின்றி இருந்தார். 

இவ்வாறு இப்பெரியார் எண்ணி எங்கள் சிவத்கியானமே பண்ணித் 
தூங்கெடொதிருக்கும்பொழுத, இவர் பண்ணிய புண்ணியத்தாலே இருவண்ணா 
மலையார் தாமே ஒரு சங்கமராகச் இருக்கோலம் பூண்டருளிலச்ு என்னே 
அப்ப! நீ மனவாட்ட மாற்றிருச்சுற்குச் சாணம் யாதோ? என்று கேட்டரு 
ஸிஞர். அதற்கு அப்பெரியார். வந்த சங்கமரை வணங்கி தனக்கு நிகழ்த்த 
தாகிய உடையவரின் பிரிவை எடுத்து உரைத்தார். அதற்கு சங்கமர் இருச் 
கோலத்துடன் வந்த அண்ணாமலையார் ௮க்தோ! அங்கம் வேற; இவிங்கம் 
வேருக இருச்சசனாலன்றோ அவரைப் பிரிய நேர்க்த.௮, இலிங்காங்க சம் 
பந்தியாய் இருர்திருஈ்சால் இவ்வாறு கேரிட்டிராதே? ஆயினும் பரவாயில்லை? 
இன்றுமுதல் நீ இலிங்காங்க ஈம்பக்கியாகவே இரு; என்ற வீரசைவமார்ச் 
க,த்தை உபதேதசருளி, உமத பூசைப்பெட்டகம் ௮இகாலையில் உம்பால் 
வச்தெய்௮ம் எனவும் இருவாய் மலர்த்தருஸினர். அதற்கு அப்பெரியார் 
அடியேனது சிஷ்யர்கள் பச்துக்கள் மேதிலாயவர்சளாக்கு இச்செய்கை 
விரோதமாக இருக்குமே என்று பணிகொடு விண்ணப்பித் தக்கொண்டார். 
௮.அகேட்டுச் எங்கமராக வரச அண்ணாமலையுடையாஞார் இஷ்யர் பர். 
கள் முதலியோர் சார்பால் உமக்கு ஒரு பயனும் இல்லை. அசலால் சாம் 
உமக்கு உசைத்தபடி, இவலிங்கசாரணஞ் செய்துகொள்ளும் இதன்பிறகு 
அமக்கு மூன்று புத்திசர்களும் ஒரு புத்இிரியும் பிறப்பர், இவர்களால் ' 
மக்கு இகபாரசாதகங்கள் எல்லாஞ் இத்இிக்கும் எனத் ,கிருவாய்மலர்ச் 

* தருளிஞர்.
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* அப்பெரியாரும் சங்கமர் கட்டளைக்கு இணங்கனார். உடனே சங்கமராக 

வந்த இருவண்ணாமலையார் குமாரசாமிப் பண்டாரத்தாரை கோக்க இத்திரு 

அலயத்துத் தெற்காவீதியில் இருக்கும் குருதேவரிடத்திற் சென்று தாரண 

திக்ை செய்துகொள்ளும் எனக் கட்டளையிட்டருளி, இப்பெரியார்க்கு இத் 

தாரணதிஷையைச் செய்துவிக்குமாறுங் கூறி அரதர்த்தானமாயினார். 

பொழுது புலர்க்ததம் சங்கமர் இருக்கோலக்தாங்்க எழுக்தருளி வத்த 

,இருவண்ணாமலையார் இருவாய்மலர்க்தருளியபடியே குமாரசாமிப் பண்டாரத் 

தாருக்கு அகம் பூரிக்க, உடல் புளகமூற, ஆனக்தக்கண்ணீர்சோர பூசைப் 

பெட்டகம் சைக்கெட்டியது. குருதேவர் மடாலயத்திருச்.து குருதேவரின் 

அடியார்கள் இவரைத் தேடிவர்னு அழைத்தார்கள். இவரும் இவையனைத் 

BG சவெபெருமான் இருவருள் விளையாட்டே. என்று இருவருளை வியந்து 

அதித, உடனே குருசேவர் மடாலயஞ் சென்று, குருதேவரைச் தரி 

இத்.து, முறைப்படி சமஸ்கறித் து, அவரால் இவெலிங்க சாரண தஇீகை்ைபெற்று 

மஇழ்நதிருக்தார். இருக்கார்த்திகைத் இருவிழாத் தரிசனஞ்செய்து பின்னர் 

தம் சச்சிப்பதி வர்தடைந்தார். 

gor சிஷ்யர்களுக்கும் தன் உறவின்முறையார்ககும் வீரசைவ விசேடங் 
களை எடுத்துப்புகன்று, அவர்களுக்கும் Fades groom இீகைசெய்து 
வொகந்தச் செல்வராசி வாழச்,துவந்தார். 

இவ்வாறு வாழ்க் அவருங் காலத்தில் இருவண்ணாமலையார் இருவருள் 
செய்தபடியே இவர்க்கு மூன்று புத்திரர்களும், ஒரு புத்திரியும் ௮வதரித் 
தனர். புத்திரர்களுக்கு முறையே இவப்பிரசாசம், வேலாயுதம், கருணைப் 
பிரகாசம் என்றும், புத்திரிச்கு ஞானாம்பை என்றும் காமகாணஞ்செய்து 
உறிய பருவத்து வித்தியாம்பஞ்செய்து கல்விபமிற்தி சாளொருமேணியும் 
பொழுதொருவண்ணமுமாக வளர்த்துவகதார். பிள்ளைகள் பிறைச்சக்இரன் 
போல வளர்க அவருங்காலத்தில் தர்தையாயெ குமாசசுவாமி ஐயர் சிவலிங்க 
ஐக்கியமாயினார். 

பின்னர், மூத்தவராக வெப்பிரகாசசவாமிகள் தன் தாயாரையும் 
சகோதார்கள் சகோதரியையும் அழைத்துக்கொண்டு இருவண்ணாமலையைப் 
போய்ச்சேர்ச்.து, குருதேவவரை அடைச் ௮, இலெகாலம் அவ்விடத்திலேயே 
தங்கு, அவர் ஆதரவில் லெகாலச் தங்கயிருக்து கல்வியில் மிகு கிபுணசாயினர். 
இவ்வாறு வருசாள்களில் ஒருகாள் திருவண்ணாமலை என்னும் - சோணசை 
லத்தை வலம் வரும்பொழுது சோணசைலமாலையைப்பாடி. யருளினர். இச் 
சோணசைலமாலை இருவண்ணாமலைகாதர் துஇியாக நூறுபாக்கள் அடங்கயெ 

, தாகும். 

பின்னர், இச்வெப்பிரகாசசுவாமிகள் இலக்கணம் பயிலவேண்டும் என் 
னும் பேரவாவால் தென்னாடு செல்ல விரும்பி, தன் சகோதசர்களுடனே 
புறப்பட்டு, வாலிகண்டபுரத்திற்குத தெற்கே ஐந்துகடிகை சஅாசத்திலுள்ள 
துறைமங்கலம் ஏன்னும் ஊரை அடைந்து, அங்கிருந்த ஒரு சிங்காரமான 
நந்தவனத்துற் றங்கி எிவபூசை. செய் அுகொண்டிருக்தார். . 

இச்செய்தியை அவ்வூர்க்சரொமாதிகாரியும் சிவலிங்கதாரியும் “ குருலிங்க 
சங்கமபக்தி புடையவருமாகற அ௮ண்ணாமலைசொம்டியார் என்னுஞ் சீமான் 
Garren கேள்வியுற்று, ௮.௪ சச்தவனத்இற்கு ஐடோடி.யும் வச், சிவப்பிரகாச. 
சுவாமிகளைத் தரிசித்து, இவரிடத்துப் பேரன்புபூண்டு, இவர்க்கு வேண்டும்.
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உபசா.ரங்கள் பலவும் உள்ளன்போடு Lt 3, அவ்வூரிலேயே தங்கி இருக் 

'ஞம்படி. வெப்பிரகாச சுவாமிகளை வேண்டிக்கொண்டனர். சிவப்பிரகாச 

சுவாமிகளும் அவ்விரட்டியார் வேண்டுகோளுக்கு இணங்ச் லகாலம் அவ 

வூரில் வசிக்கறெதற்கு ஒருப்பட்டனர். 

ஒருப்பட்ட சவெப்பிரகாசர் ௮வ் இரட்டியாரோடு அவ்வூரிலுள்ள சென்ன 

பசவையர் மடத்திற்கு ௮டுத.௮ மேற்புறத்திலே ஒருமடம் கட்டுவிக்கச்செய்து 

இரட்டியார் பணிவிடை செய்ய ௮க்த மடத்திலேயே தங்கி இருக்தார். : 

இவ்வாறு சுவாமிகள் இரண்டுவருடசாலம் இங்கேயே SHAW GOD 

அண்ணாமலை  இ£ட்டியாருக்குச் சன்மார்க்கங்களைப் போதித் தஅக்கொண் 

டிருச்து, பின்னர் தென்னாடு செல்ல எண்ணி, இரட்டியாரின் உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டு, தன் சகோதார்களுடன் இருநெல்வேலிக்கு வந்து 

சேர்ச்தார். 

'இருகெல்வேலிவச்,த தாம்பிரபர்ணி சதிக்கரையிலுள்ள Fé sb gong) 
அள்ள தருமபு.£ ஆதினத்கைச் சேர்ச்த வெள்ஸியம்பலத் தம்பிரான் என்பவர் 
இலக்சணசக்கடலாக விளங்கி இருச்சின்றனர் என்பதைக் கேள்வியுற்று, 
அவரிடத்திற்சென்ன௮ு அவரைச் கண்டார். அவ்வெள்ளியம்பலத்தம்பிரான் 

இவசை நோக்௫, நீர் கம்பால் வந்ததற்குக் காரணம் யாத? என்று ey 
வினார். சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் இலக்கணங் கற்க வர்தேன் எனத் சன் 
வரலாற்றை அவர்க்கு அதஇியோடச்தமாகச் கூறினார். அதற்கு வெள்ளியம் 

பலத்சம்பிரான் இச்வெப்பிரசாச சுவாமிகளின் இலக்கியத் தேர்ச்சியை 

அ.றிர் தகொள்ளும்பொருட்டு க" என்று எடுத்து “க” என்று முடியுமாறு 

ஒரு கேரிசைவெண்பா சிவபெருமான் துதியாக இடையே *ஊருடையான்" 

என்பது வரப்பாடுக என்று சொல்லினர். 

உடனே இவப்பிரகாசர் தாமதிக்காது, 

குடச்கோடு வானெயிறு கொண்டார்க்குக் கேழன் 
ேடச்சோடு மூன்ன மணிவார்க்கு--வடச்கோடு 
தேருடையான் றெவவுக்குத் தில்லைத்தோன் மேற்கொள்ள 
லூருடையா னென்னு முலகு” 

என்ற வெண்பாவைப் பாடிக் காட்டினர். இவ்வெண்பாவின்சண்ணேயுள்ள 
“வடக்கோடு தேருடையான் றெவ்வுக்கு' என்ற சொற்களின் சயங்களைப் 
பெரிதும் பாராட்டி, சிவப்பிசசாச சுவாமிகளைத் தழுவி, அணைத்துப் புகழ்க், 
தன்னோடு சமமாக ஆசனத்தில் அமர்தஇக்சொண்டு, அமக்கு சான் போதிக்௪ 

வேண்டிய இலக்கணம் இல்லை. எல்லா இலச்சணமும் உம்பாலே அமைச் 
,இருக்றெது என்று கூறி, றம் சகோதர்களுக்கு ஐக்திலக்கணத்தையும் 
ஐயக்இரிபறப் போதிப்போம் என்று கூறி, வெப்பிரகாசமைத் தம்பக்கல் வைத் 
தக்கொண்டே ஒருபட்சத் அள் மிகுபட்சமாக ஐ.சதிலக்கணங்களையும் போதித் 
தருளினர். சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் மிக ம$ழ்ச் து வெள்ளியம்பலத்தகம்பிரா 
னுக்குக் குருதட்சணை கொடுக்க எண்ணித் தாம் அண்ணாமலை இரட்டியா 
ரிடம் பெற்ற முச்தூறு பொன்னையும் அவர் திருமுன் வைத்தனர். 

வெள்ளியம்பலத்தம்பிரான் 29.9 சனக்கு வேண்டுவதின்று என wags 
அக்கூறி இதனை ஏற்றுக்கொள்ளாது நிங்கள் எனக்குச் குருதக்ஷ்ணே தர 
விரும்பினால் * கான் சொல்லுவதைச் செய்வதே குருதகஷ£ணையாகும். அது 
யாதெனில்: திருச்செக்தூரில் ஒரு தமிழ்ப்புலவன் தனது சல்விச்செருக்கால
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அகங்கரித்து எம்மை நிக்தித்துக்கொண்டிருக்க்றுன்; அவன் வீறை அடக்க. 
games ஈம்மைப் பணியும்படிச் செய்யவேண்டிய தொன்றையே அம் 

பால் எதிர்பார்க்கெறேன் என்ளார். 

இிவப்பிரகாசரும் அதற்கு இயைந்து, அவ்வாறே செய்வன் என்று 

சொல்லித் தம்பிரானால் அனுப்பப்பெற்ற மாணாச்கர்களோடு தாழும் இருச் 

செக்தார்சென்ற முருகப்பிரானைத் shAsg வணங்சச்கொண்டு கோயில் 

வலம் வரும்போழ்து அக்தத் தமிழ்ப்புலவர் சவெப்பிரகாச சுவாமிகளோடு 

வந்த மாணாக்கரைக்கண்டு, இவர் யார்? என்று உசாவி அறிந்து, சிவப்பிர 

சாசர் முன்வர்து தன் வழக்கம்போல வெள்ளியம்பலத் தம்பிரானை இழி'த் 

அக்கூறினர். உடனே அப்புலவனுக்கும் இவப்பிரகாசர்க்காம் மாறுபாடு உண் 

டாட் கலாய்த்துச் சொற்போரைத் தொடக்னெர். எந்தவகையாலும் அத் 

தமிழ்ப்புலவன் வெப்பிரகாசரை வெல்லமுடியாதவனாடுக் கடைசியாக ஒரு 

முடிவுக்கு வந்தனன். அ௮ஃதென்னை எனின்: அத்தமிழ்ப்புலவர் சிவப்பி£ 
காசசுவாமிகளை நாதனமாகப் பாடல் பாடி வென்றுவிடலாமென வெண்ணி, 
நிசோட்டகமாக ஒரு மாலை இச்செந்திலாண்டவன் அதியாக முப்பத்துசெய் 
புள் இம்மலையை வலம் வருவதற்குள் பாடி.மூடிப்பது; இதில் யார் தோல்வி 
அடைூருர்சளோ அவர்கள் வென்றார்க்கு அடிமையாவது எனச் சூள் 
உரைத்துக்கொண்டு பாடத்தொடங்கனர்.  இவப்பிரகாசர் இருக்கோயில் 
வலம் வருவதற்குள் ஒருமாலை நிசோட்டசமாக கலித்துறையமக அந்தாதி 
முப்ப.துசெய்யுள் அடங்கிய மாலையைச் செகதிலாண்டவன் தஇருவருட்சசா 
யத்தாற் பாடி முடித்தனர். தமிழ்ப்புலவர் ஒரு செய்யுளும் பாடமுடியாது 

திகைத்து வெட்டு நின்றார். 

இவப்பிரகாசர் அப்புலவரை கோக்), புலவரே! இப்போழ்து என்ன 
சொல்லுகின் தீர்? என்றார். அதற்கு அத்தமிழ்ப்புலவர் அடியேன் தோற்றேன்! 
தோற்றேன்! என முக்காலுங்கூறிச் சாஷ்டாங்கமாகச் சிவப்பிரகாசர் இரு 
வடியில் விழுகுது வணங்கி, இணி அடியேன் தேவரீருக்கு அடிமை என்று 
கூறினர். உடனே இவப்பிரகாசர் அப்புலவனை அழைத்துக்கொண்டு திரு 
செல்வேலிவக்து வெள்ளியம்பலத்தம்பிரானை வணங் கின்ளூர். வெள்ளியம் 

பலத்தம்பிரான் அகமிகமூழ்க்து பாராட்டிச் வெப்பிரசகாசளை நோக்கு, நீர் 
sug stor apg ssi; Qa நீர் இறிதுகாலம் செம்பாத்து வாசஞ்செய்து 
இரும் என விடைதந்து அனுப்பிவைத்தனர். 

இலப்பிரகாசர் தன் சகோதரர்களுடன் அவ்விடம்விட்டுப் புறப்பட்டு 

தென்னுட்டிலுள்ள சவத்தலங்களை யெல்லாம் தரி௫ித் த வணங்கிச்கொண்டு, 
பின்னர் அறைமங்கலம் வச்துசேர்ச்து, தன்னைப் போற்றிவக்த அண்ணாமலை 

, இரட்டியார்பொருட்டு அவருக்குரிமையான கம்பத்தக்சரொமமாகய வாலி 
சண்டபுசத்திற்கு வாயுமூலையில் இருக்கும் வெங்கைமாசகாரத்திற்கு வகது 
சேர்ந்தார். 

இங்கு கோயில்கொண் டெழுந்தருளியிருக்கும் வெங்கைபுரீச.ராயெ பழ 
மலையார்மி* தோத்திரப்பாரூபமாக வெங்கைக்கோவை, வெங்கைக்கலம் 
பகம், வெங்கையுலா, வெங்கையலங்காரம் என்னும் கான்கு அிரபச்தங்கள் 
செய்,து லகாள் அங்குத் தங்கியிருந்தார். ்் 

பின்னர், அண்ணாமலை இரட்டியாளை அழைத் துக்கொண்டு செம்பாத் 
இற்குப்போய் ஆங்கு ஒரு இருமடங் கட்டுவித்து சிலகாலம் வ௫த்திருச்ு, 

விருத்தாசலஞ்சென்று பழமலைகாதர்பேரில் அந்தாதியும், பிக£டன சவ
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மணிமாலையும், கொச்சகக்கலிப்பாவும் பாடி. மூடித்அப், பின்னர் பெரியராயகி 

யம்மன்பேரில் பத்தொன்பது கலித்அுறைபும், பத்குக்சழிகெடில் விருத்த 

மூம் பாடித்துதித்து, அக்கு வாசஞ்செய். அவரும் காட்களில் ஒருகாள் மணி 

மு.த்தாகதிச்களை மார்க்கமாக உலாவிச்கொண் டி.ருக்கும்பொழு ௮ ஒரு மாய் 

சனி பாட்டையின் பக்சத்துள்ள தோட்டத்திலிருக்து தொப்பென்று இவர் 

மூன் விழுக்தது. இது சிவ நிவேதனைக்குதவும் எனச் சவெப்பிரகாசர் எடுத் 

அச்கொண்டு தஇரும்பி காலடி எடுத். அவைச்சனர். மேலடி. எடுத்துவைககு 

முன் தோட்டக்காரன் தடோடியும் வர்.து இவெப்பிரகாசரை மடிபிடித்திமுதது 

வைய சுவாமிகள் Hears B, 

அடுச் தவருச் தொண்டனுச்கா வந்தகனைத் சாளால் 

அடர்த்த அவுஞ் சத்தியமே யாளால்--எடுத்ததொரு 

மாங்கணிக்கா என்னை மடி.பிடி.த்ச மாபாவி 

சாங்கனிக்கா இத்தன்வரத் தான்." 

என்று கூறிவிட்டு அவ்விடம்விட்டு அகன்றார். அ௮ச்தோ! அத்தோட்டக் 

சாமன் * சன்னிகாரா௫ியிற் சூரியன் வந்ததும் இறச்தொழிக்தான். பின்னர் 

வடதிசையை நோக்கிக் காஞ்ிபுரச்தைத் தரி௫ிச்ச வரும்போது போருவி 

AIS Gig சாக்தலிங்கசுவாமிகள் இடைமார்க்கத்தில் வா, அவரைக்கண்டு 
ஆனந்தங்கொண்டு அளவளாவி), தன்னுடனே அழைத் அச்சொண்டு பொம் 

மையபாளையத்திற்குச் சமீபமாக வக்தபோது சாத்தலிங்கசுவாமிகள் இவப்பிர 

காசசவாமிகளைப்பார்த்.து, சாம் இருவரும் சவஞானசுவாமிகள் சன்னிசானத் 

இற்குப் போய் அவரைத் தரிசித்.அச்கொண்டு போவோம்; அவர்மேல் தோச 

'இரப்பாடல்கள் பாடுக என்றனர். அதறத்குச் இவப்பிரகாசர் அடியேன் உஸ் 

அதி செய்யேன் என்றான். பின்னர் அன்றிராத்திரி ஒரிடத்தில் See OS 

இரை செய்யும்பொழுது மேருகப்பெருமான் மயில்வாகனரூடராக எழுந்தருளி 

வரது ஒரு பாத்இரத்தில் விடு புஷ்பங்களைவைத்து இம்மலை மாலையாகத் 

தொடுத்து ஈமச்சணியவேண்டுமென்ற கூறி மறைததருளினர். விடிக்ததும் 

இக்கனவைச் சாக்தலவிங்கசுவாமிகளுக்கு அறிவிக்க, அதற்கு அவர் தேவரீர் 

பாமாலை. தொடுச்சச்கூடாதென்று சொல்லியபடியால் அப்பாமாலையே 
தொடுக்சவேண்டுமென்று குறிப்பித்ததாகும் என்றார். உடனே இவப்பிரகாசர் 
பாலையசவாமிகள்பேரில் தாலாட்டு, நெஞ்சுவிடுதா5, சலம்பசம் என்னும் 
ஞூன்னு நூற்களைப் பாடிப்போய்ச் சன்னிதானத்தில் அரங்கேற்றி ஞானோப 
சேசம்பெற்று, அச்ச ஞானாரிரியன் கட்டளையின்படி. தமது தங்கையாக 
ஞானாம்பையை சாந்தலிங்கசவாகிகளுக்கு விவாகஞ்செய்துசொடுத்து, பின் 
னர் காஞ்சிக்குவர்௮ு வாசஞ்செய்அகொண் டிருக்குங்காலையில் தமது ஞானா 
இரியர்பேரில் பிள்ளைத்தமிமும், இருப்பள்ளி யெழுச்சியும், ௮இசயப்பத் தம் 

செய்தருஸிஞர். 

நிற்க, இவர் இவ்வாறு இருச்அவரும் சாள்களில் ஒர்சாள் அண்ணாமலை 
இரட்டியார் இவரைச் சல்யாணஞ் செய்துகொள்ளுமாறு வேண்ட அதற்குச் 

சுவாமிகள், 

*சசய்கொண்டா ருங்கமலச் செம்மலுடனே யரவப் 

பாய்கொண்டான் வர்.ததொழும் பட்டீச் சரத்தரனே 
கோய்சொண்டா லுங்கொளலா நூறுவய தளவிருக்தும் 

பேய்கொண்டா லுங்கொளலாம் பெண்கொள்ள லாகாதே.”” என்றனர். 
  

* தன்னிசாசாசியிற் குரியன் மேவுவது புசட்டாசிமாதத் தென்றறிக,
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இவர் இருத்தம்பியார் கருணைப்பிரகாச சுவாமிகளைக் சல்யாணஞ் செய்து 
கொள்ள வேண்டினபொழுது அதற்கு அவர், 

“ராணி யென்பதை காரியென் ௮ரைத்திடு ஈசையால் 
வேணு வான து வளைக்துபோய்ப் புகுச்தது வென்றுற் 
காண லாவதோ ருருவமெய் காரியைக் சண்டால் 
பூணு வார்மயல் காளைய சென்பகும் புதிதோ.” 

என்று தங்குறிப்பை வெளியிட்டனர். இவவெப்பிரசாசசவாமிகள் தம் சகோதார் 

இருவர்க்கும் மணம் செய்வித்து இல்லறத்.து இருக்கச்செய்து தான் அறவறத் 
திலேயே இருச்தார். தான் அுறவறநிலையில் இருக். தகொண்டு பிரபுலிங்க 

லீலை, -சத்தார்தகொமணி, வேதாக்தசூடாமணி, சிவப்பிரகாச விசாகம், தர்க்க 

பரிபாஷை, இருக்கூவப்புராணம், சதமணிமாலை, நால்வர் கான்மணிமாலை, 

கிரஞ்சனமாலை, கைத்தலமாலை, அபிஷே$சமாலை, இஷ்டலவிங்கப் பெருங்கழி 

நெடில், குறுங்கழிநெடில், ஈன்னெறி, வராம மடமை என்னும் நூல்களைச் 

செய்தருளினர். இசன்றியும் இருப்பதிகம் பெற்ற இருத் தலங்கள் ஒவ்வொன் 

றிற்கும் இரண்டிரண்டு வெண்பாக்களும் பாடி யருளினர். 

வெப்பிரசாசசுவாமிகளின் சகோதரர்களில் ஒருவராகிய வேலைய சுவாமி 
கள் சல்லூர்ப்புராணம், இஷ்டலிங்கக் கைத்தலமாலை, குகஈமச்வொயமூர்த்தி 
கள் சரித்திரம் என்னும் கமச்வொயலீலை, வீரஏிங்காசனபுராணம், கிருஷ்ண 
சரித்திர பாரிஜாதலிலை, மயிலத்திட்டைமணிமாலை என்னும் நூற்களைச் 

செய்.து அருளினர். இவ்வேலையசுவாமிகளின் இளையவ.ராகய கருணைப்பிர 
காசசுவாமிகள் இஷ்டலிங்க அகவல், இருக்காளத்இிப்புராணத்தில் €காளத் 
இசீசருக்கம் வரையிலும் செய்தருளி, வெங்கைமாஈகாத்தில் பதினெட்டாம் 
வயதில் சிவலிங்க ஐக்கியம் ஆயினர். 

அகுகேட்டு வெப்பிரகாச சுவாமிகள், 

முன்னமொரு தமிழ்ப்புலவன் றனையுண்டு கண்டசுவை மூஇர்ச்ச யாலே 
தன்னியலை முழுஅமுறைத் தமையாமுன் ஸணினைக்கவர்ச்து தடங்காளத்தி 
மன்னவனுண் டானேன மாதவத்தின் வலிதீர மண்ணின் மீசே 
என்னுடன்வக் தவதரித்த விளங்கருணைப் பிரசாச னென்னுங் கோவே.” 

என்று இரங்னெர். வேலைய சுவாமிகள், 

அண்ட தனா லெனையொவ்வாய் வித்தையின் றஐமயனினு மதிகமென்றே 
பூண்டவுல சதணினுள்ளோர் புகல்வஅகேட் டிருச்துமென்ன புதுமைதானோே 
காண்டகுசண் மணியேகல்லிளங் கருணைப்பிரகாசக் சாளாய்நீதான் 
மாண்டனையென்றறிகச் இருக் மூயிர்சரித்தேன்யானுமிகு வன்னெஞ்சேனே." 

என்றிரங்கனொர். பின்பு வெப்பிரகாசசிவாமிகள் மிகவும் மமமையோடிருக்.து 
காளத்திப்புராணத்தில் சண்ணப்பர் சருக்கமுமம், ஈக்கரர் சருக்கமூம் செய் 
தருளி தனது முப்பத்இரண்டாம் வயதிலே ஈல்லாத்தாரில் பாலையசுவாமி 
களால் வீடப்பட்டிருந்த மடத்திலே சிவலிங்க ஐக்ியெமாய்ச் சிறக்தார். 

் அப்போது வேலையசுவாமிகள், 

:அல்லிமலர்ப் பண்ணவனு மாராய்ர் தறிசகவிதை 
் சொல்லு மிருவரிடைத் தோன்றியயான்---முல்லை 
யரும்பிற் பொலியு மணிமுறுவ னல்லாய் . 

கரும்பிற் கணுநிசர்த்தேன் காண்.” என்று கூறி யிரங்கினார். 
பின்னர் இச்சுவாமிகள் காளத்இப்புராணத்தைப் பாடி நிறைவேற்றிப் 

பெருமத்தார் மடத்தில் எழுபத்திரண்டாம் வயதில் சிவலிங்க ஐக்கியமாய்ச் 
சிறந்தார். 'இருச்சற்றம்பலம்.



பிரபுலிங்கலீ லை 

  

இது, பிரபு--லிங்கம்-[-லீலை என மூன்று சொற்கள் இரண்டு சக்தியா 
லாய ஒருதொடர், 

பிரபு, லிங்கம், லீலை என்னுஞ் சொற்கள் மூன்றும் வடசொற்கள். 

பிரபு--விங்கம்-பிரபுலிங்கம் என்னும் இத்தொடர் அல்வழிப்புணர்சசி, 
பண்புத்தொகை. இது பிரபுவா௫ிய லிங்கம் என விரிதலின் இருபெய 
ரொட்டுப் பண்புக்தொகை, 

சிறப்புப்பெயர்க்கும் பொதுப்பெயர்க்கும் இடையே 4அயெ” என்னும் 
பண்பு உருபு தொக்கது இருபெயரொட்டுப் பண்புக்தொகையின் இலச்சகண 
urge gfe. OM இயல்புப்புணர்ச்சி, “இடையுரி வடசொலினியம்பிய 
கொளாதலவும், - போலியு மருவும் பொருக்இய வாற்றிற் - இயையப் புணர்த்தல் 
யாவர்க்கு நெறியே” என்பது இலக்கணம். 

லிங்கம்-|-லீலை-- லிங்கலீலை இது வேற்றுமைப் புணர்ச்சி, ஆரும் வேற் 

மைத் தொகை, இது லிங்கத் தினுடைய லீலை என விரிதல் காண்ச. 
இசணில் லிங்கம் என்னும் நிலைமொழி ஈற்று மகரம் கெட்டு லிங்கலீலை 
என இயல்பாகப் Loonies. என்னை, , மவ்வி ஜொழற்றழிச் தயிரீ ரொப்ப 

வும் - வன்மைச் கினமாத் இரிபவும் அகும்'” என்பது இலக்கணம். 

இறைவன் எல்லாம் உடையவன் ஞானச்செல்வன் ஆதலினாலும், அவ் 
இறைவனே அல்லமாப் பிரபுவாக வச்தவர் ஆசலினாலும் ₹பிரபு” என்றார். 
இறைவன் எல்லாச் செல்வமும் ஞானச்செல்வமும் உடைய பிரபு என் 
பதனாலன்றோ ஈச்சாரன் என்னுக் இருகாமம் ஒன்னு இறைவற்கு வழங்கு 
இன்றது. 

*லிங்சம்' என்றது சதாஏவருபத்தை. இறைவன் உருவம், அருவம், 
ரூபாளுபம் என்னும் முவ்வுருவன். அவற்றுள் ரூபாருபம் இலிங்க வடிவத்தால் 
உணர்த்தப்பெறும். இதுவே சதாசிவளுபம் எனவும் பெறும், லிங்கம் என்பது 

குறி, அடையாளம் என்னும் பொருளது. 

லீலை” இ விளையாட்டு என்னும் பொருளது. இறைவன் சர்வசக்தன் 
ஆதலின் அவனுக்கு அரியது ஒன்று இன்று. எல்லாம் இலேசானது ஆதலி 

னாலும் இங்கு இக்நாவில் குறிக்கும் திருவிளையாடல் இறைவிமாட்டு விளை 
யாட்டாகப் பேச் செய்துகாட்டியதாதலின் லீலை” என்னார், 

பிரபுவிங்கலீலை' என்ற இறைவன் அல்லமாப்பிரபுவாக வர் செய்த 
திருவிளேயாடலைக் GAs x4 கூறும் நூலுக்காயிற்ற. இத நூலுக்குப் 
பொருள் குறித்து வ5த பெயராகும். 

இப் “பிரபுலிங்கலீலை'' இருபத்தைஈ்து கதஇிகளைச் கொண்டுளது, இவ் 
வாறு இருபத்தைக்து க.திகளாகப் பாகுபாடுசெய்த ஆூரியர் கோச்கம் யாதோ 
எனின்; அன்மதத் தவம் இருபத்.தகான்காகும், இவ்விருபத்துகான்கு தத் 
அவங் கடச்.தநின்ற இருபத்தைந்தாவன தத்.அவம் மு.த்இதத்அவமாகும். 

அன்மா இருபச்அசான்கு தத் அவங்களைக் SLES இருபச்தைக்தாவத 

தத் துவமாயெ முத்தியை எய்துக என்பதை குறிப்பால் உணர்த்தியதாம். 

 



  

இவமயம் 

இருச்சிற்றம்ப லம் 

பிரபுலிங்கலிலை 

  

GORD ECAC 
கணபதி காப்பு 

கூரஞுலா இபன் தூய்மலர்நந்தனம் 

பெருகவார்கடல்பெய்தவயிற்கினோன் 

STE TEE DS SD GEN 

ச. ரணகாளுக் தலைக்கணியாக்குவாம். 

முதலாவது 

துதிகதி 
டடம 

சிவஸ்துதி 

பூவாய்நெடுக்கோட்டுஅபசுந்தேன்கைகான் முடங்குபொறியிலி த 

னாவாயொழுற்றெனவுலகமளக்தமாலுகான்முகனுங் 

காவாயெனகநின்றேத்தெடுப்பச்சானேவர்தெங்கா தலத்தின் 

(0) வார்கடல் பெய்த வயிற்றினோன் - அகத்தியன், பெருக-ஒங்கும்படி. 

யாக, இங்கு பெருகவென்னும் வினையெச்சம் சவிழ்த்தவென்னும் பெயரசெச்ச 

வினைகொண்டது. 

(1) Gar@-wra@amay. Pep bm-papSlene. பசுந்தேன-பசுமையா 

யெ தேன், பதனழியாத தேன் என்றும் பொருள் கொள்ளலாம். இப்பாட, 

லில் காவாய் என்னும் எதிர்மறை வினைமுற்று வேண்டிச்கோடற். பொருட் 

டாய் உடன்பாட்டு ஏவற்பொருளில் ab காத்தருள்வாய் என்னும் பொருள் 
தச்து நின்ற. அன்றி, “முடவன் கொம்புத்தேனுச் இெ௫த்தல்போல' என் 

னும் உலசவழச்சைச் காட்டி, இல்லாச பொருளை உவமானமாக்கலால் இல் 

பொருளுவமை தொணித்தல் காண்க. 

2
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தேவிஸ்துதி 

ஆதிபசவன்றன தடறணிப்பான்பணியவவ்விறைவன் 

பாதமிறைஞ்சுமதற்குநெற்றிப்பகையுமல்குற்பகையுமாஞ் 

சீதமதியுமரவும்விழுஞ்செயற்குழுவகைசெயாமலலை 
மாதுபணியுமதற்குமனம௰ழமுமுமையைவணங்குவாம். ட டத 

கணபதிஸ்துதி 

மாரனெடுத்துவளைக்குமொருகரும்பையொடி த் அுமலர்சி தறி 

காரியடுத்தவளிமாலைகுலைய த் தரர் துகயந்தோடி 

வீ ரமன ச்துவினைப்பாகர்கு றிப்பினொழுகிவிளையாடு 

மீரமதிச்செஞ்சடைக்களிரல்யானையிணை க தாளேத்துவாம். 3 

சுப்பிரமணியஸ்துதி 

பாகமொருபெண்டுடியிருக்கும்பர மனணியிற்பரித்தமணி 
நாகநுழைவுற் ட ல்சுருண்டுடெர் துககுவெ ண்டலைப்புழையிற் 

போகமெல்லத்தலைகீட்டிப்பார்.த்துவாங்கப்போகுமொரு 

தோகைமயில்வாகனப்பெருமாடுணை தீ.தாட்கமலக்தொழுதிடவோம். 4 
  

(2) ஊடல்-பிணக்கு, இது தலைவன் தலைவி என்கற இருவர் மாட்டும் 

நிகழும் பிரணயகலசம். இப்பாடலில் கூறப்பட்ட ஊடல், பார்வதிதேவியா 

க்ளாக் கங்சையாகிய சக்களத்தியால் பரம௫வனிடம் உண்டாடுய கோபம் 

என்க, அலைமாது - கங்காதேவி. ஆஇபகவன் - முழுமுதற்கடவுள். நெற்றிப் 

பகையும் அல்குற்பசையும் ௮ன்மொழியாகச் கொள்ச. 

(இ) கரும்புவில்லோன் - மன்மதன். காரி - காண். ஈமதி செஞ்சடை 

குளிர்ச்சிபொருக்திய சடை (சங்கையும் சக்திரனும் இருச்சலாலென்க.) வீர 

மனத வினைப்பாகர்-வீரத்சன்மைபொருர்திய மனதையுடைய இருவினை 

யொப்பாராயெ அதோசணர், இருவினை யொப்பாவது-ஈல்வினையாகிய அச்சத் 

இனும் தீவினைப்பயளாயெகேட்டினும் கருத்து வேறுபடாதிருத்தலாம். இரு 

வினை ஈல்வினை, இவினை என்ப. பாசர்-பானையின்மீது ஏறி ஈடக.தபவர், இப் 

பாடலில் யானையின் இயல்பைக் கூறுமிடத்து, யானை இன்னுதற்காகச் 

கரும்பை ஒடித்தலும், மலர்களைப்பார்த்தால் விளையாட்டாக வாரி இறைத்த 

லும், மதநீர் உண்ணுவதற்கு வச்.து மொய்க்கின்ற வண்டுகளைத அரத்தலும், 

பாகர் குறிப்பின் வழி செல்லுதலும் சாதித்தன்மை என்பர். 

(4) சகுவெண்டலை-௫றிக்கின்ற வெண்மையாயெ தலை. புழை-அுவாரம். 

மயில்வாசனன்-முூருகன், ஒருபெண் பார்வ. மணிகாகம் - மணியையுடைய 

பாம்பு. இதை மாற்றிப் பொருள்கொள்ளின், பாம்பினிடத்திலிருர் அ உண் 

பாய ரத்னம் என்னலாம்.



அதிகதி il 

அல்லமதேவல்துதி 

சலையைமதிக்கும்புலவர் சமைச்சித்தர்குழாத்தைக்கடவுளளை 

நிலையைம இக்கசூழுணிவ.ச மை தீதிசைமாமுகனைநிளைவளையாச் ஊரக & 

சிலையைமி இக்குநெடியோனைவிழுங்கியுமிழா த் இமன்மாயை 

தலையைமிஇக்குமல்லமன்செல்கமலமலர்த தாடலைக்கணிவாம். ச 

லசவேசர்ஸ்துதி 

வெள்ளவேணிப்பெருக்தகைக்கயொஞ்செய்யடிமைமெய்யாகக் 

சள்ளவேடம்புனைக்திருக்தகள்வசெல்லாங்களங்கமறு 

முள்ளமோடுமெய்யடியா ரரகவுள்ள த் தள்ளுமருள் 

வள்ளலாகும்வசவேசன்மலர்த்தாடலையால்வணக்குவாம். 6 

சேன்னவசவஸ்துதி 

பங்கவளற்றுவழிமாற்நியொருகல்வழியைப்பகர்வார்போஜ் 

தங்கண்மதியிற்பலபிதற்அஞ்சமயருைகடைமைகிக்கு 

யல்கநிலையிற் நிலிங்கநிலையிற்றென்்றருளும் வீரசைவ 

இங்கநிலைக்தவருட்சென்னவசவன் மிரு ம்,30 ள் த்தணிவாம். 1 

மடிவாலமாச்சையர்ஸ்துதி 

வார்க்குங்குமமென்முலைபாகனடியார அவைமாசடி saa 

இர்க்குஞ்செயல்போல்விச்சலமன்னவன்றன்சேனைசெய்பிழையைக் 

தாக்குங்கசவாள்கொடுசின்னபின்ன மாகத்தடிக் தட்டுப் 

போக்குங்கரு ணைமடிவாலமாச்சன்பொன்னங்கழல்போத்றி. 8 

(6) கடவளர்-தேவர். இச்சொல் பதினெண் கணங்களிலே இக்தஇரன் 

முதலிய தேவர்களை உணர்த்துஞ் சொல்லாயினும் இங்கு மற்றைக் கணங்களை 

யும் உபலக்சணமாகச் குறித்த. கிரைவளை - ஒழுங்கான வளையல்களை 

gaits பெண். இத அன்மொழித்தொகை. இலையை மிதிக்கும் கமெடி 

யோன்-இசாமன் (இச்சதை அகல்யா சாப விமோசனத்தைக் குறித்தது.) 

மலர்த்தாள் தலைக்கணிலாம் என்றது தலையை மிதிக்கும் தாளை எனக்கொள்க, 

(6) பெருக்தகை-பெரிய தகைமையையுடைய பாமசவன் இது அன் 

'மொழித்தொகை. களங்கம்-குத்றம். வேணி-சடை. 

(7) பங்கம் - குழைந்த சேறு என்று பொருள்கொள்ளின் இருபெய 

சொட்டு, தீங்கண்ம இ-வேதாகமங்களின் அளவையில் பட்டவையல்ல, சம 

யர்-சாட்டு யொன்றையே பிரமாணமாகச் கொள்ளும் உலோகாயசர். Siew 

என்பது இப்பாடலில் சறப்புப்பொருளில் வ௫த.து. 

(8) போற்றி-போற்றுதல், இது தொழிற்பெயர். இங்கு மாசுதிர்த்த 

லாய உபமானமும், பிழைபோச்கலாகிய உபமேயமும் ஒருபொருளின் 

செயலே ஆதலினால் ஒன்றில் ஒப்பணி என அலங்கார நூலார் கூறுவர்.
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நால்வர்ஸ்துதி 

பெண்ணிற்கரசுதானாகவென்புபெருகீற்றறைபிர௪ 

வண்ணக்கமலமலர்ப்பொய்கையாகசசெங்கன்மாழையாய் 

நண்ணச்சிறியகரிகண்முடங்குளையபசியாய்ககர்புருதப் 

பண்ணற்குரியவமுதுறழ்முத்தமிழ்கால்வளை யும்பணிகுவாம். 

அடியார்பொதஸ்துதி 

பரவைகேள் வன்றிருத்தொண்டத்தொகையுளடியார்பக்தியெலா 

முருவமாகுகஞ்சோமராதன் ௮ தியுளு௮௪ரரை 

சரவவணியானடியார்கண்மற்றையவர்களனைவருக்காம் 

விரவிகாளுமிருப்பவிடங்கொடுக்குமாள்ளம்விரிர்தன்றே. 10 

சிறப்புப்பாயிரம் 

(நூல் செய்தவர் பெயரும் அதலிய பொருளும்) 

தண்ணிலவுபுனைசடி.லத்திறைபுகழல்லமதேவன் 
சரிதததிம்பாற் 

புண்ணியாஞ்செவிவாயிற்றமிழ்ச்சங்கத்தான்முகந்து 

புகட்டினானால் 
எண்ணரியபுகழ்மலயத்இருக்தவஜோர்வடிவெடுத்தர 

னென்றுகூறப் 

பண்ணியமுச்தமிழ்க்கவிதைச்சிவப்பிரகாசப்பெரும்பேர் 

படைத்துளானே. 1 

(9) என்பு-எலும்பு. பிரசம்-தேன், பொய்கை-குளம், மாணிடரால் 
ஆக்கப்படாத தடாகம். பரி-குதிரை, உளை-பிடரிமயிர். மூதத்தமிழ்-இயல், 

இசை, காடகம். தால்வர்-௪ம்பக்தா, அப்பர், சதா, மாணிக்கவாசகர். 

  

  

(10) பரவைகேள்வன் - சுக்தாஜூர்த்இி சுவாமி. ௪ரணர் - தொண்டர். 

விரவுதல் - கலத்தல். இப்பாடலில், சைவதூல் ஆட்சக்கேற்ப அடியார் 

என்றும். வீரசைவ நால் ஆட்சிக்கேற்ப சாரணர் என்றுங் கூறினர். பக்தி 

யெல்லாம் என்றது - குருபத்தி, லிங்கபத்தி, சங்கமபத்தி என மூன்று 

வகைப்படும். ் 

(11) சடிலம் - சடை, இறை- கடவுள். இருச்தவன் - அகத்தியன். இப் 
பாடல் றப்புப்பாபிரமாதலின், இவரது சகோதரர் ஒருவரால் செய்யப்பட் 

டி ருக்கலாம். மலயம்-பொதஇியமலை,
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அவையடக்கம் 

அடலுறுமல்லமனரியசீசொடு 

படுதலினயக் துபாராட்டும்பன்ருறை 

மடனிகுமுலகமென்மொழியைவக்துவர்க் 

கடலிலுஞூழ்குவர்காலமொன்.றினே. 12 

படலத்தொகை 

நாற்கதிதருமிடர்கடக்துஈச்சுகர் 

பார்க்கதிமுதலிருபத்தைந்தாங்கதி 

மேற்கதிபெறவருள்விளங்குமல்லமன் 

சீர்ச்சதியிருபதோடைந்அஞ்செப்புவாம். 18 

சம்பந்தம் 

சன்றியவைரிகள்கா துங்காதையும் 

வன் ௮அயர்மதனகோய்வளர்க்குமாற்றரும் 

புன்றொழமிலினர்வறும்பொழுதுபோக்கலு 

மன்றருளல்லமனமலலிலையே, 14 

அதிகாரிகள் 

புறங்கறையொழுகுசெம்புண்ணிலீியென 

வறுங்கதைபுல்லியாகொள்வர்மாமல 

ருற௮ுவ்களிவண்டினல்லமனொண்காகதையைப் 

பிறந் அுளபயன்பெறுபெரியர்சொள்வமே. 15 
  

(12) அடல்-வலிமை. உவர்க்கடல்-உப்புக்கடல். சயத்தல்-விரும்புதல். 

மடன்-அறியாமை, இ.து சடைப்போலி. மொழி-சொல், இது ஆருபெயர். 

உலகம்-உலகத்இிலுள்ளவர், இ.த இடவாகுபெயர். *உலகசமென்பது உயர்க் 

தோர் மாட்டே என்னும் தொல்காப்பியச் குத்திரத்தையுங் காண்க, காலம்- 

விசேடகாலம். (இரகணம் முதலியவைகளைக் குறிக்கும்) 

(18) கச்சுதல்-விரும்புதல். பார்ச்கஇ-பிருதிவிதத். அவம். இருபத்தைக்து 

... கதி-இருபத்தைக் து தத்.துவங்கள். அவையாவன: பூதங்கள் ஐக் கருமேச் 

இரியங்கள் ஐர்௮, ஞானேக்திரியங்கள் ஐ, தன்மாத்திரைகள் ஐச்து 

புருடன், மான், அகங்காரம், மனம், மூலப்பகுஇ ஆ௫ூய ஐச்தெனக்கொண்டு 

கணகூிடுக. 

(14) கன்றுதல் - வெதுப்புதல். வைரி - பகைவர். காதல் - கொல்லல். 

சாதை-சரித்இரம். வறம்பொழுது - வீண்காலம். அமலலீலை - குற்றமில்லாத 

இருவிளையாடல். மாற்றம்-சரித்இிரம். 

(15) கறை-இரத்தம். வறுங்கதை-பயனில்லாக கதை. புல்லியர்-சிறி 

யோர், மாமலர்-தாமசை மலர்.
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பிரயோசனம் 
மயலளற்மான்அுகோன்மல்குமன்பெனு 

மியலெழுச்தெழு அுகோலங்கலிக்கமாம் 

வியனிலக்தளவுகோன்ம திவிளக்கை 

யயர்வறத் தாண்டுகோலமலலிலையே. 16 

விடயம் 

ஈன்றிசகொளடிகணான்குறஈடந்துபோ 

யென்றனிகாவினின் ஹெழுமிச்செய்யுளான் 
வென்றிகொளல்லமன் ர்ச் திமென்பயன் 

சன்றலிலன்பராங்கன்றையூட்டுமால், 17 

8-பாட்ேகளால் உற்பத்தி சொல்லப்படகின்றது 

பரசிவம்பிரமமென்னப்பட்டொரு இரிவுமின் கி 

யுரைமனமிறக்துகின் றவொருடிவலிங்கர் தன்னின் 

வருமுயர்சதாசிவன்ருான்மற்றவன் றனைப்பொருந்து 
மருமைகொண்ஞான சத் தியவர்களாற்சிவனு இப்பன். 18 

சாற்றுமச்வெனுக்கச்சாச த் தியவ்விருவரானுச் 

தோற்றுவனுருத்திரன்றான்சொல்லியவவற்குச்ச த்தி 
மாற்றருங்கரியையென்பர்மத் றிவரிருவர்பாலும் 

போற்றுறுமரியு திப்பன்பொறியவன் ௪த்தியாமால். 19 
  

(16) மயல்-மயச்கம், ௮ளற-சேறு. மல்கு-நிறைக்த. அன்பு-குருலிங்க 

சங்கமபத்தி. இயல்-இலச்சணம். வியன்-விசாலம். 

(17) ஆன் -பசு. அடிகள் கான்கு-சான்கடிகளாயெ சாலு பாதங்கள். 
இர்த்கி-புகழ். சன்றல் - பதனழிதல், இங்கு அன்பராங்கன்று என்பது சிவ 

பத்தர்களாய சகன்றெனப் பொருள் கொள்க. இப்பாடலில், இக்காப்பி 
யத்தைப் பசுவாகவும், சான்கடிகளையும் நான்கு சால்களாசவும், புகழைப் 

பாலாகவும், அடியாசைக் சன்றாகவுங் கூறியதால், உருவகவணிதொளனித்தல் 

காண்க. 

(15) இறச்.த-கடச்.2. பாரிவம்-பிரமம், பரசிவம் எனப்பட்டது இத் 
தார்த நூற்கொள்கை என்றும், பிரமம் எனக் கூறப்பட்டது வேதாத்த நூற் 

கொள்கை என்றுங் கொள்க. தான், மற்று அசைகள். 

(19) இச்சாசத்தி - உயிர்க்கருள்கேயம். இரியாசத்தி - படைக்குச் 
தொழில். (Operative Energy) அரி-சாரணன், (இது பலபொருள் 
ஒருசொல்) பொறி-திருமகள் (பலபொருள் ஒரு சொல்) தான், மற்ற, ஆல் 

அசைகள். தோற்றுவன் என்னும் பிறவினை இங்குத் சன்வினைப் பொருளில் 

வந்த,
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அத்திருமாலுமாவுமளிப்பவக்த இிப்பன்வ ண்டு 

மொய்த்திசைமுர லுஞ்செங்ே கழ்முளரிவானவனவத்குச் 

௪த் இவெண்கமலையன்னோர்தரவருமுலடற்மோற்ற 

சிச்சனக்குருகு? கசனினைவுமா த். இரையினாமால், ௨0 

அல்லமதேவன் சிறப்பு 

ஆக்குறஞ்செயலதொன்றேயயன்தனக்காக்கே லோடு 

காக்கு அஞ்செயலிரண்டுங்கண்ணனுக்காக்கல்காத்தல் 

போக்குதே லன்றிம்மூன்றும்புசாக்தகற்களித் தவர்க்கு 

நிக்கருமிறைமைகல்ரி௮ுவினன்குருகுசேசன். 21 

முதலாவது 

அதிகதி முத்தித்று, 

கதி 1-௫ இருவிருத்தம்-22. 

  

  

(20) மா-இருமகள். மு.ரலுதல்-ஒலித்தல். கேழ்-கிறம். மூளரி-தாமரை. 

முளரி வானவன்-பிரமன், வெண்கமலை-சரஸ்வஇ. நித்தன்-அழிவில்லா 
தவன். : 

(21) குசேசன்-அல்லமன், புசாக்தகன்- உருத்திரன். ஆக்கல், காத்தல், 

போக்குதல் என்பன மூன்றும் முறையே படைத்தலும் காத்தலும் அழித் 

தலும் எனப்படும். இவற்றை வடநூலார் சிருஷ்டி, ஸ்.இதி, சம்ஹாசம் என்பர். 

இறைமை-தலைமை. ₹இறைமைதாமே தலைமைத்தாகும்' என்பதைக் காண்க, 

கிறுவினன்-வைத்தனன்.,
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இரண்டாவது 

டகைலாசகதி 
படார் 

  

வெள்ளிமால்வசையினுச்சிவிற்றிருந்தருளுமுக்கண் 

வள்ளலாசொடுசூளுற்றுமதரரிகெடுங்கட்செவ்வாய்ப் 

பிள்ளைவாண்மஇு தற்தம்பிசாட்டியல்லமனைச்காண்பான் 

கள்ளமாயையைஞாலத்அவிடுத்தவக்கதியுரைப்பாம். 

ஆறுபாட்டகள் கைலைச்சிறப்பு 

இயங்குவகிற்பவானயாவையுங்கலைமாே BHO 

முயல்குபுமுன்னமீன் ஐமூளரிவாளைவன்வகுத்அ 

வியன்பு வியண்டந்தன்னுள்விதிச்கனன் றகுமிடங்கள் 

வயங்கெழுமச சர்காகர்வானவர்மு தலியோர்க்கும். 2 

கான்முகவண்டர்தன்னுணனிசிறர்தொப்பிகந்த 

அன்முசவிழிகளாற்கண்டும்பர்களுவகைபூப்பத் 

தான்மிகுமருளான்மேனிசாத் தியபேசானர்தச் 

கூன்முகம தியணிர்தகொற்றவன் சைலைக்குன்றம். 3 

Ganon or arcnry. 16 S157 GOB LPS FLpoO| L6G 

கள்ளமிர்தொழுகுசெம்பொழ்சடுக்கைவேய்க் இலகுவேணி 

வள்ளல்வெண்புகழ் திண்டவளங்கெழுகைலைக்குன்.றில் 

வெள்ளிவக்கத்தியாசமாசவேவிளைக்ததம்மா. 4 
  

(1) குள்-சபதம். மதர்-களிப்பு, வள்ளல்-பரமசிவன். அரி-ரோசை, பிள்ளை 
மதி-இளஞ்சச்இரன். அதல்-தெற்றி. 

(2) கலைமாது-சரஸ்வதி. முயங்குபு-கூடி. வயம்-வெற்றி, விஇக்கான்- 

கிருமித்தான். இப்பாடலில் இயங்குவ நிற்பவான என்றது, கடையுள் 

எதும். இல்லதுமெனக் கொள்க. இதையே argent சராசரம் 

என்பர். 

(8) பேசானச்தம்-கிரஇிசயானக்தம். கூன்முசமதி-கோணிய வடி.வத்தை 

யுடைய பிறைச்சர்இரன். கொற்றவன்-கடவள். ஊன்-மாமிசம். இப்பாட்டில் 

சாத்திய சொற்றவன், அனந்தக் கொற்றவன், அணிந்த கொற்றவன், 

எனச் கூட்டி மூடிக்க. 

(4) சாது-மகரக்தப்பொடி, உழ-சண்ட, செம்பொன் கடுக்கை-செம் 
பொன்போலுள்ள கொன்றைமலர். லேணி-சடை. வள்ளல்-சடவுள். இரண்ட... 
குவிக்த. அம்மா-வியப்புக்கு திப்பு. 

1



கைலாசகதி 

கண்பிசைந்தொருசேயின்னுங்கலுழினுர்தனைக்கொடுப்பன் 

மண்பிசைர்துண்டமாயன்மறித்திடவலியனல்ல 

னண்பசசைர் திறைவனுக்கேகாமிடனாவமென்று 

பண்பிசைந்தலைஇசண்டபரிரினின் நிடுமக்குன் ஐம். 

ஓழுகு௮ுமருவியீட்டமொலியினானகுவெண்டி ண்கள் 

பழகுறுமுடற்களங்காற்பாகசாதனன்கூர்ங்கோட்டு 

மழகளிறுமிற்மதத்தசான்ம லர்மிசைக்கடவுஞூர் இ 

யழகு௮ுஈடையாலன்்றியறிதரப்படாவக்றான் வில். 

விளங்கொளி அளும்புமஈ்சவெள்ளியங்கரியினுச்சி 

அதளங்கொளிவிரிக்குஞ்செம்பொற்சுடர்மணிச்செய்ஞகுன்றொன் று 

சளங்கறுபரா ரைத்துய்யகருப்புஈக்ளுவாலின்மீ.து 

வளங்கெழுசுடசொன்௮.ற்அுவயங்குகல்போலுமன் ற. 

அரசாட்சி மண்டபச்சிறப்பு 

இளைய இக்கைலைவெற்பிலிறையரசிருக்கையொன்் அண் 

டனயதையணியமாட்டாதப்புறம்போபினானென் 

றெளையிகழ்பவர்களில்லையிலங்குமம்மண்டப த்தின் 

றனிவளமனந்தனாலுஞ்சாற்றிடற்கரிதுமாதோ, 

ஆதனத்திருத்தற்சிறப்பு 
௮ன்னமண்டபத்தங்கணஸனோர்பகன் 

மின்னுசெம்மணிவேதிகையொன் தன்மேன் 

மன்னுசெங்க இர்மண்டலத்துற்றன 

னென்னவர்தங்கிருக்கனனென்பவே. 

(5) கலுத்தல்-அழுதல். பரிச-உருவம். அலை, பரிசு ஆகுபெயர்கள். 

17 

6 

(6) ஈகு-விளங்குதல். களம்-களங்கம். மழகளி-இளமை பொருக்திய 

யானை. (களிறு - ஆண்யானை) அளங்குதல் - அசைதல். குவால் - கூட்டம்.” 

பராரை-பருமாத்தடி. வயங்குதல்-விளங்குதல். ௮ன்.௮-ஏ அசைகள். சுடருச்கு 

வளம்-சாண்டப்படாமை மழுங்காமை, அலையாமை மூதலியவையாம். 

(7) பராசை-பரிய அசை, கருப்புரக்குவால் - கர்ப்பூரக்குவியல்: சுடர்- 

Bub உற்று-தவ்கி, 

(8) அணிதல்-வர்ணித்தல். அனந்தன்-ஆதிசேடன். மாது ஓ அசைகள் 

எனை யிகழ்பவர்களில்லை யென்றது-அனந்தனாலும் சாற்றுவதற்கரிது என்ற 

் வாக்கியப் பொருளைச்கொண்டு சாதிக்கப்படுசலால் இப்பாடலில் செய்யுட் 

குறியணி தொனித்தல் காண்ச. 

(9) அங்கணன்-கடவுள். வேஇகை-மணல்மேடை, என்ப ஏ அசைகள்... 

3



18 பிரபுலிங்கலீலை 

6-பாட்டூகள் கடவுள்சிறப்பு 

குழவியாயுடற்கூனிசரை த்ததோர் 

விழவுவாண்ம திவேணியின்மேவுறக் 

இழவியா௫க்கிரிக்கோன்மகப்பெறு 

மழகுகீர்மகளாயிடைவாழ்வுற. 10 

அவ்கியென் ஐற்கடுப்பமேனோக்கெ 

செங்கணொன் ௮.இரு_த.தல்சேர்தரத் 

இங்களென்றுக்தினகரனென்றும்வா 

ழங்கண்மல்குமரு ண்மடையபோன்றுற, Ly 

எண்ணுமன்பரிகயமென்புட்படு 

சண்ணிபோன்றுவார்கா இடை த்தோடுற 

ஈண்ணுமாதுமைன் னு சற்பொட்டென 

வண்ணகிலமணிமிடற்பொன்றுற, 12 

ஈக சருங்கொடிகண்சளைசாணியே 

மூகந்இரும்புமுறையிற்றிறும்புமான் 

ம௫ூழ்ர் இடங்க இரவி சமழுவலக் , 

திஞுந்தகுர் சகருமென் று தயங்குற. 13 

சொற்தெரிர் தசுடர்மணிகங்கண 

முற்றிலங்கவொருகருக்கேழலின் 

பத்றிருக்தமகாணியிம்பட்டெனப் 

புற்றருங்கலையறரைபொற்புற, 14 

(10) விழவு-உற்சவம். வேணி-சடை. இரிக்கோன்-ஹிமோற்டிரி ராஜன். 

நீர்மகள்-கங்கை. ஆயிடை-அக்கச் சபையினிடத்து (மலையரசணுக்கு கங்கை 

யும் பார்வதியும் புதல்விகள்.) 

  

(14) அங்கி - அச்ிணி. இனசாரன் - சூரியன். மல்கு - பெருகுன்ற, 

மடை - மதகுகள், என்றென்ற விரண்டும் செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில் 

வச்தன. 
(12) சண்ணி-வலை. இப்பாடலில் இலகம்: நெற்றிக்கு எப்படி அழகு 

செய்றெதோ அதுபோலக் கழுத்அச்குள் கறை ௮ழகுசெய்கிறதென்றுர், 

(18) ககம்-மலை. கொடிக்கு மலையிற் ளோன்றலு முண்மையின் உமையை 

ஈகந்தருங்கொடி யென்றார். 

(14) சொல்தெரிந்த - வியாகாணநூல் தெரிச்த, கங்கணம் - கடகம்; 
கேழல்-பன்றி. மதாணி-பதக்கம். புல் - புலி. கலை - உடை, பொற்பு-அழகு. 
சொற்றெரிச்தவென்ற விசேஹணக்தால் சேஷகங்கணமென்ப.து குறிப்பிச் 

கப்பட்டது. புலி-சாருகவனக௮ு மூணிவரால் விடப்பட்டு.



கைலாசகதஇ 10 

1/,தீதைவென்றாசைக்குமென்போ இனோன் 

ரச்சைவென் றசெங்கைக்குஞ்சிலைமத 

னெரித்தசண்ணிற்காுமின்றெனக்கூத்றடுஉக் 

GE GSP TES PO OID STORM. 15 

கடவுளிடத்து உமையிருந்தமை 

இருர்தவாதியிடச் இலிருர்தனள் 

ப.ரக்சவானும்படியுமுயிர்களு 

மொருங்குதோன்றவ தவிக்கருவு,கீஇ 

வருக்திலாகமணிவயிற்றன்னையே,. 16 

9-பாட்டூகள் உமாதேவிசிறப்பு 

இஜைவனங்கணெனு(0௪சுடர்கருர 

முறவுகொண்டவிருளெனுமோ இம 

லறவனென் வவ்வண்ணல்புனைம் ஈர 
ணறவுமிழ்ந்தநறுமலர்தாத்ர் இட. 17 

ஏற்றுவார்கொடியெற்தைசடைப்பிறை 

யாற்றுள்வீஜ்வும்றிறப்பதற்கெண்ணுற த் 
தோதற்தமேவுகடர்தச் இராகெல்றியின் 

ஞாற்றுமோர்மணிச்சுட்டிஈலர்க. 18 
    

(18) போ.த-தாமரைப்புஷ்பம். போதிஜனேன்-பிசமன், இன்றென-இல்லை 

யென. கூற்று: யமன். ௮6௨-கொன்று. மதனையென்னும் இரண்டனுருபு 

விகாரத்தால் தொக்கது. ‘ ‘ 

  

(16) ஆதி-சடவுள். பசக்த-௮கன்ற. படி-பூமி. கறுவுறீஇ.சூலுற்று. 

மணி-அழூயெ. ஏ-ஈற்றசை. சூலுற்று வருக்தலாகிப பிரசித்த காரணம் இல்லா 

இருக்கும் உலகுபிரனை த்தும் ஒருங்குதோன்ற உதவு தலா௫ய காரியம் பிறத் 
தலைச் சொல்லுதலால் பிறிதா.சாப்ச்சியணியாம். இவ்வணியின் இலக்சணத் 

தைப் பார்ப்பின், பிறிதாராய்ச்சியைப் பேலுலகறி காரணமிலா அறக் 

காரியம் பிறத்தல். இதனால் இச்சாமாக்தாமாயெ வேறுகா£ணம் தோன்றல் 

அறிக. 
(14) ஒ௫ி-பெண்களின் தலைமயிர், அறவன்-தருமவடிவினன்; (சிவபெரு 

மாண்) ஈறவு-தேன். இது முதல் ஒன்ப. பாட்டுகளிலுள்ள தாழ்க்இிட முதலிய 

வெச்சங்கள் அடுக்டப் பத்தாம் பாட்டில் இருந்த வென்னும் பெயரெச்சவினை 

கொண்டு மூமடி.சலால் குளகம். 

(15) ஆறு-கங்காஈதி. தோற்றம்-வடிவம். ஞாற்று-தொங்கவிடப்பட்ட, 

HOD HGS



20 பிரபுலிங் க்லீலை 

ஈசனாூர்முகமென்னுமுளரியி 

லாசைகூருமளிவிழிக்காரருள் 

வாசமாமலர்வாய்கசளெவெண்ண தசை 

தேசுலாமணியாசசடறக்துற, 19 

மாணப்பூண்புனைமற்றையு௮ப்பெனப் 

பூணுட்பட்டிடாதோலையின்பூணேன 

யாணர்ச்செம்பொனிலங்கொளியோலைமேற் 

காணக்காதெனும்வள்ளைகவின்செய. 20 

ஒங்குவாவுடையும்பனயனரி 

தாங்குமாவிதணச்தொழிராளினும் 

வாங்குராவெழின் மங்கலராணொளி 

தேங்குபூணாசென்னச்சிறர் திட. 21 

அரவுலாஞ்சடையண்ணைப்பிள்ளை தான் 

பருவருன்றினிற்பாடவின்பாறரும் 

பொருவில்கொங்கைப்புகழெனப்பொங்கொளி 

டட
 

es
 மருவுமாரமணிவடந்தாழ்க்துற. 

பறர்திடாமணிவண்டுபடுமலர் 

இிறக்தநிலமலசோடுசர்பெற 

மறர் தடா துமறைமுடியின்பொரு 

எறைர்துபைங்கிழுன்கையமர்ர் இட. 23 
  

(19) அளி-வண்டு. கூர்-மிகுஇ ஆர்-நிறைசத,. வாசம்-வாசனை. தேச- 

ஒளி. (இப்பாடலில் முகத்திலே மூளரியையும், விழியிலே அனியையும் ஆரோ 

பிச்சப்பட்ட ௮.) மற்றை யவயவங்களுக்குப்போல் கண்களுக்காம் வாய்க்கும் 

அணியில்லாமையின் முறையே அருளும் அன்பும் புன்னசையும் அணியாக 

உருவசஞ் செய்யப்பட்டன. 

(20) யாணர் - அழயெ. ஜலை - கர்ணபத்இரம். மாண - மாட்கிமை, 

சவின்-அழனு. - 
(21) *உவா வுடை. வம்பன்” என்ற த தேவேச்இரனை. சணத்தல்-பிரிதல். 

(கணக்கு-சணப்பவென்னும் பொருளில் வக்த௮.) இப்பாட்டில் தண்டாபூபிக 

கியாயம் வர்இருத்தல் காண்க. 

(22) பொருவு-ஒப்பு. பொங்குதல்-மிகுதல். தான்-௮சை. ஆரமணி-இரு 

பெயரொட்டுப்பண்புச்கொகை. இதில் திருஞானசம்பந்தர் உமையவளிடத் 

தில் ஞானப்பால் உண்ட கதை வக்.இிருத்தல் காண்க, 

(28) வண்டு-வளையல்:. மறைமுடியின்பொருள் - வேதா£தப்பொருள். 
( மஹாவாக்கயொர்த்தம்.)
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தோலுடைப்பான்றொன்மனையாட்டிதன் 
பாலடுக்ததெவ்வாறெனும்பட்டளை 
மேலுடுச்துவிஎங்கவொண்மேகலை 
அாலிடைக்குறுகோய்புரியாதுற, 24 

புச்தனிச்சம்படினும்போராமையை 
யெய்ததுமற்றையிருமணத்தம்மியி 

லக்சன்வைத்தவடிக்சமலங்களின் 

மூத்தரிச்செஞ்சிலம்புமுழங்குத, 28 

9ஊ-பாட்டேகள் மகாசபை கூடூதற்சிறப்பு 

இருக்கவாரருளெம்பெருமாட்டி.பாத் 
குரும்பைகாணுமென்கொல்கைப்பொறையினால் 

வருக்அ,நாற்பசவன்ன மருங்குலா 
சரம்பைமாதர எப்பிலசெய்தினார். 26 

மு.ல்லையர்தெடையருக் சதிமுதலெழுமூனிவ 
ரில்லறம்புரி அணை வியராமெழுவரும்போய் 
வல்லரும்பெனக்குவிமுலைப்பனிமலைமகளைச் 
சொல்லருக்துதிசெய் தவா ஜ்க்செடுத்கனர்தொழு௮ு, 21 

அன்னமொன் த றியாமுடிக்கங்கையையறிக்து 
 அன்னவர்தலமருமெ௫னெங்களின்றொகு இ 
யென்னவம்புயக்தகொருசதகோடி 196 Boor & ost 

(per oor oo. துவெண்கவரிகளிசட்டினர்முறையால், 28 
  

(24) ஒண் - ஒள்ளிய. உறு - வருகின்ற. இப்பாடலில் உடுத்சென்றது 
செயப்பாட்டு வினைப்பொருள், 

(25) அணிச்சம்-அனிச்சப்பூ, Begs தொட்டாச்சுருங்கி என்பர். 
எய்த்து-அறிக்து. அத்தன்-கடவுள். அணிச்சம்- ஆகுபெயர், 

. (26) பொறை-பாரம். பகம்-பிஏவு. அரம்பை-தெய்வமகள். 

(27) எழுமுணிவர்-அ௮.ச்இிரி, குச்சன், கெளதமன், பிருகு, காசிபன், 
HEE Te, வறிஷ்டன் மூ.தலியோர். ஏழுமாதர் என்றது அருச்சதி மூதலிய 
ஏழுரிஷிபத்தினிகளை. வல்-சூ.தாடுகருவி, பணிமலை-இமயம், மூல்லை மாலை 
கற்புடையார்க்கு உரித்தாதலின், இங்கே அருந்ததி மூதலியோர்க்குச் 
கூறப்பட்டு... 

(28) அம்புயம் - தாமரைப்புஷ்பம். சதம்- நூறு, இக்திரை - இருமகள். 
அன்ன-கதெருங்க. அலமரும்-சுழலும். எனெம்-அன்னம். இப்பாடலில் அன்ன 
மொன்றென்ற.து கா.ராயணனோடு குளுற்று அன்ன வடிவங்கொண்டு சென்று 
பாமசவனுடைய முடியைக்காணாக மீண்ட பிரமனைச் குறித்த, சதகோடி. 
யென்னும் தொகைச்சொல் மிகுகிப்பொருளில் வக்தது; எண்ணுப்பொரு 
என்று பின்வரும் சொகைச்சொற்சளும் இப்படியே. அ௮ண்டச்தோறு மிருக 
வருதலால் பலராதல் he,
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அரவுகெளவியக இசெனப்பட்டசாக்தாற்கி 

பசவையல்குல்வெண்டுத்்தவாணசைக்கொலைபயில்விற் 

புருவமென்மலர்க்குழற்சசிகோடிகள்புசன் ௮ 

மருவியம்பிகைமருங்குகின்றசைத் தனர்மன்னோ. 20 

எடுத் துவீணை களுளர்ஈரம்பி தமிட றி அவென் 

தடுத்தகேள்வராம்பிரமருமறிவரிதாகப் 

படத்தபாம்பணிபான்புடைமா அு£ர்பாட்டிற் 

மொடுக்துவாலியகலைமடர்தையா்பலர் து இித்கார். 30 

செப்பமைர்கசண்ணுமையிசைதாளமென்சி௮ தாட் 

டுப்பமைந்தவொண்ச இகமீஇச்சுவையபல்காய 

முப்பமைக்கவின்கறியெனநடி க்சனருழையோ 

டொப்பமைந்தகண்ணுருக்இரகணிகையருவரக்து. 31 

எக்தைபாலுமைமுக்குணங்களுமுருவெடுத்து 

Out Blot Sisson (Hoes aot risen pe. 

வகந்தமாதருட்டமோருணமாதுமையருளாத் 
சம்சமாயையென்பெயர்கொடுதருக்கிநின் தனனே. 32 

தெள்ளுவார்திளைக்கங்கையுங்கங்கையஞ்சிறிய 

பிள்ளையாயெம தியமுமஇயமும்பெரி*ு 

அள்ளுமோரிளகெளவியுகெளவியுக்தொடர்பு 

கொள்ளுமாதவணெருங்கனவுருக் இரகுழாங்கள், 33 

(29) பரவை-பரப்பு. ௮ம்பிகை-உமாதேவி. மன், ஓ அசைகள். இப்பாட 

லில் பதுமராகத்தாற் செய்யப்பட்டவற்றிர்குச் சூரியனையும், Cog meso D 

செய்யப்பட்டவற்றிற்குச் சந்நொனையுங் கொள்ளவேண்டுதலிஞல் க௲ிரெனப் 

பொசுப்படச் கூறிஞர். , 

(80) வாலிய-வெண்மையான. கரம்பு-வீணைக்குப் பூட்டும் தந்இரி, காம்பு. 

மிட௮ு-அகுபெயர்கள். 

(81) சண்ணுமை-மத் தளம். உழை-மான். கணிகையர். தாஹிகள். அப்பு- 
ஈன்மை. தண்ணுமை, தாளம், மான் ஆகுபெயர்கள். 

(52) தழுக்9-செருக்குற்று.  சந்தம்-அழகு.  ஏ-௮சை. தமோகுணத் 

தன்மையாவன-பேருண்டி, கெடுக்குயில், சோம்பு, பொய், கொலை, மறஇ, 

நீ.திவழு, ஒழுகீசவழு, சனம், சாமம் வஞ்சம் முதலிய வுடைமையாம். 

(28) தெள்ளுசல்-செளிதல். குழாம்-கூட்டம். கெளவி-மான். ஓர்- அசை, 
உருத்திரகுழாம் என்றது குமாகோட்ட மென்ப தபோல் முடிச்தது. இது 
சன்-உயிரியல் 9-சூத்திர.த.இல் கூறியுள்ள *சிலவிகாரமாமுயர்இணே” என்னும் 
விதிபற்றித் தெளிக,
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. சங்கமொன்றுடனொன்று தாக்குதவொளிதழைக்குச் 

அுவ்ககேமியுமன்னவாயுறவலைசருட்டும் 

பொங்குவேலைவக்ததன AMSA OL FHS 

வெங்களுயசன்பேசவையிட ததுவர் தி௮ தத. 34 

முகல்கணான்ஏிலுகான்மறைவிதிமுறைமுழுங்க 
வுகந்துகையிருகான்ஞாசான்குச்சியிற்குவியச் 

சகந்கருஞ்செயற்பிரமர்கள ளப்பிலர்தையல் 

பகுர்தமேனியனவையிடைப்புருச்தனர்பரவி. 38 

அயனுமாயனுமெனினுமர்ர்தவசென்ப தன் நிக் 

 சுயிலைாகாயகனமர் திருவோலக்கங்காண்பா 

னயன மாயிரமிலாமையின இகன்கானென்று 

வயிரவான்படையிர் இரெண்ணிலர்வர்தார். 36 

உரகர்சித்தர்கள்விச் தயா அரர்ச£ருயர்கிம் 

புருடர்மெய்க்க திர்முகலியகோடி சைபுரப்போர் 

நிருசர்மற் அளார்விமிபி அக்கிடவுடனெருங்க ரூதாம்த அடாது! ர G 
வ.ரதன ச்இருவோலக்கங்காணியவந்தார். 81 

அழிவுமாக்கமுமுசையினாற்செயும்வலியடைந்கார். 

மொழியும்யாக்கையமனருநல்லவங்களின் முயன் ௮ 

கழியமாறுமுக்கா லமுமுளர்தளைகழன்முர் 

பழியிலாவ திட்டா இமாமுணிவரர்பாச்தார். 88 

குழவிபால்குடிப்ப அகடல்குடிப்பதுளுழுவி 

பழகுமாணணன்மண்ணெடுக்அண்பதுபடைப்பு 

முழுதுமோர்தளர்சடைமகச்செயலெனுமுரண்கொள் 

வழுவிலாவருட்கணங்களெண்ணிகச் தனவக்த. 89 
  

(84)  அபிச்சணங்கள்-சாராயணருடைய கூட்டங்கள்.  தழைக்கும்- 

பெருகும். அக்கம்-உயர்ச்சி. கேமி-சக்கரம், வேலை-சமுத்இ.ரம். இதறத்த- 

சேர்க்சன. 

(85) கான்மறை-இருக்கு, எஜுர், அதர்உணம், சாமம் என்பன. ௪கம்- 

உலகம். பரவுதல்-தோத்இரம்புரிதல், அலை-௪பை. 

(86) திருவோலக்கம்-௮.ரூருப்பு. ஈயனம்-சண்கள். ௮.இகன்-உயர்க்தவன். 
உயர்ச்தவரல்லர் என்றது சொல்லெச்சம். 

(87) உசசம்-பாம்பு. உரகர்-நாகர், கிருதர்- இராக்ஷ்ணர். வரதன்-சடவள். 

(88) ஆச்கம்-பெருக்சம், யாக்சை-சேகம், மூக்காலம்-இறப்பு, நிகழ்பு 

எதிர்பு என்பன. தளைகழன்றார்-பாசபகதம் நீங்னெவர். 
(89) மூரண்-வல்லமை. வழு-கு.ற்றம். சணம்-கூட்டம்,
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செருக்கொடுஞ்சவநிக்தைசெய்வாய்க்கலை இர்வு 
விரிக்கனென் அழுன்சிறுவிஇிதலையற வெட்டி 

யெரிக்குசல்ககிர்தனைசெயாமறிமுகமியைத்துச் 

தருக்கிநின் றவவ்வீரன்வக்கொருபுடைசார்ந்தான். 40 

காஇியாயிரமால்களைப்பிழிக் துமாங்கனியபோஜற் 

கோ துவி௫னுங்கடல்கவிழ்த்தனையசெல்குரு தி 

பாதியாயினுகி! ம்புழுக்கபாலபாணியனாய் 

மாபா தியனலையிடைப்புகுக் சனன்வடுகள். Al 

வி. ரமா.தருக்கல்லையென்௮ரைப்பதென்விளங்க 

விரமாதெனவறிகலிசோவெனவிளம்பி 

விரயோடினிவெள்ளமோடமர்பொரவிரும்பும் 

வீரகாளியும்புருக்தனள வையிடைவிரைற்று. 42 

ஊன்றுஞானமோடுயர்வயிராகஈல்லொழுக்க 

apes mang லனக்கொண்டான்முகத் இளருறவ 

ஜோன்றுமாறுநின்றாடினன் சுடாவனிருளைப் 

போன்றுமாயையைத்தொலைத் திடுபிருக்கயென்புனிதன். 43 

படிகொண்மாமூடிக்கங்கணத்திறைபதம்படுமொண் 

முடி.கள்யாவையும்படுகழனர் இியெம்முதல்வ 

னடிகளேந் துகையறவடி த்தொதுக்கியயவவையைக் 

கடிகொண்மாலையம்பிரம்பொடுதிரிர்சனன்களித்து, 44 
  

(40) இர்௮-பிசாயச்சித்தம். மறி-ஆட்டுச்கடா வேதத்திலே காரணன் 

யாகவடிவினன் என்றும், கடவுளாகயெ பரமூவன் யாகத்தலைவன் என்றும் 

சொல்லப்பட்டிருக்க இங்கு வேறுவிதமாகச் சொன்ன என்னையோ வெனின், 

காரணனை அதற்கு தலைவனாகவைக்தக் கடவுளை கிக்இத்தலால் தக்சனுக்கு 

அத்தண்டனை செயலாயிற்றென்க. 

(41) காதி-சொன்று. கோது-குற்றம். வடுகன்-வைரவன். இப்பாட்டில் 

பாரமஏவன் கைஇியிற்சொண்ட சபாலத்தின் பெருமை தோன்று தலைச் 

காண்க, 

(42) வெள்ளம்-கூட்டம். (இப்பாடலால் மாதருக்கும் வீரம் உண்டெனகச் 
கூறுதல் ௮றிச௪.) சாருகன் சதை உபமானமாகச் கூறுக, 

(48) வயிராசம்-வைராக்கியம். 

(44) உற-பட. கடி-மணம்.
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துய்யமாமதியனையவெண்சுரிமுகசங்க 

 ஓல்ய்ைணைனும்பானுகம்பப்பெயாவளுங் 

சையும்வாயுமொத்த திர்த் தனர்செவிகரல்கவிழ்ப்ப, 45 

Gil இப்பமோர்சி லர்பாடுவசோர்லொர்அள்ளிச் 

கு.திப்பசோர்சி லர்கைகளாற்றோளிணை சொட்டி. 

யதிர்ப்பரோர்டி லர்செக்குகெக்குருகெஞ்சகமெய் 

வி 'இர்ப்பசோர்சிலசாயின.ரவையிடைமிடைக்ே தார். Ag 

படைக்கலங்களினொளியிமையவசொளிபரித்த 

தொடைக்கலங்களினொளியம்பையர்பணை த்தோளி 

னிடைக்கலங்களினோொளியெலாமிருளிறைமிடற்றி 

னடைக்கலம்புகநிறைந்தனபச் தபேவையில், 41 

11-பாட்டூகள் கடவளுக்குந் தேவிக்கும் வாக்குவாதம் 

இன்னணமவையிடையிருக்தவெம்பிரான் 

தன்னொடுவினவு மோர்ககைமையுன் Bt] 

சன்ன லுமமுதமாங்கைப்பவெம்முடை 

யன்னை தன்வாய் இறக் சஹை.தன் மேயினாள். 48 

தலைவநின்னவையிடைச்சார்ந்தவிப்பெரு 

நலனுடையவமாலாகணுடவெம்பவ த் 

தலைலை. ராசியின்படைவரோவலா 

னிலையிலசோவி அநிகழ்த் அவாயென்றாள். 49 
  

(45) ஐய-அழகிய. சுரி-சுதிக்த. வாம்-ஆகுபெயர். வாணனுக்கு ஆயிரல் 

கைகள். பானுகம்பனுக்கு ஆபிரம்வாய்கள் முன்வாணனும் பானுகம்பனும் 

சொல்லப்பட்ட முறையே பின்னும் மூழவமும், சங்கமும், அதன்பின் 

கையும், வாயும் வரிசையாய்ச் சொல்லியுள்ளதை அலங்காச லார் கிரனிறை 

யணி என்பர். 

(46) ஆஇர்த்தல்-மூழக்கல். விஇர்த்.தல்-ஈடுங்சல். இப்பாடலில் வச். தள்ள 

ஓர் என்பன ஐக்.ும் அசைஙிலைகளாம். 

(47) பரித்த-தாங்கப்பட்ட. பணை - மூங்கில். அடைக்கலம்புசல்-பசை 

வசை அஞ்ியோர் காக்க வல்லோரை AED அவருடைமையாம் நிற்றல். 

(48) தகைமை-காரியம், உன்னுபு-கினை த்து. கன்னல்-சர்க்கமை. 

(49) பவம்-பிறப்பு. இப்பாடலில் தகாரங்கள் இரண்டும் ஐயவினாவில் 

வந்தன. 

ன
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விளங்கிழைஈன்றுநின்வினாவேன்்றெக்தைமண் 

ணளந்தவனயன்முகலாயினோருமின் 

புளங்கொளுகாமரூபத்தொடொன்றத் 

திளைர்துளகிரியையாற்சார்கிலாசென்றான்; 

அனையதேனாமரூபக்கரியைகளனை த் அம்வெல் ல 

நினைவுஅளுழ்ச்சியொன் ௮நீயெனக்குளைத்்தியென்னுப் 

பனிமலைதவஞ்செய்இன் றபவளவாய்மடங்தைகூற 

நனையவிழ்கொன்றைவேணிரம்பன்மற்றிதனைச்சொல்வான். 

போகபூமியினிற்போகதனுவினாத்பொருந்தலாகா 

தேகமாமின்ப௫த்இயியம்புறிற்கருமபூமி 

யாகமான அகொண்டன் நியாதலான்ஞாலத்தெய்தி 

யோகமாதெறியினின்றோருண்மைசா இத்துக்கொள்வர். 

என்றி துகொழுசன்கூறவிளங்கொடியனையதாயி 

ஜொன்றஜொருமக்கண்ஞாலத்துவமையின்ஞான?த்தி 

ஈன்௮றவுணர்த்தவல்லகுரவன்யார்கவிறியென்னக் 

குன்றணிமதியமொப்பக்குனித்தவன் கூறலுற்முன். 

தொல்லையிலுயர்சுஞ்ஞானிதூய்கிராங்கானென்போ 

செல்லையிறவங்கள்செய்யவெம அமெய்வடிவ ச்கானே 

யல்லமராமமைக்தனாயின மனையான் றன்னை 

வில்லுதழ் க. தலாய்காண்டன்மிகவுனக்கரியதென்ருன். 

என்றலுமிமையவல்லியெனக்கரிதென்பதென்கொ 

௮ன்றனியல்லமன் மனுண்மையையறியவேண்டி. 

னின்றவர் சமக்செலாமுமெளிதெனாகெடிழ்ர்துளைப்ப 

வன்தினர்புரமெரிக்தவணிககையாளன் சொல்வான். 

50 

51 

52 

53 

55 
  

50) இழை-சல்பதித்த ஆபரணம். காமம்-பெயர். தளைக்கு-பதஇக்து. இழை த்த ஆ தி BoB 
இரியை-காரியம். 

(52) எகம் - ஐக்யெம். இன்ப௫த்தி - பேரின்பப்பேறு. ஆகம்-(மச்கள்) 
உடம்பு. தனு-உடம்பு. உண்மை-தத்துஉஞானம். 

(58) குரவன்-ஆசாரியன். சவிறி-சொல். குன்றுகுனித்சவன் - (மேரு 

மலையை வில்லாக வளைத்த கடவுள்) பசமூவன். 

(54) மெய்வடிவம்-௪,ச்அவசொருபம். 

(55) செ௫ழ்ச்து-கலங்கி, அன்றினர்-பகைவர், ௮ணி-அழகு.
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முனிவுறேல்வதியவுன்உன்மொழியளவல்லன்மாதே 

வினைதபுமன்பரன்பால்வேண்டியவடிவனாகி 

யனையவர்விழியிற்றோன் தியருளுவன லம தவன் 

னை இயல்பியாவரானுஞ்சாற்திடற்கரியதென்ரான். 

மெய்ம்மையிம்மாத்றமாகும்வே௮ளார்க்யொன்செய்ம
ாயை 

பொய்ம்மலிசெயலிற்றப்பிப்போமெனிற்காண்பலென்
னா 

வம்மலைமகடருக்யெறை தலுகின்றனுத்றன் 

மைம்மலிகுழலாய்காண்குமென் ஜிஅவள்ளல்கூறும். 

இன்னணஞ்சூளியம்பியினிவறி திருத் இயாயிற் 

பொன்னவிர்கணங்குபூத்தபுணர்முலைமடவாய்தோல்வ
ி 

நின்னிடைவருமென் ற ண்ணானிகழ்த்சலுமிமையவல்லி 

யென்னுசைதவருதென்னாநெடுமொழியிசை ச்அப்பின்னர். 

மாயையைப் பூமிமேல் al ged 

ஆயிடையருகுகின்ஐற தமோருணவடிவமாரூ 

மாயையைவிளித் து$போய்மண்ணிடையல்லமப்பேர் 

நாயகன் றனையறிக்துஈணுகு தியென்றுகூறி 

யேயினளவள்வணங்கியினையதொன் றியம்பலுத்முள். 

மாயை கசூளுற்வு 

அல்லமனியல்ப திந்தங்கணைகுவனழுவுமாயின் 

7 வல்லி இன்வலிந் துபற்றியீர் த் திவண்வருவலென் பு 

சொல்லினளொருசூள்வேலைசவறவுண்டிவெலென்௮ு 

புல்லியவெறும்பொன்றாற்தல்புகல்வதுபோலவன் றே. 

(56) வறிய-வீணான- வினைதபு-சன்மத்தையொழித்த. 

27 

56 

91 

58 

59 

60 

(57) மலி.-நிறைக்த. மாற்றம்-சொல். மை-கருமை. இப்பாட்டில் வேறு 

ளார் என்றது குறிப்பாக அயன் அறி முூதலாயினோரை என்க. 

(58) சுணங்கு-தேமல். புணர்-நெருங்கெ, கெடுமொழி-மேன்மையான 

வார்த்தை 

(59) ஆயிடை - சபையிடத்து. ஏயினள் - அனுப்பினாள். இப்பாட்டில் . 

ஈணுகுதி யென்னும் முன்னிலைவினை, ஈணுவிடு என்னும் ஏவற்பொருளில் 

வந்தது. 

(60) இயல்பு-சுபாவம். சுவற-வற்றும்படி.. அன்று, ஏ அசைகள். வேலை 

மைக்குடிக்கும் எறும்பொன்று இல்லாமையால் இப்பாடல் இல்பொருளுவமை 

யாயிற்று.
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அவள் பூமியடைவு 

தன்னளவறியாண்மாழ்கிச்த ண்மதிதவழும்வேணி 

மூன் னவன வையுணின் ௮மொழிக்தவச்சூண்முடிப்பான் 

பன்னகமுடிபரித்தபார்மிசைச்செலவைகெஞ்சக் 

அன்னினளெய்தனாளவ்வொளியிழைமாயைமாதோ. 61 

இரண்டாவது 

கைலாசகதி முற்றிற்று. 

  

சுதி 2 - கர இருவிருத்தங்கள் - 83. 

  

  

(61) மாழ்கி - மயங்கி முன்னவன் - கடவுள். உன்னு தல் - நினைத்தல்" 

மா, ஐ அசைகள்,



மாயையினுற்பத்திகதி 20 

ழன்றுவது 

மாயையினுற்பத்திகதி 

  

பூதல.த்தைப்பொருந்துபுமாயையென் 

ஜோ தலுற்றவொருபிடி அண்ணிடை 

மாதவத்தர்மனங்கள்கலங்குறச் 

சாதமுற்றுவளர்க்தமைசாத்றுவாம். 1. 

4-பாட்டூகள் காட்டூச்சிறப்பு 

களங்கவெண்ம திகெஞ்சங்கவற்றுமோர் 

அளங்குசங்குடைத்தோன் இன்மணத்தணி 

வளங்கொண்மண்மகண்மார்பின்டகாணிபோல் 

விளங்குமென்பவிளவலதேயமே. ie
 

வாவியாவுமதன்பெருக் தூணிசெய் 

யாவுமாரனெடுக்குஞ்சிலையிடங் 

காவெலாமவன்காகளசாலைகள் 

பூவைமார்மனைபோர்க்களமென்பவே. 3 

பொறைக்கயிற்றி: புகழையின்சொல்லெனும் 

விறற்கயிற்றின்விருக்தைக்குசவர்சொன் 

மறைக்கயித்கின்மனத்தைத்் திருவைகல் 

லறக்கயிற்றின சைப்பவசெங்குமே, 4 

(1) பொருக்குடி - அடைக்கு. மாதவத்தர் - முனிவர்கள். சாதஞாற்று. 

பிறந்து. 

(2) அளங்குதல் - பிரகாசித்தல். என்ப, ஏ அசைகள். சவலுதலுக்குத் 

தின் களங்கமில்லாமையே ஏதுவாகலால் கவற்றுமென்ரார், வளங்களாவன- 

நிலவள, நீர்வளங் குடி.வள முதலியன. 

(8) வாவி-குளம். மதன்-மன்மதன். என்ப, ஏ ௮சைகள், 

(4) பொஜறை-பொ துமை, விறல்-வெற்றி, இரு-செல்வம், பலபொருள் 

ஒருசொல், இப்பாடலைத் இருவள்ளுவர் கூறிய “ஒறுத்தார்க் கொருகாளை 

யின்பம் பொறுத்தார்க்குப் பொன்றும் அணையும் புகழ்' என்பதோடும், 

அறத்தினூஉங் காக்கமு மில்லை யதனை மறத்தலி னூஉங் இல்லை கேடு” 

என்பதோடும் ஒப்பிடுக,
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வறியனாவன்வட இசைமன்னவ 

னறிவிலாளனனரக்கனுமாவனேர் 

சிறியனாவன்சிலைமதன் பூம்பொழில் 
வெறியுலாவும்விளவலத்தெய்தினே. 5 

14-பாட்டுகள் ஈகசச்சிறப்பு 

இணையிலா தவினையவளம்பல 
ஈணுகவொழும்விளவலகாட்டிலவ் 

வணியினாப்பணமுத்அம்விலையிலா 

மணியின்மேவும்வனவசைமாககர், 6 

படிக்குளிஏப்பலாப்பழுத்தொண்புவி 

வெடி. த்சவாயினன தன் மணிவெயி 

லடுத்துவான கீசமர்மதியைத்தொடாக் 

கடுத்தவேள்குடைக்காம்பெனத்தோன்றுமால், 1 

தறவவிழ்ச் தசறுமலர்தோ௮ும்வண் 

டுறவருந்தியிரு லு.ற்ளொடுங்குமா 

லறவர்தங்களகந்தொறுமையமு ண் 

டுறவர்தங்குகை துன்னு தல்போலவே. 8 

வாவிச்செற்கமலங்களில்வல்லிருண் 

மேவித் அஞ்சிவிடி தருகாலையித் 
காவிற்சென்றுகளிவண்டினகங்குயில் 

கூவத்சண்மதுக்கொள்ளைகொண்டுண்ணுமால், 0 

பேடையொடுற்றுப்பிரிவில்பைங்கிள்ளேகள் 

குடியிருக்குங்குளிர்பொழில்வாய்மலர்ப் 

பொடியு தர்க்ல்வேலளிபோய்வயன் 

மடையுடைக்குமதுப்பெருவெள்ளமே. 10 
    

(5) வெறி-மணம். வடஇசைமன்னவன்-குபேன், எர்-அழகு, 

(6) வனவசை மாகசர் - விளவலநாட்டுக் தலைககரம், பலவும் என்ற 

மூற்றும்மை விகாரத்தால் தொக்கது, இப்பாடலில் அவ்வணி என்றது- 

முன்னே மண்மகள் மார்பின் மதாணி யென்றதைச் சட்டி கின்றதெனச் 

கொள்க. 

(7) ஈரப்பலா-வேர்ப்பலா. வேள்-மன்மதன். 

(8) ௪றவு-சேன். அவிழ்க்த-மலர்க்த, அறவர்- இல்லறத்தோர். 
(9) வல்லிருள்-மிகுஈ£ச இராப்பொழு.த. 

(10) இள்ளை-களி. மது-தேன், அளி-வண்டு.
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சேலுலாவித் திரிய இப்புனன் 

மாலியானைமறையக்க இர்த்தலைச் 

சாலிகீடி.ச்சமை,க்அவிளைவயல் 

காலினோடிக்கடி துவிமுமசோ. 11 

வரிக்கயல்செங்கமல.ம்வரிவளை 

யிருக்கையான்மலாம்பினையேக் தலால் 

விரிக்குமஞ்சிறைமென்னடைப்புள்வயல் 

செருக்குவின்மதன்செங்கைகிகர்க்குமால். 19 

களிர்கடற்றுயினாரணன்றன்னுமுக் 

கொளவளிப்பவர்கையிற்கொடுத் இடும் 

வளைபிறக்குமிடமெனவண்புனற் 

குூளமனை த் தங்குடவளைமொய்க்காமால், 18 

தாழ்ந்தோருயர்வசென்றுமிகவுயர்ம்? தார்தாழ்வரென்றுமறஞ் 

சூழ்ர்கோருளைக்குமுளைசண்டாம தில்ஞூழ்டெச்கதொல்லகழி 

BUG wR a crs Son மணிமுடிமேனின் றன்னுயர்ச்அுதடவரையைச் 

சூழ்க்கோர்வரையினு இப்பவன் ௬ட்€ழ்கின் 2துபோய்ச்சூழெயிலே." 

சொற்போர்புரிவர்கான்மறையாறங்கமுணர்க்சதொழுகுலக்ோர் 

விற்போர்புரிவர்கெடியசிலையிராமனனையவிறல்வேக்தர் 

பொற்போர்புரிவர்பிறர்பொருளுக்தமபோல்பேணிப்புரிவணிகர் 

செற்போர்புிவரக்ககரில்வேளாண்குலதிஅகெறியின சே. 1 ப
 

  

(110) சேல்-செண்டைமின். மால்-பெரிய, நீடி-ஒங்க. அரோ-அசை, 

(12) புள் - பறவை, வரிக்கயல் - மச்சரோசகை. நெடிய மீனும் என்ற - 
இலேடைப் பொருள்படும். செங்சமலம்-பதுமயோகையும், செர்தாமசை மலரு 

மாக விருபொருள் கொள்க, மலரம்பு - மலர்களையுடைய நீர், மலர்களாயெ 

கணை, 

(18) களிர்-குளிர்க்த. 

(1௮) அறஞ்சூழ்ச்தோர் - தரும சாத்தரத்தை ஆராய்ந்தோர். எயில்- 
மதில், இப்பாடவில் மதில் ,சூரியமண்டலம் வரையிலும் உயர்த்தப்பட்டும், 

அகழி காகலோசவரையுக் தாழ்த்தப்பட்டும் இருத்தலின், உயர்தல் மதிலின் 
கண்ணும், தாழ்தல் அகழியின்கண்ணும் ஆரோபித்துக் கூறப்பட்டன. 

(15) தொழுகுலத்தோர்-அர்தணர்.
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உடுப்போர்க்குடுக்குக் தல்களாலுண்போர்க்குண் ணும்பொருள்களாற் 

ஜெடுப்போர்க்கெடுக்குமலர்களாலணிவோர்க்கணியுஞ்சுடரிழைய 

லடுப்போர்க்சடுக்குமனைகளாற்குறைபாடுடையதன் றதுதான் 

கொடுப்போர்க்ரெப்பாரில்லாசகுறையொன்றுள அுகூறுங்கால். 16 

ஈசனளித்தவொருகோட்டியானைக்கொங்களிணையாயின் 

வாசவனை த் தால் ரிருகோட்டியானையெம்மைமானுமெனும் 

பாசவு.ற்கால்யானையொடுபாண்டிவிழுக்கும்பகடுயமிற் 

றேடினிசதப்பரிரிறந்தவென்னும்பரிகடெருவகலா. 17 

மறையுல்கலைகள்பற்பலவுமுழங்குமொலியுமங்கலஞ்செய் 

பறையுங்குழலும்யாழுமியம்பொலியுங்கரியும்பரிமாவு 

கிறையுக்தெருவிலோடுமணித்தேரினொலியுநிறைகடலி 

னறையுக்இசையிற்சென்றுவிசம்பமரர்செவியினடைச்திடுமால், 18 

வேயைககுமென்சுடர்் த்தொடியதோண்மா துமையைவிடைகொண்டு 

பேயுமசன் ுவரற்கரியகைலைமலையைப்பிரிக்தெய்தித் 

' தாயமனமுல்கலங்கவருக்தவர்வேள்குவவுத்தோள்வில்க 

மாயைபிதந்தவனவசைமாரகரின்வள ததையார்சொல்வார். 19 

8-பாட்டூகள் அந்௩கராசன் சிறப்பு 

இம்மாககரிற்கரசாடுயிருர் அவாம்வோ 

னம்மால்புணருஞ்செயன்மா கசையாகம்வைத்தல் 

சும்மாபுகழன்றெனவிந்தையைத்தோளில்வை தீதோன் 

கைம்மாறுவேண்டாமழையபோன்மமகாரனென்பான். 20 

இறைதானளக்குக்இறல்வேக்தர்க்கரிய£ீரான் 

குறைதானிரக்குமவர்க்கோடிக்குறுகநிற்பா 

னிஹஜைதானவெற்புமணிகாகருகின் அதாங்கும் 

பொறைதானெடுச்குமிகுமாற்றல்பொருக் துதோளான், 91 
  

(16) பகடு-கடாக்கள். பாண்டில்-சகடம். 

(19) கரும்-பழிக்கும். தொடி-வளையல். குவவு-குவிர்த. வீங்க-பூரித்த 

லடைய. இப்பாடலில் உமையை என்றது உருபுமயக்கம். 

(20) ஆகம்-மார்பு. 

(21) நிறைதானவெற்பு - கிறைக்த மதத்தையுடைய மலைபோன்ற 
அட்டஇக்சயங்களும். பொறை-பூமிபாரம். நிறைதானவெற்பு- அன்மொழித் 
தொகை.



மாயையினுற்பத்திகதி 

இரப்பார்வரினோடிஞாலமெளிய தன் நிக் 
கரப்பார்காக்கும்பொருளன்றெனவீகைகதற்றே - 

புரைப்பாருளைக்குமுரையாவும்புகழில்வைக்தோன் 

ஐரைப்பாலுவமையிலையாகத்தருக்வொழ்வோன். 

இரண்போட்டூகள் அவன் மனைவி சிறப்பு 

அன்னான் மனைவிவணர்வார்கு ழலையவேத்கண் 

மின்னார்மருங்குறளர்ந்கொல்கிமெலியவிம்மிப் 

பொன்னார்சுணங்குவிரிபூண்முலைப்பூங்கொம்பன்னா 

ளின்னாமுதமொழிமோகினியென்னும்பே.ராள். 

ஒன்றானஈம்பன் மருங்காயிழையும் த்தமாயை 

கூன்னுதவாற்றன்முனிவோருளங்குன்௮ுமாறு 

பொன்றாகபொற்பிங்வெள்பூக்கருப்போர்துபெற்ரு 

ளென்ராலிவளுக்களையாவினியாளைச்சொல்வாம். 

அவ்விருவரும் மகவுக்காக கோற்றமை 

இம்மமகாரனுமோகினியென்னு 

மைம்மலிமென்ஞுழல்வாள்விழிமாது 

மம்மகவின்மையினாஞசெய்தி 

மெய்ம்மெலிசோன்புவிளை த்தன என்றே, 

அவள்கருவில் மாயையுற்றமை 

முன்னியகோன்புசெய்மோகினிமா இன் 

Dor apy Bt & lool Gait com (HOTT Ss 

22 

No
 

௫
 

  
(22) காப்பார் - உலுத்தர், (அர்த மறைத்துவைக்கப்படுகிற பொருள்- 

(28) வணர்-வணவ்கிய. ஓல்கி-தளர்ச்௮, 

பொன் மணி முதலியன.) , இப்பாடலில் பொருளுமென்னு மெச்சவும்மை 

தொக்குகின்றது. “உரைப்பார் உரைப்பவை யெல்லாம் இரப்பார்க்கொன்- 

ீவார்மேல் நிற்கும் புகழ்' என்னும் குறளாரையைச் காண்ச. 

(24) ஈம்பன் - கடவுள். ஆயிழை - உமாசேவி. பொன் அதல் - கெடுதல், 

போக்னு-வர்.ஐ. ஆயிழை என்பது ஆராய்க துகொள்ளப்பட்ட மணி அணியை 

புடையவளென விரிதலின் அன்மொழித்தொகை. 

(85) மைமலி - கருமையால் நிறைந்த. அஞர் - துன்பம். அன்று, ஏ 

அசைகள். 

(26) மூன்னுதல்-கருதுதல். இப்பாடலால் ஆடவர்களுக்கு வல. தோள் 

அடித்தால் ஈற்சகுனமென்பதைக் குறிக்கிறார். 

5
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மன்னியன்மாரன்வலப்புயமாடச் 

சன்னிகைமாயைகருப்பமடைந்தாள் . 

கருப்பகாலக்குறி 

முத்சணிகொங்கைமுகங்கள்சறுச்தாண் 

மெய்ச்கிருமேனிவிளர்த துகசம்பு 

பைத்தனமீதுபாப்பவிருந்தாள் 

பொய்த் துயில்கொண்டுபுளிக்குமுவந் தாள். 

கருவுயிர்த்தமை 

இன்னணமையி௫ு இக்களிருக்து 

பின்னருமோட௫ினிபெண்மகவின்ரு 

டன்னிகர்கன் றசலஞ்சலமொன் றிங் 

இன்னொளிமுத் இனையின்றையொளஜ்தே. 

பிறந்துழிவிழா வெடுத்தமை 

சங்கொடுகண்ணுமைசச்சரிதாளம் 

வங்கியம்வெந்துடிவார்முரசவ்கண் 

மள்கலமங்கைமகப்பெறுநாளி 

லங்கசன்வெம்முாரசென்னவதிர்ர்த, 

இதுவுமது 

மூண்டொோனிபோன்மகடோன்றவுவப்புற் 

ருண்டகைமன்னவனரக்தணர்கொள்ளப் 

பூண்டுகின்மாமணிபொன்னி லமற்றும் 

வேண்டினயாவும்வெறுப்பவளித தான். 

26 

27 

29 

30 
  

(97) பைததல் - பசுமையடைதல்.  மூ.த.து - ஆகுபெயர். கறுத்தலாகிய 

உயர்இணை தொடர்கத இனைவினை அததிணை முதலோடு முடிச். இப்பாட 

லில் முலைமூகல் கறுத்தன் முதலியவை கருப்பங்கொண்ட. பெண்டீர் இயல்பு 

கூறலின் இது தன்மை Ba pd அணி. 

(28) இங்கள்-மாதம். பின்னர் என்பனு உ௫ரச்சாயியை பெற்று பின்ன 

ரும் என்றாயிற்று. 

(29) வங்யெம்-ஊதகொம்பு. வெச்தடி-விருப்பம் செய்கின்ற வுடுக்கை, 

௮ங்கசன்-மன்மதன். 

(80) காண்டொனி-தண்டப்பட்ட விளக்கு. 
‘
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அப்தபாது மன்மதன் சேயல் 

- இங்கொருமாயையென்னுமெழின் முளைதோன் தம லாடும் 

பொங்குறுமுஷ்கைகெஞ்சம்பொறு க்சலனாகியெய்யும் 

வெங்கணைமழையுக் தூவுமென்மலர்மழையுமொன்னு 
8 : க : : : ‘ 

வெங்கணுமசனவேணின் நிடையறச்சொரிக்கானம்மா, 31 

அப்போது தவஞ்சேய்வோர்க்கு நேரிட்ட இடையூறு 

கண்ணகனிலதக்தகங்கைக்கரையிலுமுழையிடத்தும் 

புண் ணியவன ததுமெய்திப்புத்௮ுமாய்மரமாயுற்றுக் 

அண்ணியபுன லித்தியிற்சார்க் அருண்டுயிறுறந் து 

பண்ணியசவத்தோர்கெஞ்சும்பதை த்தன மயலின் மூற்கி, 32 

அவர் அதற்குக் காரணமாராய்ந்திரு்தமை 

ஐம்பெரும்பூகமெல்லாமடுக்கழிக்்தொ fp GLUT a Be 

கம்பமினமதுரெஞ்சங்கலங்கிய தன்னைகால்லோ 
. ome ன ரர 

வம்பு அசெயலிஃ தங்குவர் தவாஜறெவ்வாறன்னாச் 

செம்பொருளுணர்ச்த£ர்சால்செய் தவறிருக் தகாலை, 33 

அப்போது தூர்வாசர் வந்தமை 

தளர் அழியுதவுங்கல்விசானென தீ அருவாசப்பேர் 

கொளுசக்தனிருனிவர்கோமான் கூறுகலுமுணிவெல்லா 

தேளங்களனிவரகின் 22 த்.இயயர்.தவிசிடையிரு க்தி 

வளங்கெழுமலர்கடுவிவர் தனைசெய் துசொல்வார், 34 
  

(51) இப்பாட்டில் *எறின்முளை சோன்றலோடும்' எனவே உபர்வொப் 

பில்லாக அழகே ஒரு பெண் வடிவங்கொண்டு பிறது என்று விளங்கு, 

இன்ற. 

(82) முழை-மலைக்குகை. தீ என்பது இங்கு பஞ்சாக்கணெியைக் குறிக் 

கின்றது. பஞ்சாக்கியாவது-இராக ௩, காமம், கோபம், சடம், தீபம் என் 

பனவாம், *ஆம்' இசண்டும் வினையெச்சத்திரிபு. 

(889) ஓஐம்பெரும்பூதம்-பஞ்சமகா பூதங்கள். அவையாவன - பிருதிவி 

அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாசம் என்பன. கம்பம்-ரடுக்கம், இ-௮சை. 

(54) தாவி-சொரிக்து, ‘sata பு.சவுங்கல்வி” என்பதை *உறுங்கவ 

லோன்றுற் அுழியங் சைகொடுக்கும்' என்ற குமாகுருபரர் வாக்கானும் 

அறியலாம். :



36 - பிரபுலிங்கலீலை 

முனிவர்கள் வினா 

சான் அமெம்முள் ளமெல்லாமெழு இயவிள க்குப்போல 

நின் நிடுமின்றென்கொல்லோநிலைதடுமாறுகின்ற 

தென்றன் முனிருக்தசெய்யசி௮சுடர்போலவைய 

நன்.றிதையுணருமாறுகவின் ஐருள்செய்தியென்னூர். 

அதற்கு அவருத்தரம் 

சங்கரியொருசூளாற்றன்றமோாகுணவடிவமாயை 

மங்கையைவிடுப்பவன்னாள்வனவசைககரிற்பிள்ளை த் 

இங்களினு இத்தாளின் ௮ுசெய் தவச்ிமுமைபூண்/௨ 

ருங்கணெஞ்ச தனாலாத்தலுடைக்தசென்றவனுரைத்தான். 

அதனை அங்கீகரித்தமை 

அருந்தவமுணிகிகூறிற்றுண்மையேயன் றியெங்கள் 

பெருர்தவமுயலுகெஞ்சம்பிறழ் த.ர.ற்கே துவில்லை 

யிருக்துளம்வறார் இயாய்ர்கவெம்மிடையையமெல்லாம் 

பரிரகனவருளானீயெம்பால்வருகையினாலென் ௮, 

அதனை விரித்துரையேன்றமை 

முனிவரர் துருவாசப் பேர்முனிவர்கோன் றனைவழுத் இப் 

பனிமலைவல்லியேவப்பட்டெழின் மாயையென்னும் 

வணிதையிவ்வுலகஇில்வச் தவா.றுகீவிரித் இியாங்க 

ளினிதுணர்வுறுமாமோ.துகென் ௦ லுமவனு ரைப்பரன். 

அல்வாறுரைத்தமை 

சுயிலையோலக்கத் துற்றகண்ணுதலல்லவமன் ற 

னியல்பினையறிதறேதமுயென்றுமையுடனுளைப்ப 

மயிலியலறிவலென்௮ுமாயையைவிளக்கைக்காண்பான் 

பயிலிருளினைவிடுத்தபரிசெனவிடுத்தகாளன்றே, 
  

(86) சிழமை-உரிமை. 

37 

48 

39 

(87) பரிக்தன - களையப்பட்டன. வினைஞுற்லு - செயப்பாட்டு வினைப் 

பொருளில் வந்த. 

(88) வழுத்தல்-அ.ித்தல். 

(89) ஐலக்சம்-திருக்கூட்டம்.. இயல்-சன்மை, பரிச-விகம். கண்ணு 
தல், மயிலியல் அன்மொழித்தொகைகள்.



மாயையினுற்பத்திகதி 

அவ்விடையூறு நீக்குமாறு கூறினமை 

காரணமிதுவேயெங்கோன்கைலைடைவிடுத்துமாயை 
தாசணிசனில்வரற்கு ச தக்கவமமாயையென்னு 

மாசணவிடங்கலச் சமயக்கமல்லமனென் றிட்ட 

பேரணிசலுழன் றன்னைகினைக் இடி ஈபெயருமன் 2. 

இதுவுமது 

பிணிகபவேண்டில்வாழ்காள்பெகிதுறவேண்டிற்செல்வ 

மணிதாவேண்டிற்கல்வியறிகா வேண்டில்வானம் 

பணிதாவேண்டின் முச்திப்பயன்பெதவேண்டிலென்று 

மிணையறும்ல்லமப்பேரெந்தையைகினைப்பரென்று, 

"புசன்தவருளத்திறறுன்பம்போக்குபு அருவாசன்ரா 

னகன்றுசன்னிடக்சடைர்தானன். றுதொட்டருக்தவச்தோர் 

மூழ்ச்சருளல்லமன்றன்மல.டி மன BB apa) 

யுகந்தவன்புகழாய்வர் சவாவெலாமுரைக்கலு்றூர். 

அது நீங்கினமை 

கெஞ்செனுமசலிலன்பாகெய்கிறைத்துள்ளமென்னும் 

பஞ்சு௮ுதிரியினுச்சிபற்நிடவல்லமப்பே 

சஞ்சுடரிலகவேற்றியருர் தவாமாயையென்னுக் 

அஞ்சிருளகன் நிரு சார்கொல்லைமா தவங்கள் செய். 

மக்தரசிரிப்பேர்பெற்றமத்தெறிகடல்போலையர் 

இர்சனைகலங்கமெல்லத்தெளிர்சமைகெரிரக் துளை த்தாம் 

வச்துமண்பிறந் தவன் றேமா தவர்மனங்கலக்கும் 

வெந்திறன் மமகாரன்றன்மகடி ஐம்விளம்பலுத்ரும். 

37 

4y 

41 

42 

44 

44 
  

(0) மாசணவிடம்-மரணத்தைச் செய்கின்ற விஷம். (சாருட wi Bad 

தால் விஷசோகச் தீரும் என்பது வெளிப்படை.) 

(44) தப-கெட. இணைப்பு. 

(28) தஞ்சிருள் அகன்று - அழிவுக்குக் சாரணமாயெ இருள் நீங்கப் 
பெற்று, 

(44) ஐயர்-முனிவர்கள்.



பிரபுலிங்கலீலை மே
 

ஜே
. 

தந்ைத நாமகரண முதலிய சேய்தமை 

காக் தம்வலியுமிரும்புபோற்கண்கடன்னோடறப்பிணித் த 
ட . . Lk Leys 
கொர்கமனமோரணுவென்னனியாயமன்றென் தம்மன த்துல 

மபார்தவாசைப்பெருங்கடலைப்புகட்டுமகளைக்கண்டுவக்து ‘ 
வேர்சன்மாயையெனுகாமம்விளம்பிச்சிறப்புப்பலசெய்தான், 45 

4-பாட்டேகள் மோகினி மகளை வளர்த்தமை 

மாயைப்பெயர்கொண்மகளைக அுமஞ்சடிமிர்ர் அசணைக்காவி 

சளேயக்டெத் இநீராட்டியிணைக்கணுச் இகர தி 

சேயத்றுகிலின்மெய்துடை த் அநெடும்மென்முலையோடுற த தமுவி 

வாயிற்றிவலைகொடுதேய்க தமண்பொட்டணிக் துகி றிட்டு, AG 

கண்ணிற்சகமையமையயெழு இக்காற்குச்ச சங்கைபொற்றண்டை 
. ; ண ர ட 

ஈண்ணப்புனைச் அபொன்னரைஞாணடுவித்பூட்டி ப்புலியு இரம்சர் 

வண்ணப்பசம்பொனணிகார்பில்வளைர் gi F gO wer apg Cet db He 

பெண்ணிற்காகிதிருஅதற்பொற்பிறைமேற்கட்டியோன்றணிச்து, 

போக்ளும்பொருலாற்கண்மிச்சில்போக்கியன்பால் முலையூட்டிச் 

அக்கும்பவளக்காற்பசம்பொற்ளொட்டின் மலியக்டெத் தியே 
பார்ச்ருஞ்சுவைவானமு தமேபார்வேர் சணியேயென் அுயரக் 

இர்க்குங்கரும்பேசண்மணியேதிருவேயென் ௮ுசமாட்டி, 43 

மிடியனொருசெய்யாளனச்செய்விளையக்காக்குஞ்செயல்போலப் 

ப.டியில்கல்விவிரும்பினோன்பாடம் போத்றும து போல 

வொடி.வில்செவங்கோன்மனு 2வக்தனுலகம்புரச்கசூழாை போலன் 

கொடியசகோன்புசெய்தின்உலொடியைவளர்த்தாண் 2மாகணியே, 40 
  

(45) கேர்ச்த-இயைச்த, இப்பாடலில் ஆசைக்கடலாகிய பெரிய அதே 

யத்தினும், மனமாகிய அதாயத்சைப் பெரிதாகக் காட்டியுள்ள க. 

(46) இயிர்க்து - பூரி, இணைச்சண்ணுக்தி - இசண்டு சண்களிலும் £ீர் 
விழாம லொதுககி. ’ 

(47) உடர்-ஈகம். வளையலுக்கு மென்மை வழுவழுப்பு, 

(48> மிச்சில் - குற்றம். மலிய - சிறைய. போக்கும் பொருள் ~ செஞ் 

சோற்று நீர் முதவியன. 

(49) மிடியன்-ஏழை. செய்-வயல். படியில்கல்வி-ஒப்பில்லாத கல்வியை” 
ஓடிவில்-கெடுதலில்லாச. மனு, சொடி. அகுபெயர்கள்,



மாயையினுற்பத்திகதி 39 

4-பாட்டூகள் மாயை வளர்தற்சிறப்பு 

கள்ளமாவய தன் னெழில்போற்கண்ட தில்லையென்னமிக 

வுள்ளம்வியர் அகலையசைப்பதொப்பவசையுஞ்சுடர்பார்த்து [அ 

மெள்ளவிசலொன்றனைசஈவைத்து மிளிர்பூஞ்சதம்கைச்தாளுதைய் 

விள்ளுமலர்வாய்குவித் க முனுமீளகலை த் துங்கிடக்குமால். AO 

மாயைகவிழமுகங்கவிழ்ச் தமகனனிருக்கானவளிருப்பப் 

போயூலையொன்றெடுத்தெழுர்கான்பொன்னாலியன்2யாவையெழ 

மேயவனங்கவேணடர்தான்வெர்தன்பயந்தமசணடப்பதி 
தாூயசவஞ்செய்கைச்கவிக்க துவினோ்பாலோடினான். 51 

குழலும்யாமுமினியவெனக்கூருவண்ணமென்களிவாப் 

மழலைமொழிக் தழுடற்கன்பமருவ3வாடி.மேல்விழுக்தும் 

விழையுமமிழ் இன் மிகவினி மைவிளையஅகருஞ்சுவையடி சில் 

vo
 

செழியசிறுகையாலளைர் அஞ்செய்தாண்மோகமீன் மோ ளை, 5 

பரவுபெருஞ்ச€ீரல்லமனைப்பற்றவக் தமதியாற்றன் 

ணுருவமிழலைப்பற்றகினைக்தகோடியோடிக்கலுழ்க் திடவாள் 

பொருவின் மதியமேன்முனிர் அுபொங்குமழலைவிசாமன் 

மருவியுறவுகொள்வாள் ?பால்வாவாவென்னவறைக் இடுவாள். 53 

  

(50) சுடர் - விளக்கு, விள்ளல் - விரிதல். ஆல்- அசை, ஈடர்பார்ததல் 

குழச்தைகளுக்கு இயல்பு, 

(51) ஐந்தவித்.௮ - ஐச்தாசையுமொழிக்து; ஐச்தென்பது - மெய், வாய் , 
சண், மூக்கு, செவி முதலாயின. அவற்ராலுண்டாகும் அவாவை அதுத 

தலாம். 

(62) குழல்-புள்ளாங்குழல். மழலைமொழி - உருத்தெரியாத வார்த்தை, 

விழைதல்-விரும்புதல். அ.டில-சோறு, குழல், பாழ் இரண்டும் அகுபெயர் 

கள், என்றோரை என்றது உருபுமயல்கம். இருக்குறளில் குழலிணிதஇ 

யாழினி தென்பதம் மச்சண் மழலைச்சொற் கேளாதவர்” என்றும், *மக்கண் 

மெய்தீண்ட ஓுடற்சன்ப மற்றவர் சொற்கேட்ட லின்பஞ் செவிக்கு” என்றும், 

₹அமிழ்தினு மாற்ற விளிதே தம்மக்கள் சிறுகை யளாவிய கூம்' என்றும் 

சொல்லப்பட்டமை காண்க. 

(58) மருவி-அடுத்,த. பொங்கு - கொதிக்கின்ற. மதி-அகுபெயர், அது 

'குறிப்பினாலே பேதைமையை யுணர்த்தி நின்றது.
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அவள் பேதும்பைப்பருவ மடைக்தமை 

மாதிப்பரிசு தந்தைதாய்மழெவளர்வுற்றரசிருக்க 

நீதிக்ழெவனிறப்பவவனெ றிசேரிளஞ்சேயவன் aA aor 

மீதுற்றதுபோன்முன் முளை ச்தவெண்பல்விழவேறெயிறுஇப்பப்” 

பேதைப்பருவங்கடச்அுமெற்பெதும்பைப்பருவசண்ணிஞள். 54 

அப்பருவச்சிறப்பு 

செய்யவல்லகம்மியன் செய்சிங்கஞ்சுமர்தமணியணைமேற் 
பையவர் அமணிமெளலிப்பார்வேர்திருக்கும்பரிசுபோல் 

வெய்யகுதம்பைவளர்க் தசலவிழுகிர்வள்ளைக்கா இனிடைத் 

துயயபசம்பொன்மணிரூயின்றதுணைத்தோடமையக்கோன் தினாள். 

9-பாட்டகள் அப்பருவத்தின் வளர்ச்சி 

மட்டுக்கணைவேளாணாகவளர்த்தகுழற்காடலர்விரவிக் 

கட்டுத்றஅகம்பரன்கள சதிற்கடுவும்விழிகள்டிறி துற்ற 

முட்டி தீ துறவாம்பறவைமயன் முடி யித்படுதன்மெல்லமறைநீ 

தெட்டிப்பார்ப்பவெனமுகக்கொண்டெழுந்தமார்பிலிளமுலைகள். 56 

அன்னடையுமன்னமிலாவையர்ஈடையுக்களர்வெய்கச் 

கன்னிகடக்குரடைகற்முள்கரும்புகசக்குமொழதிபெற்றாண் 

மன்னுமலர்வீழ்சரும்பனையமைக்தர்பார்வைக்குறிப்புணா்ற் தாள் 

தன்னையரியளெனவறிக்துசானேமன த் இற்றருக்குற்றாள். 51 
  

(54) நீதிச்ழெவன்-அரசன். 

(55) கம்மியன்-கம்மாளன். பைய-மெல்ல, ஞு.தம்பை-தக்கை. நீர்-குணம் 
குயின்றபதஇத்த, தோடு-குண்ட லம். 

(56) மட்டு-சேன். அலர்-பழிமொழி, மலர் என இருபொருள் sig, 

இலேடையாக கின்ற த. சடு- விஷம். துறவாம் பறவை - அுறர்தோராகயெ 
பறவைகள். மயல்-மயக்கம். மூடி-வலை. இப்பாடலில் மலை, காடு, மஇல், 

அகழி என அரணம் சான்காதலின் இங்கே காட்டாண் சொல்லப்பட்ட த, 

கடு, துறவு ஆகுபெயர்கள். 

(57) சசச்கும் என்றது பிறவினைப் பொருளில் வச்௧,௮. மலர்க்குவளம்- 
தேனும் பொடியும் வாசனையும் பெற்றிருத்தல். இவைபோல உபமேயக்தில் 

வடிவும் அழகும் இளமையுப் கொள்ச. குறிப்பு - தன்மேற்காதற் கருத்து. 
செருக்கு-வடிவ முதலியவற்றால் பிறமகளிளை யெல்லாக் தன்னிர் ரூழ்ச்தவ 
ராக மதித்தல். .
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இக்சக்கன்னிமதிமுழுகோச்கெய்இிச்செவ்வாய
்வலியடைக்அு 

சர்தச்சிங்கர் தனையடுத்ததக்கவரவின்வலிசார்ர் அ 

முர்தைக்கொடி மீன த் தலைவன்முனிவசாகும்பகைவெ ல்லக் 

கந்தப்பகழிப லவேழக்கருப்புச்சலையிற்றொடுத்தனனால்
. இட

 
ie
 2

) 

மங்கைப்பருவ மடைக் தமை 

பாகமாகப்பொங்கியெழும்ப தமேபோலப்பெ ரஈங்குமெழின் 

மோசமாயைதன்பருவழுன்னிமுடி 2வக்தயனுமா 

லாகுமாட்மொன்றுபுரிக்கதன்கட்கல்விபற்பலவும் 

போகுமாதர்ப லர்சூழப்போம்.நியிருப்பசசெய்தனனால். 59 

5-பாட்டூகள் அவள் போழுதுபோக்கு 

வாய்த்துளவம்மணிமாடாண்ணுபு 

பாத்தொடைபற்பலபயின் அந்தக் இரி 

நாச்தனியாழைமாணாக்கனென்று தான் 

பேர்த்துளர்விரல்களாற்பேசுவித் துமே. 60 

  

(58) சச்தம் - ௮ழ௫ய. மீனச்கொடியோன் - மன்மதன். கந்தம்-மணம் 

ஆல்-௮சை. வேழச்சரும்பு-இருபெயசொட்டுப் பண்புத்தொகை. 

(59) பாகம்-பக்குவம். ல் - ஈற்றசை. கல்வி பற்பலவாவன: apo 

லக்ஷ்ண முதலிய அறுபத்துகாலு கலைகள். 

(60) ஈண்ணுபு-அடைக்து. பாத்தொடை-பாமாலை. தக்திரிகா-ஈரம்பாகிய 

நாக்கு. பேர்த் தளர் விரல்களால்-௮சை அத் சடவுகின்ற விரல்களாலே, இப் 

பாட்டில் யாழை வேறு பிரித் துக்கூறிய தெற்றுச்காகவெணின், பாத்தொடை 

பற்பலவென்றது பாழின்றி மிடற்றாற் பாடப்பட்டவற்றை. அவையாவன? 

.ஏழிசைகளின் முறைவழுவா,து பைரவி முதலாகிய முப்பத்திரண்டு இராகங்க 

ளாலும் அமைத்துப் பாடப்பட்ட பாட்டுகள், ஏழிசைகளாவன-குரல், அதி 

தம், சைக்கிளை, உழை, இளி, விளரி, தாரம் என்பன. முப்பத்திரண்டு 

ராகங்களாவன - பைரவி, தேவக்கிரியை, மேகாஞ்ட, குறிஞ்சு, பூபாளம், 

வேளாவளி) மலகரி, பெளனி, ஸ்ரீராகம், இந்தோளம், பல்லி, சாவேரி, 

படமஞ்சரி, தேசி, லலிதை, தோடி, வஸந்தம், ராமக்கிரியை, வராளி, 

கைகெம், மாளவி, காசாயணி, குண்டக்கிரியை, கூர்ச்சம், பங்காளம், தன்னி 

யாச, காம்போதி, கெளளி, சாட்டை, தேசாக்ஷரி, காந்தாரி, சாரங்கம் என் 

பனவாம். பயின்று என்றமையால்-பாடும்போ.து சண்ணிமைத்தல் முதலிய 

குற்றங்களின் றிப் பாடுதல் வல்ல சிறப்பும் குறிப்பிக்கப்பட்ட ௮.



42 பிரபுலிங்கலீலை 
௮ங்கொருமடவரலதிர்ப்பத்தண்ணுமை 
ம௱்கையர்சிலரிசைமாபிற்பாடுறக் 

கொங்கவிழ்மலரளிகுமுறத்தென்தலாற் 

பைங்கொடியசைதல்போற்பாடியாடியும். 61 

  

(60-ல.த பாடலின் தொடர்ச்) 

ஈகண்ணிமையா சண்டஈ தடியா கொடிறசையா 

பண்ணவை வாய்தோன்றா பற்றெரியா-வெண்ணிலிவை 

கள்ளார் கறுச்தெரியற் கைதவனே கந்தருவ 

ருள்ளாளப் பாட லுணர்.” 

என்றதனால், தனியாழென்றது பேரியாழ், மகாயாழ், செங்கோட்டியாழ், 

சகோடயாழ் என்னும் சான்னொள்ளே சிறப்புடையது பேரியாழென்பதும், 

௮.த. இலக்கணப்படி தண்டு, பத்தர், காம்பு, மூருக்காணி, கசொழுவாணி 

முதலிய வெல்லாம் அமைச், தள்ளதென்பம் பெறப்படும், இவற்றிற்கு 

காம்புகள் பேரியாழிற்கு । இருபத்தியொன்றும், nS UTES) OGL பதினேமழும், 

சகோடயாழிற்குப் பதிஞம், செங்கோட்டியாழிற்கு எழுமென வறிக. 

பேர்த்தெனவென்று மிருச்துச் கூறியதால் பண்ணல், பறிவட்டணை, ஆசாய் 

தல், னதவால், செலவு, விளையாட்டு, கையூம், குறும்போக்கு எனப்படுின்ற 

எட்டுக்கலைச் தொழில்களையுஞ் செய்தல். அவற்றுள்-பண்ணல், பாட, நினைக் 

சப்பட்ட பண்ணுக்கு இணை இளை பகை கட்பான காம்புகள் பெுக்சன்மை 

மாத்திரை அதிச்து கட்டுதல். பரிவட்டணை-அக்சட்டப்பட்ட கரம்பை ௮௧ 

விரலாலும் புறவிரலாலும் ௮னுகரணஞ் செய்து தடவிப் பார்த்தல். ஆராய் 

தல்-௮ரோசண அ௮வரோகண வசையால் இசையைத் தெரிதல். தைவரல்- 

அதைச் சரத ஏற்றுதல். செலவு - அளத்திலே கிரம்பப்பாடுதல். கையூம். 

பாட கினைக்கப்பட்ட வண்ணத்திலே சர்தததை விடுதல். விசேயாட்டு-வண் 

ணத்திற் செய்யப்பட்ட பாடலெல்லாம் இன்பம் பிறக்கப் பாடுதல். குறும் 

போச்கு-குடகச்செலவும் அள்ளற்செலவும் பாடுதல். அன்றியும் வார்த்சல், 

வடித்தல், உக்தல், உறழ்தல், உருட்டல், தெருட்டல், எள்ளல், பட்டடை 

எனப்படுன்ற எண்வகை இசைச்சரணஞ் செய்தலுங் கொள்ளப்படும். பேசு 

வித்தென்ற தனால் மிடற்ரோசையும் எழாலும் வேற்றுமை சாணப்படாமை 

அறிக, மற்றும் இவற்றின் விரிவைத் தெரிஈ்.அுகொள்ள வேண்டின், இசை 

நூல் லெப்பதிகாரம் முதலிய நூல்களைக்சண்டு தெளிக. 

(61) மாபு-முறைமை. குமுற-ஒலிசெய்யாகிற்க, இப்பாடலால் இவ 
ளது சங்தேத்திற்கும் பரத நாட்டியத்திற்கும் உற்ற துணையாக விருச்தது 

பெண்டிேே என்பதும் பெ ப்படுகிறது. அணையாவார்-அடலாூரியன், பாட 

லாூரியன், யாழாசிரியன், சண்ணுமையோன், குழலோன் மூசலியோ ரவர்.
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வருமுலையிறைக்ணையாகவக்துறக் 

கரமெனுமேவலன்புடைக்குங்காட்சிபோல் 

விசைமலசோதிமேன்மிஞிறிளைந்தெழப் 

பருமணிகுபின் ஐமென்பந்தடி.த் துமே. 02 

பூர்தோடைவார்குழல்புனைக்துஈல்விரைச் 

சாக்தமுகானமுக்கயங்கப்பூசியு 

மேர்திழைபலவு அப்பிசையத்தாவ்யு 

மாக்துறுசவைபலவகையமாக்இயும், 63 

இங்சனிபாலொடுசெம்பொற்பஞ்ச ரக் 

தாக்குறுபைங்கிளியூட்டி த்தன்மொழி 

யாங்கதுபயில்வுறவளித்துங்கற்பகப் 

பூங்கொடியனையவள்பொழுதுபோச்குகாள். 64 

8-பாட்டுகள் மணத்தலைவனைத் தேர்தல் 

தென்னவன் செம்பியன்சேரன்கொங்கண 

மன்னவன் மாளுவன் மக தகாட்டிறை 

யென்னுமிங்வெர் தழமுள்யாவர்கண்ணதேச 

சன்னிதன்மணவினைக்கடனென்றுன் னியே, 69 

iss BRS Goo om wip sir. @y sores 

போர்தனனவன்குருவாகப்போற்று ௮ுஞ் 

சாக்சவாங்காரனாச்தரு இப்பேரினோன் 

வேச்தனுமெதிர்கொளீஇவிஇயித்றாழ்ந் தன ன். 66. 
  

(62) காட்-தோற்றம். விரை-மணம். மிஞிறி-வண்டு, இது ஸ்ரிமிறு 

என்பதன் போலி. 

(68) கானம்-கஸ்.தூரி. மாச்.ஐ-குடி.. 

(65) தென்னவன் - பாண்டியன்; இவன் பகர்சர்ப் பொருகையும், செக் 

தமிழ் சாடும், இகழ்பொதிய மலையும், வைகை யாறும், மலிவேம்பா.ரமும், 

கனவட்டமாகக் கழறுங் கற்யெம், மீனக்கொடியு முள்ளவன் என்க. செம் 

பியன்-சோழன்; தொல்லுறையூருக் சண்புனனாடும், தனி கேரிமலையும், 

காவிரியாறம், கவினார்மாலையும், கோரமென்னும் குஇரையும், வரிப்புலிக் 

கொடியு மூடையவன். சோரன்-இகழ்சர் வஞ்சியும், குடகாடும், கொல்லி 

மலையும், பொருனையாறும், புகழ்பனைமாலையும், பாடலமென்னப் பகருங் 

குதிரையும், விற்சொடியு முன்:



4d பிரபுலிங்கலீலை . 

மன்னவன்வற்தனமரபிற்கொண்டவன் 

சன்னிசனெழின லங்காணப்போயினா 

னன்னவளெ இர்கடச் சாசியன்றனை௫ 

சென்னியின்வணக்குபுசறப்புசசெய்தனள். 

மார் சளிராலிலைவயங்குகோங்கரும் 

பேர்தெழின்மரைமலசெய்தியற்புதப் 

பூர்துணர்வல்லிகேர்பொன்னைக்சகண்டவ 

ணோர்சனன்காரணமாகென்றுன்னியே. 

மாதுருவுறுகுதிமதித்தறிச்தவ 
னாத ரவொடுமாடியரசைகோக்கிநின் 

கோதையையார்கொலோசசோளிற்கொள்பவ 

சோதுகவென் றலுமூசை க்தன்மேயினான். 

உணர்ச் திலனடியனேனொருகங்கோதைதன் 

மணம்தனக்குரியவர்மனி தர்வான வர் 

கணங்களுளொருவரைக்கருத் Bes oth wt 

யிணங்குறவெனக்வெணியம்புகென்றனன். 

கொங்கவிழ்தொடையினாய்கூன்கொக்கன்றுவான் 

கங்கையையடைவதுகடவுளன்னமே 

மங்சையையணைபவர்மனிதால்லாகஞ் 
சங்கானேயிவடலைவனென்றனன். 

மாலுகான்முகனுகாடரியவள்ளலிவ் 

வேலவார்குழலினாட்கெளியனோவென 

வாலமார்மிடற்றினோனன்பர்வேண்டிய 

கோலமாய்கணுகுமீதுண்மைக்கூற்றென்முன். 

67 

69 

10 

  

(67) வந்தனம்-வழிபாடு. சென்னி-தலை, 

(68) வயங்குதல் - விளங்குதல். ணர் - பூங்கொத்து. 

பொன்-இரு. 

உரைத்தார். 

கள். 

வல்லி-கொடி, 

(69) கோதை-பெண், தோளிற்கொள்பவர் - பாணிக்சரகணம் பண்ணு 

வோர். கோதை என்றதற்கேற்பத் தோஸிற்கொள்பவர் என கயம்பெற 

(குறியாவது யாதெனின்: கரதல.த்தில் தோன்றும் இயேகை 

அதை பேகைசாத்திர முணர்ந்தவர்களின்பாற் கேட்டுணர்க.) இனி 

௮ங்க இலக்சணத்காலறிதல் என்னினுமமைபும். 

(71) தொடை-மாலை. 

72) அலம்-விஷம். மிடறு-சழுத்து. கோலம்-வடிவு. By ap @ டிவு
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அவளுக்கு உபதேசஞ் சேய்தமை 

இன்னணமசசனோடியம்பிமாயையாக 

கன்னியைவிளித்தவள்கருக் இிணங்குறச் 

செந்கிலை சனையுபதேடுத்தேடனொன் 

றன்னிகா்குருபரன்றன இடத்தரோ. 15 

குருவருண்மொழிகெறிகொண்டுமாயைதான் 

வாவனவசைககர்மதுகைநா தனைப் 

பரவினளருச்சனைபயின் அுபூசனைக் 

கருவிகண்முழுவதுங்கடைப்பிடி க்கரோ. 74 

மூன்றாவது 

மாயையினுற்பத்திகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 8- க்கு திருவிருத்தம் - 157. 

  

  

(78) இணங்குற-பொருக்த. செர்கிலை-செவ்வையான அனுஷ்டானரிலை. 

குருபான்-சேசிகோத்தமன். இப்பாடலில் உபதேூத்,து என்று கூறியதனால் 

இகை செய்தமையும் பெறப்பட்டது. 

(74) அருண்மொழி-உபதேச வார்த்தை. கடைப்பிடித்தல்-ருறைவறச் 

சம்பாதித்தல், பரவுதல்-வழிபடல்,
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நான்காவது 

மாயைபூசைக தி 
~—, 

  

ப இயைமேவுறுங்காகனெஞ்சகத்தினுட்ப இத்து 

மதுூகைகாதனைவரன்முறைவரிவிழிமாயை 

யுதயகாலையிற்பூசைசெய்காள்களுளொருகாள் 

விதியையோ அவன்குவிமன தீதவர்கொளவிரிக்து, 

விதுவைச்சேய்மையிற்கண்டலர்குவளைகண்மெலிய 

மூதிர்விற்பூணிளமுலையெழின் மாயைதன்் முகமா 

மதியைச்சேர்் தருவறிக்கருங்குவளைகண்மலரக் 

குதிசைத்தேரவனெழுக்தனன்குண இசைக்குன் றில், 

அ௮ளையகாலையிலன்ன மென் றாவிபெய்யணை மேற் 

ஐனியண்மாமயில்போற்றுயின் தவடுயிறணக் து 

வினையினான் மலிமஞ்சன ௪ சாலையுண்மேவி 

யினியவாசடீராடினள் சேடியமேர் த. 

விலைவம்ப.றியாமணிக்கோவைசூழ்விளிம்பு 

அலையணிர்தொருதலைமுலைமேலலங்கரித் சாண் 

முலையொடுக்துகில்கண்டசாண்முதற்முடரத் தன்றோ 

விலகுறுங்கலைவல்லவர்கடபடாமென்றல். 

மணியமைந்தபொற்பா துகையொருக்திமுன்லைப்பப் 

பிணியவிழ்க் தசெற்தாமமைப்பதங்கொடுபெயர்ந்?த 

யணியணிச் இடுமண்டபத்தணைமிசையமர்ந தாள் 

பணியணிக் திடுமக்கையாடைக்தனர்பலமே. 
  

1) வரன்முறை-வேதாகமவிதி, CPG Do uF 

(2) &g-eéGror. Md.gof. Gam Sene-Gpaeq Gene. 

tw
 

(8) அவி-௮ன்னத்தின் இறகு. அபில் தண் - விழித் க்கொண்டு. 

வினை-தொழில். மஞ்சனச்சாலை-ஸ்கானஞ் செய்யுமிடம். சேடி-பணிவிடைப் 

பெண். 

(4) விளிம்பு-சரை. ஒருதலை-மூன்றானை. 

(5) பிணி-கட்டு. ௮ணி-ஆசனம்.
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சன்னியத்தம்வர்தினமணிக்கற்கடகதீஇன் 
மன்னியுற்றதற்புகமெனவளைபலகாக்க 
வின்னுதற்கருங்கண்மடமா அகைவிளங்கப் 

பொன்னினற்கடகம்புனைக்தனளொருபூவை, 

ஆயுமின்சுவைதரச்செலுங்கையுடனடுத்து 

வாயினொண்கவின் காணியமருவுறு yor Gear esr 

மாயைதன்கையித்பொற்கடகத்தின்முன்வனைந்தா 
டூயசெம்பவளங்களைக்கோச்தொருதோகை, 

 மங்கலச்தொழிலாடவர்மனஈடக்இற்காக் 

குங்குமப்பெருஞ்சேற்றினைக்குறித் POs OC ures 

மங்கையர்க்கொரு இலகமாகியவெழின் மாயை 

கொங்கையிற்புனைந்தனளொருபெ ண்மணிக்கோவை. 

பாயும்வெண்டிலரக்கருங்கடனிலச்சுமைப்பாம்பி 

ளாயிரம்படங்களுர் இறையிட்டனவனைய 

மீயிலங்கொளிவிரிமணிமேசலைவேய்ர் தாண் 

மாயைமங்கைதனல்குலினொரு இருமடக்தை. 

கறையடிக்களியானையின்வ.ரவினைக்கண்டு 

மறுகினுற்றவரிரி கஉரமணிமருங்கிடல்போ 

லுஅதவத் தின ஈறிர்சனரோடவொண்ணுதக்கு 

நறுமலர்ப்பத.த் சணிர்தனள்சிலம்பொருஈங்கை, 

கூடைமென்மல ர்மணசத்தினாலறிர்ததைக்குறுகப் 

பாடும்வண்டினஞ்சூழ்கல்போலிளைஞர்கண்ப.ப்பக் 

சதேடரும்பொருளனையவட்குறுகறுக்தேய்வை 

பீடுறுவ்குவிருலைக்கணிர்தனளொருபேதை, 

18 

14 

16 

17 

18 
  

(13) சன்னியச்தம் வ. த-மாயையினஅ seer weg, sorefurrrAuy 

லிருக்கெற அஸ்தரகஷ்க்திரம் வச, இனமணிக் கற்கடசத்தின் மன்னியுற் 

றது-ஒறா சாதியாயுள்ள மணிச்கற்களையுடைய சகடகத்்தினுள்ளே கிலைபெற் . 

றது. கூட்டமாகிய முத்அச்கள்போன்ற கற்கடக.ராசியிலே கிலைபெத்திருக் 

கிறது. இது சிலேடை நயம்படச் கூறியதாம், 

(14) ஆயும்-ஆராயும், 

(15) ஆடவர்-காளையர், 

(17) கறை-உரல். மறுகு-வீதி, இரிதர- ஓட. 

(18) கூடை-குடலை. தேய்வை-சச்தனம். பீடு-பெருமை.



மாயைபூசைகதி 

நின்றன் விம்பமேகினக்கெ இரன் றிவேறில்லை 

யென்றுகண்கொளத்தெளிர் தபேசாடியொன்றெடுத்தாள் 

குன்றெனுங்குவிமுலையவளெ இர்கொடுல்குழைமேல் 

சென்றுசென் ௮பாயரிமதரம ழைச்சணோர்தெரிவை. 

வீரவேள்வளையா தசெங்கரும்பவன்வில்லி 

ஞரிமேலிடாமலர்மறுவிலாஈகைமதியல் 

காருரு,கமின்கடற்பிறவாதவின்னமுதம் 

வேரிலாதபூல்கொடியெனவிளங்கெ ண்மாயை. 

மாதரிவ்வகையணிய லுமதுகைகாயகன் ஐன் 

பாததாமரையருச்சனைப்பொருள்கள்பற்பலவு 

நிதியாலமைச்சனவினிகிகரிலெம்பிசாட்டிப் 

போதுவாயெனவொருமடமாதெ இர்புகன்முள். 

மயிலெழுர்தென வெழுக்சனள்கோமகள்வாழ்த்திக் 

குபிலெழுர்தெனவெழுக்தன௰டச்தையர்குழாற்க 

டுயிலெழுக்தெனவெழுக்கன_நாபுசச்அழனி 

வெயிலெழுக்தெனவெழுக்தனமணியணிவிளக்கம். 

பொன்னிலங்கெயசிவிகைமுன்கொணர்ற் வன ர்பொறுப்போர் 

மன்னியங்கதையேறினண் மதர்விதிமாயை 

இன்னம்வெண்பணிலம்பணை தண்ணுமை இமிலை 
முன்னிரைந்தனமதியெழக்கடன்முழங்குதல்போல், 

ஆன்றிரட்டுறுங்கண்ணன்வாய்க்குழலிஃ சணிபூண் 

மான் திசட்டுறுமென க்ருழலூ இனர்மலர்விற் 

கோன்றிரட்டியவமுதனையாண் முனங்குறுஇ 

மூன் றிரட்டியமுகமுடைமுரு கணுமுருக, 
, வயக்குமாயைய ங்கரும்பினித்ருழ்க் தவர்மாவி 

 அுயர்க்தமாதராரூற்றிருக் தொழுகுகண்மலரை 

நயச் அசூழ் தருமனியின ண்ணினர்பிதர்காலா 

லியங்குமா திருபுடையினுமிடையறவிண்டி. 

49 

19 

20 

21 

22 

24 

25 
  

(19) விம்பம்-வடிவம். குழை-காதணி. மதர்-களிப்பு: மழை-குளிர்ச்சி, 

தெரிவை-மா து, 

(20) மற-களங்கம். கார்-மேகம். 
(22) அாபுரம்-சதங்கை, அுழனி-சப்தம். 

(25) பொறுப்போர்-சுமப்போர். மன்னி-விருப்புற்று. 

(25) மா-திருமகள்.
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வேளளித்தனன் றன்ருடையெனக்குடைவிதிர்க்
கும் 

வாளெனப்பிறழ்மதர்நெடுங்கண்ணிபான் மருவக் 

காளமொத்தகண்மடர்தையர்ப லரிளங்கமுகன் 

பாளையொத்தவெண்கவரிவீசனரிருபாலும். 

காமவெர் தழன்கூட்டல்போற்கடிமலர்ச்சிவிறி 

தாமசைக்தனபொய்க்கணை சொரிர்அுவித்தடக்கைக் 

கோமகன் றிருச் இிழையுளமறிதல்போத்கு௮ூப் 

பூமடர்தையைவென்றவர்பூமழைபொழிர்தார். 

பாகுவெள்ளிலைசக்்தனங்குங்குமம்பளித 

மோகைமான்மதம்வண்டிமிர்கறுமலசொலியல் 

பேர்கெழும்பணிப்பெட்டிமென்றுகலுடைப்பேழை 

மீதாகைமார்பலர்மருங்கனிற் சமர்துபோயினரால்,. 

கொங்கையங்குவிமுகிழ்விழிக்கயலிதழ்க்குமுத 

மங்கையம்புயமுக் இயஞ்சுழியிவையடுக் ுப் 

பொங்குறுங்கவினீர்பெருகாற்தினைப்புளையு 

மங்சலச்இிகழ்வுறுமணிமாளிகைம DIG. 

இல்கள்வாணு தன்மடக்தையர்செஞ்சிலம்பொலியுஞ் 

சங்னோடணிகலன்களின் சித்றொவிதாமுவ் 

கொல்குலாமலர்த்தொடையளியிசைகளுங்குழுமிப் 

பொங்குமாழியிற்பஃற௮ுளிபெருகுதல்போன்ற. 

அன்௮அபெண்படை சூம்வாமாயையக்தோகை 

வென் தியங்கனன் மழுவினோன்் விழியினால்வேளைக் 

கொன்றதென்னெனக்கேட்பமென் ௮அளவலி காண்டு 

சென்றுஅஞ்செயலென்னவ த்தெருவிடை FOE ait wp Or. 

27 

30 

91 
    

(26) காளம்-கஞ்ச. சுவரி-சாமமை, 

(27) கடி-வாசனை. தாம்-௮சை. திவிறி” இது விசிறி என்பசன் போலி, 

(68) பாகு வெள்ளிலை-பாக்கு வெற்றிலை. பளிதம்-பச்சைக் கற்பூரம், 

ஒகை-ம$ூழ்ச்சி. இமிர்-சப்தம். தோகைமார்-பெண்கள், இது உவமை ஆகு 

பெயர். 

(29) சவினீர்-அழகாகியநீர். புரையும்-ஒக்கும். 

(80) சங்கு-வளை- 

(81) .துன்று-கெருங்கு. உளவலி-மஷனோேதைரியம்.
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வேறு 

அரிமதர்மஜைக்கணல்லரிவை ன்பு 
வருமடவரலியர்வனப்புக்காண்டலு 

் மெரிபுரைவிழியரியேறுபோல்பவர் 

கரி நுகர்வெள்ளிலங்கனியையொ த்தனர். 3: we
 

இடையொருசற்றுவாணுதல்சற்றேழையர் 

படைவிழிசற்றுவாய்ப்பவளஞ்சற் விணைக் 

குடமொருசற்திவண்கொள்ளைகொள்ளகம் 

புடைபெயரறிவெலாம்போயிற்றேயென்பார். 33 

Qor é Bucur MD Oeuesr us gr aie on G is J 

மன ததுயர்செயுமயன்மாற்றுகிறுதா ் = 

னனிச்சமெல்லடி.யினா்௮ சலடுத தலும் ஃ , 

பனித் தடல்வெதும்புமால்படுச் தல. லென்பார். ஷீ 94. 

தொல்லைகஞ்சடா் அயர்சொல்லக்கா த தவன் 

வல்லிபங்குடையருண்மதுசைகசாயகன் 

செல்லுமங்கசையர்விழிஈஞ்சுசெய்வ அஞ் 

சொல்லு அமவனொடுதொழுதுகாமென்பார். 30 

இக்குமுமகளிருள்யார்வனப்பினான்... 

மிக்கவளென த. தமைவினாவினாசெ இர் 

முக்கனிகளஞுட்சுவைமு இர்ச்சிபெற்றுள 

தெக்கனியதனை$ரியம்புவிரென்பார், 36 

கரும்பினுமினியசெங்கயற்கணாரிளங் 

குரும்பையும்பயன்படாக்கோவைதன்னையும் 

விரும்பினருலகர்முன்விணினெஞ்சகம் 

வருந்அதனகைதருமடமை3யேயென்பார். 37 

விடங்குலாமதர்விழிவிரை த தண்பூங்குழ 

ணுடங்கு நூலிடைப்பிறைஅ தற்பொற்கொம்பனார் 

குடங்களணுணுறுமிளங்குவவுக்கொங்கைபோ 

லுடம்பெலாமூடினாலுய்யலாமென்பார், 38 

(82) வனப்பு: அழகு. எரிபுரைவிழி-தீப்போலுள்ள கண்கள். அளரியேறு- 
ண்டிங்கம் , கரி-யானை. 

(84) மாற்றுநிறு-நீக்குகின்ற விபூகி. படுத்தல்-செய்தல். 
(86) முக்கனி-வாழை மா பலா என்னும் மூவகைப் பழங்கள். 
(87) கோகவை-௮தரமாகிய கோவைக்சனி. 
(88) அடங்குதல்-,துவளுதல். குவவு-இரட்டி,
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இவ்வணங்கருத்தழிக்திளைஞர்மாழ்குறக் 

சொவ்வையங்களியிதழ்க்கோதைமாசொடு 

மெளவலங்குழலெழின்மாயையென்பவ 

ளவ்வன்கோயிலின ருருபோயிஞனாள். 39 

சிவிகையினிழிஈ் அ தன்சென்னிதாங்யெ 

குவிகையினொடுபுகாக்கோபுசத். துள்வெண் 

கவிசையனெனுமமசாரன்கன்னிகட் 

செவிகையினணிபானெ இிர்சென்ராளோ. 40 

வேண்டியவளனை ச்தையுமேவன்மெல்லிய 

சாண்டருகுறவமைத்தளிப்பமாயைதான் 

காண்டகுதுதல்லிழிக்கடவுட்கன்புளம் 

பூண்டனளருச்சனைபுரிதன் மமயினாள். Al 

ஆதியவரன்முறைசெய்தருக்கிய 

மாதியகொடுபானணிக் திருந்தபூ 

வாதஇயகளைந்துமர் இரமறைக்துகம் 

மாதியைமஞ்சனமாட்டன்மேபினாள். 42 

Gan 

தயிலமுடனானிடத்தைக்தையமுதகறுநெய்பாறயிர்செழுக்தேன் 

வயலினெழுகரும்புடைத் துக்கொள்சாறுபழம்பிழிர்தமதுரச்சாறு 

புயலளவு தாழமையிளதீர்கஅஞ்சர்சனக்குழம்புபோற்று தாலி [டி. 

னியலினமைதபனமிவையொன்றன்பினொன் ௮முறையிறைவற்காட். 

சங்குலவுமென்கையெடுஞ்சுடரிலை வெல்விழிமாயைசாம்பற்பூத்து 

மங்கலமாகியமேனிருழுவ அஞ்சக் சன த்திரளைமவியச்சாத்திக் 

,தங்களெனுமொருகிற உன் மு.துஇுப்பிமீன் தெனச்சினவெள்ளேற்றான் 

கங்கைழமுடிமீ இனில்வெண்ணிலவெறிக்குகித்திலவசசதைபுமிட்டாள். 4A, 
  

(89) மாழ்குற-காளையர் மயங்காகிற்க. மெளவல்-மல்லிகை, 

(40) மமகாசன் கன்ணி-மமகாரவாசன௮ு புதல்வி. சிவிகை-தண்டிகை, 
கையினணிபரன்-இருக்கரங்களி னணி௫ன்ற மதுகேசர். 

- (48) தைலம்-எண்ணெய். ஆனிடத்தைரக்அ-பஞ்சசவ்வியம். ஐயமுதம்- 
பஞ்சாமிர்தம். புபல்-மேகம். தபனம்-ஸ்தபன கலசகீர், (பஞ்சகவ்வியம்-கோம 
யம், கோஜூத்திரம், தயிர், கெய், பால் என்பனவற்றை ஒன்றாகச் சேர்த்தல்) 
(பஞ்சாமிருசம்- சருக்கரை, தயிர், சேன், செய், பால் இவைகளை ஒன்றாசச் 
சேர்த்தல். 

(44). இப்பி-சிப்பி. நித்திலம்-மு)த்.து. அச்சதை-அரிஏயை மஞ்சளிட்டுச் 
சுபங்களுக்குச் கொடுத்தல். இது “அக்ஷதை' என்னும் வடமொழித் இரிபு.
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பிறைதவழுகெடுஞ்சடையெம்பெருமானைச்சார்ச் அசர்ப்பபிராச்கிமேவ 
சறுமலர்மென்றொடைமாலைபலவனைக் துகடர்ங்கோட்டுகால்வாய்ச்€ற்றச் 

கறையடியீருசிசுமர்ததிருமேனியழஞ௫ூறஅண்கலைபுனைந்திட் | தாள். 

டிஹைவனெலும்பணிகாணவவிர்மணிப்பூண்பற்பலவுமெடுத்தணிச் 

நற்அமங்கமற்கித் தியகல்லியாணிமணாளர்க்குகானஞ்சாசத்திப் 
பெற்தானங்கடி தலிலாக்கறிமருவுபோனகம்கள்பிச்சையல்லான் 

மற்ஹாணொன்் றில்லா தபெருக்ககைக்குகிவே இச்அுவண்டுகண்டி |ள். 
யூ.ற்.ஜாதுங்கடிமலர்மென்குழன்மடவாள்வெள்ளிலையமுவக் களிதக்தா 

கறியபுகைசெழுஞ்சுடர்மென்சிவிரியொடுவெண்கவரிகாடுமாடி. [ப் 

கெகிமுறையினெடுங்கடல்போலியமுழங்கநின்௮ு தவிகிமலன் உன்னை 

பிறைஅ.தலிவ்வகைபூசைபுரிக்துது தபலசெய்துபெருகுூமன்பான் 

மறைபுகலுமஞ்செழுத் துமறைக் துவலம்வக் தமுனம்வணப்டப்பின்னர். AW 

அன்பினுளமுருவிழிசொரிரீராலெழு தியமையழிக்திருப்பப் 

பொன்புரையும்வடிவமயிர்பொடிப்பவெயர்வானுதலின் பொட்டழிந் 

மின்புரையுநெடுஞ்சடிலப்பொன்மலையினானந்தவெள்ளமூழ்கி [து 
யின்பினடிப்பவளென்னவர் அஈடஈவிலரஈ்டிலெய் தினாளால். 48 

அ.ரக்னிடைஈடசவிலுஞ்செயற்கேற்பவுடையணிக்திட்டரும்பைவென்ற 

குரும்பைமுலையினைவம்புகொண்டணிச் அதவங்களெல்லாங்கொள்ளை கொள்ளுங் 

கருச் சடங்கண்மலர்க்கோதைற் ஐடியிற்கைபுனையக்கறறமாகர் 

சுரும்புமுரன்மல்லிகைமென்போசனையசிறுசதங்கை அளங்கவார்த்தார். 49 

மாயைமுலைக்ணையெனவென்முன்றானும்வர்ததெனவலக்கைத்தாளம் 

போயிடக்கைத்தாளமதைப்பொறாமையினாற்றுக்குசல்போற்புடைத்தொலிப்ப 

- வாயுரைக்குமொழிபோலத்தண்ணுமைசெய்கைகளால்வார்த்தைசொல்ல 

மேயகலைப்பெண்லவிளர்ப்பவெழின்மாதரிசைபாடவீணைகொண்டு, 50 
  

(45) பிசாச்இி-மயச்கம், கூர்க்கோடு-கூரிய மருப்பு. கால்வாய்-தொங்கு 

இன்ற வாய்; யானை. 

(46) தூமம் - புகை. கித்தியகலியாணி - உமாதேவி. வெள்ளிலை - தாம் 

பூலம். 

(47) ௧௦ மாடி-நிழல் பார்க்கின்ற சண்ணாடி.. 

(48) மயிர் பொடிப்ப - உரோமங்கள் சிலிர்க்க. மின் - மின்னல். புரை- 

ஒத்தல், 
(49) அசங்கு-சிருத்தமண்டபம், வம்பு-கச்சு. சுரும்பு-வண்டு. 

(50) விளர்ப்ப-சாண,



54) பிரபுலிங்கலீலை 

என்னொருகையொடுமற்போர்புரிசவெளகிற்பவள்போலிடையினோர்கை 

மன்னியுறவைத்தொருகைநீட்டியானெ திர்கின்றுமாயைவல்லி [கை 

கன்னன்மதன் தனைவருகவென விளித்தல்போற்றழங்கக் காற்சதங் 

பொன்னினியலொருபாவையடிக்கின்றதென்னாடம்புசிய லுத்முள். 

Ga mo 

தண்ணுமைளிளங்கலு.று.தாளமிசையெல்லாம் 
வண்ணமலர்மெல்லடிவழிச்ச தியினிற்பக் 

கண்ணிணைகொள்பல்வளையகைவழிநடப்பப் 

பெண்ணமுதமன்னவள்பெயர்க் கனணடித்காள். 52 

வாயுளைசெய்சொற்பொருண்மலர்க்காமுைப்ப 

மீயுயாவிசம்பினெழமுமென்புளொலியெல்லாம் 

பாயொளியபஞ்சு௮பகத்துறமிதிக் அப் 
பேயொடுடடித்தவிறழைபித் துறாடி த்தாள். 53 

அர்கணனிருங்கலையணங்கினையுமிழ்ச்தான் 

செந்திருவைகேமியிறைசீயெனவெறுத்கா 

னிச்இரனருஞ்சசியையெண்ணிலன்மறக்தான் 

பைந்தொடிஈடிப்பாரர்பட்டதெலுரைப்பாம், 54 

பொன்னெயிலினொன் ஙியபுழைச்குண்முகம்வைக்தர் 
அன்னிமுனர்நின் றவவர் தோளிடை.யிவர்க் ஆ 

மின்னெனஈ௩டம்புரிடிமெல்லியன் மருங்கு 

லென்னும்வெளிகாணியவிடர்ப்பவெ்மைகச்கர், 55 

பற்றுமனமோடியிருபார்வையினுமெய்் இ 

மற்றையபுலன்ககாமறச் அுகடமாடும் 

பொற்றொடியைகண்ணவுயர்பொன்மதிலுறுப்பி 

னற்றபொறிபோலமைவொழிக் இளைஞர்கின்ளுர். 

(51) விளித்தல்-அழைத்தல். தழங்க-ஒலிசெய்ய, * 

Qa
 

a
 

(52) வண்ணம்-அழகு. 

(58) பித் .அறல்-மயச்கமடைதல். 

(54) கேமியிறை-காராயணன். 

(55) புறை-ஐவாரம். இவர்ச் து-ஏறிசடத்தி, 

(58) w ,ரிறமனமோடி-விஉயங்களிழ் “த்கன்த மனமான ஒடி, புலன் 

களை-விஷயங்களை. பொறி-ப துமை,
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இளங்கொடி.மருக்குலவளின்னணடடிப்பக் 

களங்கனியைவென் தஐமணிசண்டனையருச்சத் 

துளங்குளிரருர் தவனுவர்திறையணிச்த 

வளங்கெழுமுசர்தமலாமாலையொடனித் கான். 57 

வணங்மெதுசேசனிருமாலியமதேற்றங் 

கணங்குமடவாருடன ரங்கிடையிருக்தா 

ணுணங்கிழைமருங்குன்மிககோமெனவிரைந் த 

பிணக்குறுச தங்கையழுபிள்ளையின டங்க. 58 

மைத்தடமநெடுங்கணிளவல்லிகிகர்மாயை 

பத்தியொடருச்சனைபயின்றதையறிர்தா 

னித்கனுலகெங்கணுநிறைந் தவனனாத 

முத்தனருளல்லமரமுதற்பெயரினானே. 59 

கான்காவத 

மாயைபூசைகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 4-க்௫ இருவிருத்தங்கள்-210. 

  

    

(57) சச்தம்-சஈதனம். 

(58) பிணங்குதல்-நெருங்குதல். 

(69) அனாதி-தோற்றமில்லாதவன். முத்தன்-இயல்பாசவே பாசங்களி 
விரும். நீங்யெவன்.
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ஐந்தாவது 

பிரபுதேவர் வதீதகதி 
ணட 2 

  

கிரக்தரமடி யார்வேண்டுகினைவெலாகிரப்பாநின்ற 

பெருக்தகையல்லமையன்பெயர்க்கொருமனிதனாடி 

வருக்துறுமயன்மன த தால்வக்தனைபுரிர்தாடன்பாற் 

பொருக்து௮பவன்போழற்செய்தபுணர்ப்பினைப்புகன்றுரைப்பாம். 

தாமு அகர்வும்வீடு் தந் திடவல் லன்ஞுனே 

யாமெனவியம்பலாலேயல்லமசேவனுண்மை 

காமமுமறையவேமோர்காமமுற்தம்மாயைக்குக் 

காமியவினைப்பயன்னான் கடைப்பிடி த்தருள வெண்ணி. 

குதந்தருஇிரு௮.தற்.மிக்சகண்ணினானீற௮ுபட்ட 

மதன்செயல்செய்யவன் னோன்வடிவுதான்கொண்டதென்ன 

முதிர்ந்கமகொழுகுமாறுமுகங்களுட்சிறர் சவொன் மு 

டெதிர்ந்துளமுருகனென்னவிளமையோட ழருவாய்ப்ப. 

அலிர்சடைமுனிவர்மா தரழுங்குறக்கொண்டகோலங் 

கவினுமிவ்வடிவங்கொள்ளக்கற்௮ுமுன்விட்டதென்னக் 

குவிமுலைமகளிசாவிகூட்டுணுங்கோலமென்னப் 

புவிபுஅ.மிரவியென்னப்பொங்கொளியுருவொன் றுற்றான். - 

விளிம்பு றநடுக்களங்கம்வீழ்ர் துளுழ்மதியொன்றுண்டெல் 

வளங்கெழுமயிசொழுகங்குவள்ளல்வாண்முகநிகர்க்குக் 

அளங்குறுமுச் திமேற்போய்மார்பிடை த்தோன்றுரராம 

மிளங்கருகளினமுண்டேலேய்க்குமென் றியம்பகின்றான். ற 
  

(1) கிரப்பாரின்ற - நிறைவேற்றுசின்ற. பெயர்த்தல் - தன்னியல்பில் 

வேறுபடுதல், பொருச்ு-உடன்படு. 

(2) .நகர்வு-போகம். காமியவினை-இச்சிச்கும் பொருட்காரியம். 

(2) கதம்-கோபம், 

(4) அவிர்-விளங்கும். அழுங்குறமயக்கெருக் அதற் பொருட்டு. கூட்டு 

ணுங்கோலம்-சொள்ளைகொள்ளும் வடி.வம். 

(5) விளிம்பு-ஐ.ரம். ஈளினம்-தாமமை.
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விலைவரம்பறியாவாடைவிரித் துடுத்்தரையிலங்க 

மலைவரும்பு தியசந்தமான்மதங்காதகாறக் 
கலைவாம்பறிச் அுளோர்தங்கருத் தினுச்கரிசாயென்புன் 

றலைவருங்கமலப்பொற்ருடம்பிரான்மலியச்சாத்தி. 6 

தளிர்த்ததண்பொழிலித்தேமாக்தடஞ்சைக்குயின்முகம்போற் 

அளித்தலைமுலல்கவற் அஞ்சுரிகுழத்சிெழியார்த் திட் 

டளித்தொடர்மாலைவேய்ச்தவ்வலங்கனோக்குறுவோர்க்கெல்லாம் 

-வெளிற்றுரைப்பொருள்போற்றோன்றமென் றலைச்சாத்கணிர்து. 7 

களத்திடையிருப்பினுண்மைகாண்குவசென்னவாலவ் 

குளத்திடைவாங்வைக்தகொள்ளையபோத்திலதந்தீட்டி 

யொளித்தனிம திசன்பாங்கரு ரோணியோடொருபெண்கூட்டி 

யளித்துறவைச்சென்னவணிமணிசெவிக்கணிக்து, 8 

விலையில்வெண்டாளக்கோவைவி.ரசக்கிலிகேயூ ச 

மிலகுசெம்மணிப்பொன்னாழியிவைமுதலாயவெல்லாக் 

சுலனுமொண்கவினெனுஞ்செங்கனலித்பெய்கறுகெயென்ன 

மலைவினங்குருகுகேசன்வயங்கு௮ப்பெலாமணிக்து. 9 
॥ 

இக்இர இருவிற்கேற்றதவிலக்கணமுமுதும்வாய் தத 

சுக்காகுமரற்காவாவிதனை த்தான்சுமப்பதாக 

வர் அளதெதுசொலோவென்பெண்ணிமானிடர்மயக்க 

நிந்தையின்முதுகன்பாற்றண் ணுமையொன் அகிகழத்தாங்க. 19 

சென்தருண்மதுகைகாதன் கிருமுன்வான்சடாவலஞ்சூழ் 

குன்றுறழ்கொடிநெடும்பொற்கோபு,ச் ததிர்போய்கின் று 

மன்றிடைஈவில்கூத்தாடிமத்தளத்தொழில்சைக்கொண்டா 

னென்றுளமருளவெங்கோனெறதிக்துதண்ணுமையகிர்த்தான். AL 

  

(6) கலைவாம்பு-சல்வியின் எல்லை. மான்மதம்-சஸ்தூரி. 

(7) அளித்தலைமூடல் - கார்காலத்தெழும் மேகம். கவற்றும் - வருத்து 
இன்ற. சறிகுழற் கெழியார்த்திட்டு - சுருண்டதலைமயிரை முடி.யாசக்கட்டி , 

அலக்கல்-மாலை.  வெளிற்றுரை-வெளிப்படையான சொல். 

(8) களம்-கழுத்து. ஆலம்-கஞ்சு. பாங்கர்-பச்கம், 

(9) தரளம்-முத்து. கோவை-மாலை. கலம்-ஆபரணம். 

(14) வான்சுடர்-சந்திரகுரியர். மன்று-சபை.



58 பிரபுலிங்கலீலை 

உசலசைர்திடாதடுக்கேறியினெய்யெடுத்தயின்றோன் 
குசலசைக்தூதுமோர்வேய்க்குழன்மொழிமாதர்மாழ்கச் 

சிரலசைக்காடாகின் றிறகர்போன்மத்தள த்தை 
விரலசைக்தறைதலன் றிமெய்யசையாமனின்மான். 

சுத்தமெய்ஞ்ஞானானர் கசூரியன் கரக். தாலார்க்றா 

மத்சளமுன் முழக்கஈடி த்து௮அமயில்கேட்டம்மா 

வித்தரைமனிகர்கையாலெஞ்செவிப்படா இருந்த 

புத்தொலியி வென் ௮ுள்ளம்வியர் இஅபுகலுமன்றே. 

மோட்டிளமுலையிரின்ன ௪ ண்ணுமைமுழச்கங்காதாற் 

கேட்டிலமிவ்வானுண்டென்௮ரைப்பவுக்கேட்டிலேமால் 

($வட்டுலகனை தீ அகின்றுவியக்குமிவ்விஞ்சைகற்றுக் 

காட்டி யவவன்யார்கொல்லோகாண்கவென் ஹணங்குரை த்தாள். 

மாதாவல்விசைக்அுசென்றுமத்தளமுழக்கிகின்ற 

சோதியைவிழியாற்றாஞ்செய்தொல்லைமாகவக்தாற்கண்டு 

கா தாடுபொரு.அமீளுங்கயனெடுங்கருங்கட்செவ்வாய்ச் 

கோதைதன்மருங்கின்மீண்டுவர் இிதுகூறலுற்றார். 

கற்றதன்விஞ்சையபோலக்கவினுகாங்கண்டதில்லை 
விற்றொழி லனங்கவேளேமேனணிகொண்டடைர்தானென்ன 

வு.ற்றன ஜொருவனென்னவொண்டொடி.விளிமினென்ருண் 

மற்றவர்விளித்துவர் அுமாயைமாகெ திர்விடுக்தார். 

அர்நிலையலமனாமச்சண்ணலைக்சண்டபோதே 

செக்நிலமுகுரீர்போலச்செல்விமான்மயமேயாகிப் 

பொன்னவிசொருபூம்பாவையோன்றசைவறவிருக்காள் 

சன்னல்வின்மக3வேளெய் அகையிளை தீ.கருருகின் மூன். 
  

12 

18 

14 

16 

16 

17 

(12) வேய்ங்குழல்-புள்ளால்குழல். மாழ்க-மயங்கும்படி., இரல்-மின்காத் 

(இப் பறவை. 

(18) ஆர்ச்கும்-சப்இக்கும், முல்-மேகம். 

(14) மோட்டிளமுலையீர் - உயர்வும் இளமையும்பொருந்திய மூலையை 
யுடையவர்களே, வேட்டல்-இச்சித்தல், . 

(15) விஞ்சை-வித்தை. 

(16) மருங்கு-சமீபம். விளிமின்-௮அழைமின். மற்ற-அசை.
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மயக்குமென்ப துபோய்மாயைமயங்குழென் விட விருப்ப 

வியக்குகின்றேயம்யா துவி. ரவேளனையாயின்பம் 

பயக்குகின்பெயர்யாதெங்குப்பயின்றுறைகுவைசொல்லென்னா 

ஈயக்குமென்மொழியார்கேட்பஞானவாரிஇயுமைக்கும். 

செல்லுறழ்குழலிர்தேயமோபசதேயஞ்சூளால் 

வல்லவசென்னவசர்தோர்வலிகிலையல்லவென்னு 

மல்லமனென்பேசென்றுமன்புசெய்பவரிட.த் தித் 

புல் லுவன்றொடர்பிலாமலென்றனன்பொய்மையில்லான். 

உலகுளவிஞ்சையெல்லாமுணர்க்தவெம்பிசாட்டிதன்பான் 

மலைவஐவிஞ்சைகற்றோர்தம்மொடுமருவியப்பாத் 

செலவினையொழிர் திருச்திசெல்வமோடையவென்னா 

விலவிதழமு தமன்னாரியம்பினரிணங்கும்வண்ணம். 

தன்கனிவாய் இறந் அசாற்றவேண்டியசொல்லெல்லா 

மின்குழுவனையமாதர்விளம்ப.லுமகழ்வுற் 8 Sl 

புன்சடைமதுகைநாதன் பூசனைப்பயனென்றெண்ணி 

யின்குழன்மொழிமடச்தையிருக்தனளுளையாடாமல், 

மோனி தவஞ்செய்தின் தமுகிழ்முலைமாயைதன்கைப் 

பாகுவெள்ளிலையளித் அப்பரிந்தருகுுமடைப்பைப் 

போகியென்பவள்சிறந்தபோ௫போனடித்துகின்த 

யோதென்கரத்தளிப்பித்துரியனபலவுஞ்செய்தாள். 

அடிக்கமலங்கள்போற்றுமடியவர்வேண்டிற்தெல்லாவ் 

கொடுத்தருள்கருணைவள்ளல்கொண்டகோலத்திற்கேற்ப 

ஈடிப்பவனா தலாலேகாமவேற்தடங்கண்மாயை 

யெடுத் அுதவுறுவதங்கையேற்றனனிழிக்துளோன்போல். 

விடைச்கொடியமலன்றன்னைவிடைகொடுபுறம்போக்தங்கண் 

மடக்கொடிமதவேள்வாளிமருமம்பரய்க் துருவகைந் து 

நடக்கரி தாயெம்பொனகைமணிச்சிவிகையூர்க் து 
தொடிக்கை௮ுண்ணிழைமருங்குத்றோழியர்சூழச்சென்முள். 
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(18) ஞானவாரிஇி-ஞானக்கடல். 

(09) சூள்-சபதம். புல்லுவன்-சேர்வேன். 

(20) மலைவற-ஐயச்திரிபில்லையாக, 

(22) மூடிழ்-காமசையரும்பு. 

(28) சாமம்-௮ச்சம்,
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ஈண்ணிவெண்குடைவேர்தன்பானடம்புரிதொழிற்கைக்த 

தண்ணுமையல்லமன்றன்ச அருரை த்துடனிருப்பக் 

கண்ணகன் ஞாலங்காக்குங்காவலனிசைவுகொண்டு 

பெண்ணமுதனையமாயைபிறங்குகன் மாடம்புக்காள். 

வலம்புரிவளையனக் கமருங்குளூழ்ச்்துறச்சிறக்த 

சலஞ்சலமிருப்பதென்ன,கதமனியமணிமாடத்திற் 

பொலங்குழைமகளிர்சூழப்பூர் தவி௫ருர் துவிஞ்சை 

ஈலர்தெரிபவள்போலெங்கணம்ப 2னோடுளைவிழைர்தாள். 

நினைவவன்் புணர்ச்சிமேற்றுகெடுங்கணோக்கனங்கனன்னா 

னனிமிகுமழ௫ன்மேற்றுகாவெறுக்கூத்றின்மேத்று 

புனைமலர்வணர்வார்கூர்தற்பொற்றொடிக்கிகனாலன் ரோ 

மனமொழிமெய்யொருகல்குமங்கைய.ரியசென்பார். 

இதறுகழைக்கரும்பிற்நீஞ்சவையிர த£)த்துச் 

கோ இனைவிரும்பிக்கொள்ஞங்கொள்கைபோனாவியின்கட் 

போதுறுமதம்விடுத்துப்புன்மலங்கொள்ளுமாபோஜ் 

பேதையமெம்பிரானான்முத்திபெறாஅுபுன்போகம்வேட்டாள். 

ஒன்றிரண்டொழியவாளியுளவெலாமா.ரன்லார்தீதான் 

ஃகுன்றிரண்டனையகொங்கைக்கோமகளாற்றுளாகி 

மின். ரிரண்டனையமேனிவிமலன்மேஜ்சாய்ச் அுவிழ்வாள் 

பொன்றிரண்டனையமா தர்பொருக்தலானாணிகின் முள். 

களிரியல்காமத்தியிற்சருகுபட்டாத்றாளாகி 

யுளநிகர்மகளிர்சில்லோருடன்வவெழுக் அட்போகி 

யளிமலரளகஞ்சோ.ரவணிருலை த் துகில்விலங்க 

வளமலியணையின்மீதுவாயுயிர்ப்பெறிச் தவிழ்க் தாள். 

29 

- 28 

29 

30 
  

(25) வெண்குடை - வெண்கொற்றக்குடை. இசைவ-அறுமதி, பிறங் 

கும்-பிரகாக்கும். 

(26) அனச்தம்-பல. சலஞ்சலம்-ஓர்வகைச்சல்கு, பொலம்-பொன், ் 
(27) புனை-அ௮லங்கரித்தல். கூற்றம்-சொல். 

(28) தீததகழை-குற்றமற்றகழை. இசதம்-சாறு. சாவி-கஸ்தூரி. மதம்- 
சஸ்.தூரி. 

(29) வாளி-பாணம், தார் த்தல்-இறைத்தல். இரண்டு - கூடி. பொன்- 
'இருமகள் (இப்பாடலில் ஒன்றிரணடொழிய வாளி என்பதற்குக் கொல்லும் 
இறத்தனவாகிய வாளி ஒளிய மற்றைய பாணங்களைப் பிரயோகித்தான் 
என்க) 

(60) உயிர்ப்பெறிச்து-மூச்செறிச்,த.
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வேறு 

 அள்ளிக்கொளும்பேசழகனருணாமம்புகலுமவாவாலு 

முள்ளக்கருத்தையயிர்போலுமகளிர்க்குணர்த்துமுளத்தாலு 

மெள்ளப்பவளவாய் இறந்துவிடே தலமன்மேவு தற்குப் 

பிள்ளைப்பிறைவாணுசன்மடவீசென்ருள்பிறபைவென்றாளே. 81 

இறங்குதுறையினீ தீ தாயிற்றென்னமாயையிட தீ.துமயல் 
பிறச்கபொழுதேயுயிரளவாய்கின் றெசென்னும்பெற்.றிமையை 

யிர் அுமசனிர்கின்கரு த்ையறியவுணர்த்திலல்லமற்குச் 

இறக்கமனையொன்் றளிக்குதுமென்றுளைத்துப்பின்னுஞ்செப்புவார். 

காமமுளைதோன்றித்றுனக்கென்றெக்கள்கருத்தித்றோன் றித்று 

வாமமணிமேகலைமருக்குல்வடிவேன் மருட்டுமதர் விழியா 

யாமுகினஅகெஞ்சகமும்வேறலேநின்னிதயகத்திற் 

சேமமதனைகாணாமத்செப்புசென்முர் இருர் திழையார். 33 

சகன்னித்தன்மையதியுமெனுகாணுமுலகங்காக்குமொரு 

மன்ன £்குரியமகளென்னும்பெருமை,தானுமத்தளிகன் 

தன்னைப்புணர்ந்தகாளென்றுவருக்சசாதமொழியுந்தன்னுள த்தி 

லுன்னிக்கருங்கண்மடமா யையொன்முசையா திருக்கனளால், 34 

இறைவியொன்றுமுரையாமல்வாளாவிருப்பவேவல்புரிக் 

துறவினின்தசகளையெனுமா துபிராட்டிய/ுரையொடுதான் 

பிறவுமின்றுவேறுபட்டாளென்னேபெண்ணேயறியேனென் 

றறிவுகலங்கியொருவுகலாவிலாசியணங்கைவினாயினாள். 85 

இனியான் மறைப்பதென்கொனுமக்கின் ௮ுவர் சவல்லமனார் 

தனிராயகன்பே. ழகென்னுகறவையுண்டுதரியாமற் 

சணிவாய்மடர்தையுளமழிந்தாளென்றுவிலாசிகட்டுரைக்க 

மேனியாளியைந்துபுன்னகைகொண்டிருந்தாண்மாயைமுகங்கவிழ்க் து. 

மாயையிடையையுளண்முலையான்மற்றைமாதர்போலென்று 

அயமதிஞ சனுமிதித்துச்சொல்லுமருங்குத்றோகைதான் 

வாயினிளவெண்ணகைதோன்்.றவாளாவிருப்பக்கண் டுமைய 

லாயினுடையளெனமாதரறிர்தாரருதிசாபத் இியினால், 37 
  

(51) பிள்ளைப்பிறை-இளம்பிறை. 
(88) வாமம்-அழகு, காமமுளை-காமத்தின் ௮ங்குரம். 

(66) ஒருவுதல்-நீங்கல். முகங்கவிழ்ச்து-புன்னகைகொண்டு, 

(87) தாயமதிஞர்-தார்க்ககர்.
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வல்லியுள்ளமறிந்தனமிம்மாயைதனையுமயக்கவல்ல 

வல்லமன்றன்கருத்தையினியறதியவேண்டுமென் றவர்தாஞ் 

சொல்லவொல்லைமதமானியென்பாள்யான த்தோன் ஐறனை 

மெல்லவுள்ளமறிவலெனச்சென்றுள்வினோதவிமலன்பால், 38 

மங்கைவருமவ்வசனவயதிர்தவளோர்மாத்றம்வகுத்திடுமுன் 

றங்குமனையிற்சென் திருப்பனுங்கடலைவியெனை த்தேடி.ற் [er 

நிங்கணுதல்வெண்ணகைக்கருங்கட்செவ்வாய்த் திருவேசெப்புகவெ 

றெங்கடலைவனியம்பமதமானியியம்பன் மேயினாள். 39 

வீடுபு ற £வேண்டற்கவையவெமதுவிளங்குமணி 

மாடகினதேயிவணுறைகவசசர்கோமான்மகளிதய 

பிடமதனிலுனைவிடா இருச்தியிருர் தாள்பிரிவற௩ 

கூடவுறையும்விருப்புடையளென்றாள்குறிப்புவெளிப்படவே. 40 

ஒன் அமில்லேனானீவிர்மிகவுமுடையிரும்மிலைவி 

வென் தியசசர்சூலமடக்தைசா தியறியாவிலர் தன்யா 

னன் நிமகளிர்கீயிர்சான்மைஈ்தனென்முலடா கம்மா 

வென்றுமுங்களுடனுறைவென்றெர்தைநகைகொண்டியம்பினான். 41 

கள்ளாதொழியினன். றியவணட்டாளாயிற்பினைப்பேதவ் 

கொள் ளாளொருவர்மாட்டுமெனிலுயிர்போற்சிறப்பிற்கொண்டவுளை 

யெள்ளாளென்னவேண்டுமோவென்சொலெல்லாமிருக்கறிதி 

வள்ளாலெனவின்மொழிபுகன்றாண்மாத்தமறிர்தமதமானி. AQ 

காரிற்சிறக்தமலர்க்குழலாய்நின்சொலெல்லாங்கவர்பொருளைப் 

பாரித்திருந்கதேறுகிலேன்பணியொன்றொருவர்பாற்புரிவோர் 

grt SB Hg வருங்காலந் துணிக் GION & Leal Oorcsr jp 

ஞரிக்ணெங்குமவன்போலாடி த்துவிடுத்துகழுவுவோன். 43 

மன்னர்மன்னன்மகடிர£வோலக்காணுமைக்தோ 

டுன்னையுன்னுமவளல்லடலைவனாசவுன்னினளா 

லென்னவன்னமனையாய்அக்தலைவிக்கெயற்கையுயர்த் இடுசன் 

முன்னமென்னவடங்கியொழுகுறுதலெனக்குமுறையென்முன், 14 
  

(68) ஒல்லை-விரைவு, 

(40) இருதயபீடம்-கெஞ்சமாடியமீடம். 

(42) மாற்றம்-வார்த்தை, ஈள்ளல்-சட்புசெய்தல். எள்ளல்-இகழ்ச்சிசெய்சல், 

(48) க்ஷ£த்து-ஆடி., விடுத்அ ஈகமுவவோன்-விட்டுப்போகும் ௮ல்லமதேவன். 

(44) இருவோலச்சம்-இருச்சபை. ஒழுகுறுதல்-5ஈடத்தல், ,
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சொற்போர்செய்துமறைப்ப தினியென்னாம்யாங்கடொழுமிழறையாய் 

நிற்போய்கின்னையெதிர்ர்களவேகரியுண்விளவினிழையழிர்தாள் 

கற்போனின்றவருக்தவருங்காணுமுன்னமூனைக்கண்ட 

தற்போனின் ௮தடுமாறகினைப்போலிருக் த. தலைவியே. 46 

என்றுமங்கைகூ௮தலுர் தலைவியிதயநீயறிவை 

யன் நியின்௮ுபு தியன்யான.றிவனோவிய்காப் கமாய் 
நின்றவுன்றன் மொழிகேட்குமதுவேயெனக்குகெறியென்றான் 

குன்றைவென் றகுவிமுலையாள்களிப்பவெமையாட்கொள்ளுவோன். yk 

ஈல்லசகுனமென்ன வெதிர்கண்டுவர்தாய்ஈம்பிநி 

வல்லவசரர்சுரர்முனிவசெல்லாமயங்குமாயையையோர் 

புல்லினெளியளெனப்புல்லகின்ருயெனப்புன் முறுவ்லொடு 

சொல்லிமூழ்வுகொண்டிழைவிபான்மீண்டனளச்சுடர்த்தொடியே. 1] 

௮ங்குமாயைமதமானிசென் ஐ கற்பினகந் தளர்ந்து 

மற்கைவாய்மைகூறியுடம்படுக்குமோமன்மகடனக்குப் 

பங்கமாமென்றென்னுயிமைச்சீறியகலப்பண்ணுமோ 

விங்குரானென் செய்வளெனவறியேனென்னவிருச்தயர்வாள். 48 

என்னோவறிர் துபோயினாள் சந் தபொருக்காதெய் தமோ 

வன்னோவசசன்மகளென்னவஞ்சியழகனகலுமோ 

வின்னோன் ன நினைவின் றியெனையேகினைர இட்டிருக்குமோ 

பொன்னோடுறழும்வாண்முகக்கண்டலதுதுயாம்போகாதே,. 49 

என்னப்பலவுகினைர் அமடமாயையிருப்பவிகுளைமார் 

மின்னற்கருங்கணிடனாடக்குறிகணல்லவிளங்குதலாற் 

சன்னிக்குவசைகைகூடுமென்னவிருக்குங்காலை சனி 

லன்னப்பெடையபோனடக்அுமசமானிகளிப்புற்உடைர் தனளால், 0 

(45) கற்போனின்றவருக்தவர் - மலேபோற் சலியாதுகின்ற அரிய, 

gag Gort. 

(46) இதயம் - கருத்து. குவிமுலையாள் - குவிச்ச தனத்தையுடைய 
மாயை, 

(47) கம்பி-புருடச்சிரோஷ்டன். முறுவல்-சரிப்பு, 

(48) அகம்-மனம், பங்கம்-பழு.அு. 

(49) சந்து-காது.  *சச்துமிகவினிதென்றான்'' என்ற வில்லிபார 

தீத்தையுங் காண்க. 

(50) இகுளை-தோழி,
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வண்டாமரைபோன்முகமலர்ர் அுவர்தாள்சென்றமதமானி 

கண்டார்மகளிரவனுள்ளங்காயோபழமோகழறென்ரார் 

க ண்டார்வனைமென்குழன்மடவிர்பழமேயென் சாத்தினாள் 

கொண்டாருவகையவர்மாயையுவகையாசேகூனுவார். 51 

மன்னன நியினென்னாமோவறியோமிதனைமறைமினெனப் 

பன்னிமகளிருள த்தடக்கிக்கங்குல்வவுபார்த் இருற்கா 

ரன்னமனையாளல்லமன் றனுடம்பாடுசை த்தவம்மொழியே 

கன்னன்மசவேளெய்தபசம்பு ண்ணின்மருக்தாக்களிப்புற்முள். 58 

புனலின்விளையாடிருமைக்தர்தம்முளெழுர் அபோயோடிப் 

புனலின் விமுவான்போல்விழுக்ககொளிஞாயி௮றுபோய்ப்புணரிபிடை 

- புனலின்விழுக் அுமு£ழ்குபுவர்தழுவான்போலக்குணாஅகடற் [ப் 

புன லின்மிசைவக்தெழுர்ததிருள்பருகிப்புதுவெண்டிங்களே. d3 

தொக்ககமலம்வாய்மூடக்கள்ளுண்டிடஅஞ்சுரும்பினங்கண் 

மொய்க்ஞகுகறுமென்குவளைவாய் இிறக்தமுக அஞ்சிளம்பொழிலில் 

Lp aly ணிநீர்க்கயத்இரைதசேர்குருகுவிண்மீன்பூத்தனவாற் 

செக்கபெனுஞ்செர் தீயினிடைப்பொரிந்துடு தறித்தபொரிபோல,. 54 

.தாயசோதிப்பசலவன்போய்மேலைப்புணரிதோய்ர் இடலு 

மாயைகாமங்கொண்டிருக் தமணிமென் கலாபமயிலைவா 

ஞயகோம்பிகண்டுசெக்துடலஞ்சிவப்புற்தடங்கல்போன் 

மேயமாலைப்பொழுதிலிருஞ்செச்கர்தோன் றிவிந்த தால். ௦5 

காலையரும்பிப்பகலெல்லாம்போதாயிருக்தகாமமலர் 

மாலைமலர்க் துபொரறாமலொருமாயைகசாமமணிவல்லி 

மூலையிருக் அபுறம்போர்துவிரிவெண்ணிலாமென்ஞுற்றத்தித் 

  
  

பீவிமஞ்ஞையெனவீழ்ச்துமதநோய்மிகவாய்பிகற்றுமால். 56 

(51) இப்பாட்டில் “போனகாரியம் காயோ பழமோ” என்று 

இருளையர் கேட்ட தாகச் கூறிய பழமொழியால் அ௮வாவிலக்கண மமைந் 

திருத்சல் சாண்க. 

(52) கங்குல்-இசவு. - 
(58) புணரி-சழுத்திரம், இப்பாடலில், கதிரவன் உதயமும் அஸ்த 

மனமும் கூறிய யாவற்றினும் வியப்பு. 

(54) சொச்ச-நெருக்யெ, அஞ்சுதல்-அங்குதல். குருகு-காரைகள். 

செச்கர்-செவ்வானம், 

(55) பகலவன்-சூரியன், பகலைச்செய்கறெவன்; சாரணப்பெயர், தோய் 
தல்-முழுகு.தல், கலாபம்-மேகலை. 

(56) பீலிமஞ்ஞை-கலாப.த்தையுடைய மயில்,
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சாய்வாயடைந்துமிகுந்தலையைமோ திமோ திச்சலித்தலறக் 

காய்வாய்கிலவேயடன்பிறர் சாளிருர் அவாமுங்கடி மனையை 

கீவானெழுக்அவர்தழிப்பாயென்ராலந்தோகிலையின் றி.த் 

தேய்வாய்நின்னோடியைபில்லாவென்னையென்னசெய்யாயே. 51 

தீக்சன்மகத்திலொருஞான் ௮.தாளிற்படுகீ தலையேறி 

மிக்சமூனிவர்மர் திரரீரிறைப்பவின்னுமீண்டிலாய் 

நக்கன்பவளவாய்ப்பட்டுக்கள த்தேயிறங்குகஞ்சுகினை 
யொக்குமென்பதறியாமையன் ரோவொளிர்வெண்ம தியமே. 58 

௮ங்கமதினஞ்சிருச்தினோனங்கமல்லாவவிர்சடைமேற் 

மங்கநினைவை ச்திட்டஅகின்கொடுமைகரு தித்தானன்மே 

பொங்குமமு.தகலையென்னகின்னைப்புகறல்வெண்டிங்கா ஓ. at 

ஸிக்குமனிதர்காராட்டைவெள்ளாடென்பதொக்குமால், 59 

aGuudeauarpparPaiypnvsian sm Qeral 5 ra, 

நெருப்புவெண்மையென்பஅரன்னியாயர்நின்னைக்குறித்தன்ரோ 

பொருப்புகறுஞ்சந்தனச்சேபுலர்க் அபொரியப்பூவணையும் 

விருப்பமலருங்கொளுக்தவழல்விசியெழுக் கவெண்டிங்காள். 60 

இன்ோருலலலெனக்கொன்றுபிறர்சக்சொன்ளுஇயிருக்கன் எய் 

சன்ோவுனக்குமதியமேஞாயிதேபோல்வாமாமன் 

மூன்றோகையர்களியாவசையுமொப்பக்காணாமுயற்சியா 

லன்றோதேய்ச் அபோன்ருயர்? தாவ தனைய கியாயோ, GL 

கொல்லாகோன்புமூனிமலையிற்றோன் நியென்னைக்கொல்கின்ய் 

பொல்லாமந்தமாருதமேயென்னோகருணை பூண்டிலாய் 

சொல்லாய்திருப்பாற்கடலினிடை த்தோன்றுக்கடுவிற்தன்௫ுண மே 

யல்லாலமுதகுணமுண்டோநின்னைவெறப்பதறிவன்டறே. 02 

உயிர்ச்தபொழுதேகின்குரல்கேளாமுன்னோடி.ற்நீன் ஐதாய் 

நயத்தின்வளர்தததாய்குரல்கேட்டலுமேகடுங்கத்துரந்ததாற் 

பயத்தமலர்ப்பூங்காவகத் இலிருக்துபல்காற்கூவினாற் 

செயிர்த்துகின்னைக்குயிலேகான்வெறுக்தல்செப்பவேண்டுமோ. 689 
  

(58) ஞான்று-மாள். ஈச்கன்-பாம௫வன். 

(61) ஞாயிறு-சூரியன். 

(62) முனிமலை-பொஇயமலை. இஇல் அகத்தியர் வடக்கின்றார். என்று 
பல புராணங்கள் கூறுகின்றன வாகையால் மூணிமலை என்றார். மந்தமாருதம்- 

தென்றற்காற்று. கடு-விஷம். ன் 

(68) உயிர்த்த-பெற்றெடுத்த,
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கன்னற்லேயாயென்மன ததைக்கலக்குங்காளைகவின்கண்டு 

முன்னிற்பதற்குகாணியோவிங்கேகின் ௮முனிகின்ஞுய் 

கன்னிற்பெரியரில்லையெனுமவனைச்சமரித்றாக்காம 

னன்னர்த் தளிரின்மெலியாரசையடர்த் தாயாண்மைரன்றசோ. 64 

என்அபுலம்பிமயன் மு திர்ர்துமாயையிரங்கியிருக் கயா 
மன்றன் மலர்பெய்மெல்லணைப்பூம்பள்ளியறையின்மதமானி 
சென்றுகம்பியல்லமனைமுன் றந் இருத்தித்தேரையூண் 

வென் றிமடங்கற்டிடுதல்போலவளைவிடுத்காளவ்வறையுள், 65 

வேறு 

வேனினண்பசலின்வெய்யபாலையுணீர்வேட்டவனர்கிலத் துறுகீர் 

தானெ இர்கண்டுபருகவோடுகல்போற்றண்மலசணைமிசையமர்க்த 

ஞானஈல்விளக்கைவிழியறச்கண்டுககையொடுதிருமுகமலர்க்து 

பான லங்சண்ணிபுணர்முலைவிம்மப்பரிர்துமேல்விழுர்துபு ல்லினளால் 

நாடியவாடிநிழலெனவணைமேனண்ணுதத்?தான் தியவிஹையை 

யோடினள்விழுர் அ தழுவு, தழுவவுருமையாலணைமிசைவிழுக்தே 

யாடியினிழலைப்பற்றகீட்டியகையாடியிற்றுக்ககின் றழு.து 

வாடுறுமழலைப்பேதையேபோலவருக்தினண்மதர்விழிமா யை, 67 

சொல்லருமழகன் றிருவுருவிழியிற்றோன் தலான்.மீளவுமெழுக்து [ய் 
புல் வினண்மலர்மென்கைசளால்வெளியைப்புல்லல்போற்சுவைத் 'சனள்வெறுவா 

வல்லியிவ்வானுவெளிமயக்குற்௮ுவள்ள ஹன்கைப்படாமையினா 

லல்லமனலனீ அருவெளியென்னவயிர்ச்சனஞண்மையையன் ௦.68 
  

(64) கன்னல்-கரும்பு. கவின்-அழகு. சமர்-யுத்தம், 

(65) மடங்கல்-சிங்கம். (மடிஈ்்அள்ள பிடரி மபிரையுடையதாகையால் 

இங்கத்திற்குச் சாரணப்பெயராயிற்று) 

(66) சண்பகல்-உச்சிவேளை, (இசை இலக்சணதாலார் சறுபொழுதில் 

ஒன்றாகக்கூறுவர்.) அவையாவன-மாலை, யாமம், வைகறை, ஏற்படுகாலை, ஈண் 

பகல் என்றும், இவையன் றி ஏற்பாடுவிலக்கி ஐம்பொழுசாய்ச் கூறுவாருமுளர். 

பத்துசாழிகை கொண்டகேரம் - அஃ்து காலை, உச்ச, மாலை, யாமம், அத்த 
சாமம், வைகறை. பாலை-நீர்கிழலில்லாத பூமி. இவும் இலக்கணத்தில் தலைவ 

னுக்கும் தலைவிக்கும் உண்டாகிய பிரிவைப்பற்றிக் கூறுவ. இக்நிலக்தை 

ஐவகையான நிலத்தில் ஒன்றென்பர். அவையாவன-கு றிஞ்டு, முல்லை, பாலை, 

மருதம், கெய்தல். 

(68) இருவர௬-அழூய வடி.வம். சுவைத்தனள்-அனுபவித்தனள்,
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அருக்தவகெடுகாண்முயன்௮ தான் பெற்றவமுதைவ ரய்வைக்திடுமள 

க.ரந்தவறு தல்போலல்லமதேவன்கட்பு லத்துற்றுமென்றோளிழ் [வித் 

பொருச்.தறவெளிபோல்வ.ராமையாத்தீயிற்புமுவெனப்பதைபகை ,த்தபிவை 

வருக்இனள்காமமல்லமனன் றிவடிவுளார்யார்கடக் இடுவார். . 69 

கன்னிகையென்றுமிறைமகளென்.௮ங்கரு இடா சவாவிளை ச் இிட்டு 
மென்னிணை மூலை.எண்மார்புறத் தழுவியிதழ்சுவைத் தணைமிளைப்புணர்வுற் 

றின்னலிலின்பக்கடலிடைமூழ்கவிவன் ளுற்பெற்றிலனென்று 

தின்னககைச் அவெய்துயிர்ப்பெறிச்தாடவத்தரையலைத்தவம்மடக்தை, 70 

பொழிச்திழிமழையால்வளிஈனைம் திடுமேற்புகைக்செழுமெரியில்வான் வேமேன் 

முழங்குவெண்டிரைப்பேராழியக்கலயமுனிவனையழுத் அமேனஞ்ச 

மெழுர்தசன்றன்னைவருத்துமேன்மயக்கமெய்துவனல்லம? தவ 
னொெழிச்தவர்சம்மையொழிவறமயச்குமொருத்இ.யுமவன் மனைமயக்கும். 71 

விண்ணினைச்கு ச்திச்சையிளைப்பவர்போல்வேனெடகங்கண்ணியக்இருச்ச 

வண்ணலைக்தழுவிக்சழுவிமெய்வருர் தியவசுற்றணைமிசையுறம்இ : 
யெண்ணுஅகினைவாலவன்புணர்ச்ததுபோலின்கனவொன்றுகண்டெழுக்தாள் 

கண்ணகனிலத்தினிருள்குடிப்பவனுங்கருங்கடன்முகட்டினிலெழுக்தான். 72 

காலையின்மாலைவார்குழன்மா தர்க்கண்டுசை செய்வளல்லமன்றன் 

கோலமென்சொல்வேன்விழியெதிர்தோன் நிக்குறுலென்கைப்படான தளுற் 

சாலவுநைக்துஅயின் ஐனன்கனவிற்த,டமுலைகுழைர் திடப்புல்லி 

மேலுசல்லருள்செய்அன்னைகானென்௮ம்விடகலேனென்மனனென்றாள். 78 

் அருக்தவமழிச்குமழனுடையணங்கத்ககப்படாவிறலினன்யாசோ 
Lb scons desi poner tH hs Burr ga wom ores 

ப.ரக்தவர்சம்முளலனிவனொருவன்பார்த் இடிற்பசாபரனென்று 

திருக்திழைமகளிர்மன த் அளேவியச்துதெரிவையோடுரைச்தன்மேயினரால்.74 

ஆசைநின்னுளத்தின் மிகவளர்ப்பதற்காயல்லமணிவ்வகைநடி த்தான் 

பேசுறுகனவின்பயனுனக்குரைப்பிற்பின்புனைமெய்யுறவணைவன் 

வாசமென்குழலாயென்றவண்மன த்தின்வருத்தமற்றிடவறிர் துரைத்தார் 

காசணிமருங்குன்மடக்தையர்மாயைகவலைகீர்க்துள்ளுளேகளித்தாள் 
  

(80) ௮கம்-மனம், 

(71) கலயமுணி-கும்பமுனி. (அகத்தியன்) 
(12) மு௦சடு-உ௪9. 
(78) கோலம்-அழகு;. 

(74) விறல்-இறம். புரந்தரன் - தேவேர்இரன். (காத்தலில் வல்லவன்) 
பசாபரன்-பரம௫வன்; அறிவிற்கு எட்டாதவன். ் 

(75) வாசம்-வாசனை,
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இன்னணமாயைமா இடைநிகழ்ந்தவியல்பினமோ௫னிசிலர் போய்ப் 

பன்னுறவறிர் துமான மீக்கூரப்பருவரற்கடலிடைப்படிச்து [கூ 

தன்னொருமகள்வாழ்மாளிகையெய் இத் தனயையைப்பாங்கிமாசொடு 

யென்னிதுசெய்தாயையகோபேதாயென்றுகைச்இன்னனபுகன்றாள். 76 

மானமுமாயிருமொருங்குகில் லாதவழியுயிர்கன்னையேவிடுத் அத் 
தனுஅுபொருளாய்மானமேகொளுமுன் றந்தைதன் செவிப்படி லென் 

பானுவுமதியுமியங்குறுமளவும்பழியிஅவழிவழிவராகோ [னாம் 

யானுனைவருக்தியீன்றஅமிதற்கோவென்செய்தாய்பாவியென் நிசைப்பாள். 77 

குரவர் சாமியைந்துகொடுத்திலராயிற்குமாவேளனையவேனு 

மருவசாகிற்பர் தந்தை தாய்கங்களாணையினொழுகுகன்னியர்தா 

முருவிலாசெனினுங்குரல௬ண்ம௫ழ்வுற்.௮ கதவு நினனையவர் சம்மைப் 

ப.ரவுவான் கடவுளாகவேகினைகஅபண்பொடும்பயிலுவ ரன்றே, TS 

மணம்புரிவதன்முன்குரவசாணையினுமணவினைமுத்றியபின்ன . 

ரிணங்குறவருள்செய்கொழுகனாணையினுமிருப்பர் தம்வயமி லென்று 

மணங்கனையவர்தாமென்பதையறிச்துமடாதவிச்செயலினை ச்செய்தாய் 

பிணங்குவாரிலையென் திருக்தனைபோலும்பேதைநீயென்றுதாய்மூனிச் தாள்.70 

கான்செயுந்தவறுந்தாய்செயுமுனிவுர் தன்மனர் தனைனிவருத்த 

நான்செய்வதென்னென் திருகிலகோக்கொணிகீர்விழியுகவிருக்தா |ன் 

டேன்செய்மென்மொழியாண் மோடனிகண்டு சனத்தவிர்ச்தகங்களைக்தன்மே 

மான்செயும்விழியாய்பிழையிலையென்றாண்மனங்கரைவன்னைபோலுண்டோ.() 

மங்கைமீர்நீயிர்சூழ்ர் தனரிருர் தும்வளை தருவேலியில்பயிர்போ [ரர 

லெங்கடம்மடக்தைநிறையழிக்தொழியவென் செய்தீர்பாவிசாளென் 

எங்குறுமடவார்சொல்லசெம்பிராட்டியருளொடுகேண்மதிமதனா [ர். 

லுங்குலமடக்தையுயிர்விடா திருக் த.துன் வமென்றுகைந்துரைக்தா 

பால்யெர்பகரச்செஞ்சிறிதவிர் துபால்யொகுழுவினுட்றெப்புற் 

ஹோங்யெசகளை தன் முககோக்கியுரை ப்பண்மோடுனியெனுமரகி 

பூங்கணைமதவேளனையவல்லமனைப்புறக்துகின்றகற்.திடாதெங்க 

ளீர்ங்கதிர்முகமெல்லியன் முனம்விடுத் 'சாயென்கொலோவெனவவளுரைப்பாள் 
  

(76) பன்னுற-சொல்ல, 

(77) பானு-சூரியன். 

(79) ௮ணங்கு-தெய்வமகள். பிணங்குதல்-கோபித்தல். 

(84) கைக்கு-மனம்வருக்தி. மதி-முன்னிலை௮சை. 

(82) ஈர்ங்கதிர்-தரெணத்தையுடைய மதி,
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மானிடப்பிறவியரித இலா சரமக்களாகுதலரிததனி 
ஆரனு௮ப்பமைதலரித திலரிசாலுணர்வொடுபோகங்கணுகர் த 
மூனெனப்பெரியர்கூறலாலன்னாய் தவம்ப லழுயன் அுகீபெற்ற 
மீனெனப்பிறழுங்கண்ணியைவெகுண்டுவெறுப்ப அசசாதெனவுசைத்தாள். 88 

மோகினிசீகளைபுசன்மொழிகேட்டுமுகமலர்ர்சென் றவப்பயனாம் 
பாகெனுமொழியாடவதிலள்யாழோர்பயின்மணமரசர்மேற்றென்ப 
மாகலிவிவளுக்கல்லமன்முனேயருமண த்தலைவனங்கவன்பாற் 
போகம்வேண்டியவாகொள்கெனப்புகன்றுபுகன் றனள்பின்னுமோர்மா .ற்றம். 84 

உலகெலாமதியவதுவைசெய்காறுமுலகமன்னவன றியாகற் 
Maser epi சலாளொமழுச்கரீர்மலமைமின்தேமொழிமிரிவடீமை 
சலமெலாஅமதேயாதலானுமக்குசான்சொல்வதென்னெனாமகளுக் 
கலகிலாவுவகைசெய்துபோயினடன்னகச்தினுண்மூணிவு றவந்தாள். 85 

என்பிமைபொருமலன்னையோடென்பாலிருக்சவசேசொலின தனு 
லன்புடையன்னைமுனி யுமோவென்னவறைந், 'சனண்மாயைகேட்டை றலாள் 
பொன்புசைசகளைநங்குறாவுனக்குப்புசாரியேசலைவனென் திருப்பப் 
பின்பி அிசெய்கனையெனினின்னைப்பிழைசொல்வார்மேம்பிழையுண்டோ. 86 
மானனையாய்கக்தாயறிக்தமையான்மறைக்ததுகொய்துபட்டன் றிக் 
கோனிதையறிவனெனினெளிதாமோகோமளவல்லிரீசேண்மோ 
போனதுபோகவினியவன்றன்னைப்பு௦,தஇனி HAD GUC gus ay 
தானெனவுரைத்தாண்மாயைகேட்டயர்ச் அ.தாங்கருச் தயசமோடிருச்தாள். 87 

அல்லமனஜதிர்து௮க் திருமடந்தைக்கடுக்ததென்புகலெனச்சகளை 
வல்லிரின்மாயைவலையிடைப்பட்டமறையெலாமிறைமனைகிறைக்த 
தொல்லைகல்வினையாலறிக் இிலன்வேச் ,கனொருவனும்யாமுய்யவேண்டிச் 
சொல்லுவதொன்றுண்டையகீபுறத்தோர்குழலிலிருத் தனன்றென்றாள். 88 

மாயையையகன்றானடக்சக்சாலெழுமோவாயிடைமாற் ரமொன்னஅண்டோ 
போயொருவிடயமுணமனம்வருமோபொருக்து௮ம்பகலிசவுள்வோ 
  

(84) பாசெனுமொழியாள்-பாசையொத்த சொல்லினையுடைய மாயை. 
(65) வதவை-கலியாணம். ன ச 

(80) பொன்புரை-இலக்குமியைப்போன் ற. புசாரி-பரம௫ூவன்; Biya 

சங்காரம் செய்தவன் என்பதால் வச்ச காரணப்பெயர். 

(88) புறத்தோர்குழல்-வெளியிலோரிடத்தில் (“புறத் அறைவஞ்சி'” என்று 
கம்பராமாயணத்தில் சுந்தரகாண்டம் கடமுவுபடலத்தில் வக்அள்ளை 1196.) 

(89) இப்பாட்டில் வர்துள்ள **மாயை” என்றது கதாகாயகியைக் குறிக் 
காமல் பிரஇருஇயைக் குறித்த௮.
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காயமுழுயிருங்கலச் துவாற்வுறமோகண்டனமெனவெனையொருவர் 

நீயறிவுறவிங்குரைப்பவருளசோரகேரிழாயென்றனனண்ணல். 89 

கருத்தனையறியா தவன்மொழி 'சனக்குக்காட்டியபொருளையேகொண்டு 

விலைத் அணர்மலர்மென்கு ழலினாள்புணரும்விதியுளசென்னிலெங்கொடியைத் 

தரித்தெவஜொருரீயிருப்பினுமுனக்குத்தருமிதிலேயம்வேண்டாவென் 

அசைத்தனள்கருணையென்றுசெய்குவனென்அழன் றவளண்ணலைகோகூி. 90 

சகளையிவ்வாறுமொழித.ரங்காய்சாலவுகன் அன்றன்று. 

ஈகைமதிதவழுஞ்செஞ்சடைமதுகைகாயகன் திருமுனஞ்சென்று 

மு௫ழ்மூலைஈடிக்கும்பொழு துதன்செயல்செய்முயற்சியினின் னன் றனக்குத் 

சகுமெனவளர்பே.ரறிவினாற்றன் னை த்தானலாதகறிகாப்படாதான்.91 

ஐந்தாவது 

பிரபுதேவர்வந்தகதி முற்றிற்று. 

  

கஇ5- க்கு திருவிருத்தம் - 307. 

  

ஷி 

(91) ஈகைமதி-வெள்ளிய சக்திரன். 
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HUT 

விமலை கதி 
ae SE ae 

வேறு 

அமலையேவவகனிலச்செய்அபு 

சமலமாயைதனக்கருண்ரூரர்த்தியா 

நிமலனல்லமனீ தியையன்கினால் 

விமலைகூறியவண்ணம்விளம்புவாம். ( 

மதுசைகாகனைநாடொற௮ுமாயைதா 

ன இகவச் சனையாற்விஈமல்லம 
அஆதைவுமான்மன ததோங்கவிருக்கன 

டி இிகளெண்ணிலசெல்லநிலக் இனே. we
 

ஆயகாலையிலம்பிகைஞாலமேன் 

மாயைபோய்கெடுகாளினும்வத் திலள் 

போயிராதவட்கொண்டிவண்போதென 
வேயினாணல்விமலையையென் பவே. 3 

கறையில்சோ இக்சயிலையினின்றுகம் 

மிறைவியேவவிறஹைஞ்சிவருமுலைப் 
பொஜையினுல்விழுக்தாளெனப்பூமிசை 
மறுவிலாமதிபோல்பவள்வச்தனள். 4 

வர் தபொன்னெயில்வட்டவனவசை 

நந அபொன்மணிமாடஈணுஇயே 

சந்தமாயைகனதெ திர்கின்றனள் 

கந்தமென்மலா்க்கற்பசவல்லிபோல், 5 
  

(1) ௪வ-அனுப்ப, விமலை ரஜோகுண வடிவத்தை புடையவள்; ரஜோ 

குணமாவது-மனவூக்கம், ஞானம், வீரம், தவம், தருமம், தானம், கல்வி, 

கேள்வியென்று சொல்லப்படும் எட்டுமென்பர். ௪மலம்-மலம். 

(2) மதுகைதாதன்-மதுகேசுவரன். 

(4) சறை-களம்கம். வருமுமலை-வளர்க துவருகன்ற மூலை. பொறைபாசம். 

(5) சந்தம்-வாசனை. ் 

ரீ ் '
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கின்றபோதெ திர்சண்டுகிலவுல 

கன்றுபோலுமிவ்வாயிழைவாழிட 

மென்றுமரயையெழுர்அகொழுதணை 

யொன்றுமேவியிருப்பவு தவினாள். 

அருஇருந்தவனையரிருவரு 

மிருகரங்களுமேர் துமணியென 

வுருவமைக் தவணொத்தனசென் RP 

புமடந்தையர்புக் இிவியர் தனர். 

மாயைவர் சமடைர்சையைகோக்கியே 

நியிருக்ததெல்குன்பெயர்யா அச 

மேயதன்மையென்னென்னவினாவலுர் 

் தய அண்ணிடைச்செப்பு தன்மேயினாள். SY பூதி ஞ் 

அ கயிலையென்னிடக்கற்பகவல்லியென் 

பெயசியம்பின் விமலைபெருங்குல 

சயிலமங்கைகின் றன்புடையேவினாள் 

வியனிலக்தனில்வர் அனைமேவினேன். 

என்னமன்மகளெம்பெருமாட்டி தான் 

மன்னும்வெர் துயாமக்கட்பிறப்பினேன் 

றன்னையுன்னிகின் ஐன்னைவிடுச்ததென் 

பன்னுசென்னப்பகர் த.ரன்மேயினாள். 

வேறு 

அல்லமன்வலிநிலையறிர்துவாவென 
தல்லுலமைநினைவிடகன்றென் றெங்கைகீ 

வல்லமைபேசியிம்மண்ணில்வந்தபின் 

சொல்லியகின்பெருஞ்சூண்மறர் தனை, 

10 

11 
  

(6) ௮ணை-ஆசனம். 

(2) புச்திவியந்தனர்-பு.த்தியில் ௮இசயித்தார்கள். 

(9) கின்றன்புடை-உன்னிடச்தில். சபிலம்-மலை, 

(11) கின்பெருஞ்குள்-உன௮ பெரிய சபதத்தை.
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கின்னையுமறிர் இலை$கீயென்றாலிவ 

ணுன்னுவுமனமொழியமு சவல்லமன் 

pon Car bus Dey ge gem an tou, aot Oo sr ev 
சன்னிமாதுமை தமசலையையல்லையோ,. 12 

ஓடுறமருக்தயின் ௮ுறங்கல்போலுளை 

யாடியசுண்மறந்தயர்க இருக் சலா 

னாடிநின்றனை த்.5.ரற்கென்னைஈல் லுமை 

யேடவிழ்மலர்க்குமாலேவினாளென்முள், 18 

கதிசெழுபகலெனக்ஈண்டிடாதுதண் 

மதியெழுமிரவெனமனந்தெளிச் அதன் 
கிதியொடுகினைவுமோர்சிறிதறிச்தனள் 
விதியுணரிறஹைமகள் விமலைசெசல்லினாள். 14 

மூலகாசணனெனச்சிலாமொழிகச் இடு 

மாலுமோர்மானிடப்பிறப்பில்வர் தூதன் 

சீலமோர்ர்திலனெனித்சிறியபேதைகான் 

ஞாலமேன்மயங்கு கதனவிறல்வேண்டுமோ. 15 

அல்லமணியல்பெலாமிறியப்பூச் ணர் 
வல்லிகின்குமு தவாய்மலர்ச்அகூறேனச் 

சொல்லிகின் நிணையடி கொழு குமாதொடு 

"வில்லுதழ்நறுஅ.தல்விமலைகூறுவாள். 16 

சயிலையினுமையொடுகண்ணுதற்பிரான் 

செயலுற௮மல்லமன்செய்இகூறலு 

ம்யலுறவிருர்துசானறிக்துளேனதை 

மயிவியல்கேளெனவருகத்தன் மேயினாள். 17 
  

(12) உன்னுறுமனமொழியுரு தலல்லமன் - கினையாரின்ற மனம் வாகஇற் 
கெட்டாத வல்லமன். தமகலை யல்லையோ-தமோகுணாம்ச மல்லவா என்று 
பொருள் கொள்ளுதல் இறப்பு. 

(18) எடு ௮விழ்-இதழ்கள் விரிச்த. ஏடு-இதழ். 

(14) விதியுணரிறைமகள்-ஞாய நூல்களை யறிந்த அசன் மகள். 

(15) மூலகாரணம்-ஆதிகாரணம். லேம்-பூர்வகிலேயை. 

(16) உறழ்-போல, உவமவுருபு. 

19
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வேறு 

படியில்வள்ளிகாவையெனும்ப இயிற்றனக்குகிகரில்லா 

ஜனொடிவில்கருணைநிசாங்காச னென்னுமுண்மைப்பெயரினான் 

மடிவில்கற்பினவன்்றேவிமாசு தீர்ச் சசஞ்ஞானி * 

கடிவின்மறையாகமவிதகள்சண்ணுற்தறியவொழுஞுவார். 18 

மெய்மைசிவமேயல்லா தவிரியுமூலகம்பொய்யென்பா 

ரிம்மைமறுமைகிலையல்லவென்னகிகழ்ச் தகரு.த் தினோர் 

செம்மைகெறியித்புறமொடகக்இரியுங்கரணங்காமா தி 

பொய்மைவினையிலவர்குரு நூல்பொருளாசத்துணிக் அவீடுவப்பார். 

இனையசா$ியிருக்குகாளில்வாழ்க்கையினின் IG g oom w 

னையரின்மையானெஞ்சக்களர்வான்போன்றுகிராங்காம 

னிளையுக்தியானமில்லா தகெஞ்சுஞானமில்லா,த 
வினையும்போலுமக்களிலாமிக்கவாழ்வென் ஙியம்பியே, 90 

இந்தவுலகற்கு சவியாயியன்றததொழில்கள்பலசெய்யு 

மைந்தன்வேண்டுமெனநிற்போன்மக்கட்ப தடியாகுவா 

னந்தவுலகற்காநினைப்போனறங்கூர்மகனாமத்துவிதா 

னக்தமுதவுமகவிருப்போன்ஞானியாகுமென்றெண்ணி. 21 

உடம்பைப்பொதியைக்கரணசக்தையுயிளைக்சானென்றுழலாம 

லடங்கத்துறர்அு தனையறிர்துபே காபேதமென்னுமயல் 

கடச்திட்டிருக்கும்பாமுச் இகாட்டும்புதல்வன்வேண்டுமென 

விடும்பைப்பிறவிகோய் தணிப்பவெண்ணுமன ததானெண்ணினன். () 
— 

(18) ஷூவில்கருணை-இடையரு,சூ௫ருபை. அகமம்-மு.சல்வனாற் கூறப் 

பட்ட நூல். வேதாங்கமாவ.து-சீக்கை, கற்பம், இலச்சணம், சச்தோபிசதம், 
கிருத்தம், சோதிடம் என்பனவாம். 

(19) இரிகரணம்-மனம், வாக்கு, காயம். 

(20) தியானம்-ஐம்புலனடக்ூச் வெயோகஞ்செய்தல். YB அனுஷ் 

டானம், இந்திப்பு, நினைவு என்றுங் கூறுவர். 

(21) பதடி-பதர். 

, (6) இடும்பை-அன்பம். பொதி-ஐம்பொறி. அதாவது, மெய், வாய் 
கண், மூக்கு, செவிகளாம். பாழுத்தி-மேலான மோக்ஷம், ்
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இசண்டோடி ரண்டுமூவிசண்டையிசண்டாதிசண்டுமீமிசையெண் 

ணிரண்டோடி.ர ண்டுகொண்டிருக்தவிதழ்ப்பங்கயங்கள்கடச்துபோ 

யிருக்தகுளத்தின்மேலோராயிரர்ே 'தாட்டமலகமலமிசை 

யிருக்சசோ இிதளைக்கண்டெமெண்ணமுடிப்பேமெனவெழுர்.து. 23 

வேருமொருவனுடனிருப்பும்வேண்டாதவத்தித்கென்பதொடு 

மாஞய்மனையுங்கொழுஈனும்போய்வன ச்இிற்கம லாசனத்திருக்.து 

தேறுர்புனல்போத்தெளிக்தமனக்இறக்துக்திறவாவிழியொடுதம் 

பேறாமிட்டலிங்கத்.திற்பிறழா தமையும்படிவைக்து. 24 

சமிபோலுடல?ேரிருக் அதயங்குமருங்கினிருகாடி 

கெறிபோய்மீளும்வளிய தனைகிறுவிஈடுகாடியிற்செலுச்தி 

யறிவோர்சிறி துஞ்சலியாமலன்னப்பெயர்மக் இிரமாறிக் 

குறிபோயிருக்கவொருகுறியைக்குதித் அக்கொண்டங்கருக் தனால். 

வாயுகிற்பமனநின்றுமனந்தானிற்பப்பொறிநின்று 
பாயபொறிசணித்பவிடர்படுபுன்புலன்கணின்றனவா 

லாயபுலன்கணின்றமையாலகலைச்தோன்றாதுள்ள தீதே 

தூயபரமானச்தபாஞ்சோ திதோன் றக்கண்டிருக்தார். 26 

ஒருக்குமனமோடினையசிவயோகசமா இகவ இங்க 

ணிம்பவிருக்தசாலத்துகெற்றிமிசையிற்பாஞ்சோ தி 

தஇிசண்டுகுழவியுருவாகச்சென்றுபுற௫ுத் ரிடவ தனை 

விரும்புமிருவர்தாமுமுடன்விழிகடி றந் அகண்டனரால். 27 

வெம்மையொழிர்அகிலத் இபிர் தவிளங்குக திசோபனிகீங்கி 

யெம்மையாளவருமதியோவிடுமிச்தனங்கணுகராத 

செம்மையொளிவான்பே.ரமலோதெரியாதென்னவொளிர்க்த தவர் 

தம்மையறியாவுவகையுளக்கழைப்பச்சோ இமதலையே. 28 

(28) மீமிசை-மேல். 

(24) சமலாசனம்-ப.துமாசனம். இறக் அக்திறவாவிழி-சமகோக்கம். 

(25) தறி - ஸ்தம்பம். தயங்கல் - பிரகா௫த்தல். வளி - சாற்று, நிறுவி- 
கும்பித்து. சடுகாடி -சுழிமுனை. கு.றி- வஸ். 

(26) புலன்கள்-சுவை, ஒளி, ஊறு, ஒசை, காழ்றம் முதலியன, அ௫லம்- 

பிரபஞ்சம். 

(27) ஒருங்கு-குவிக்த. கவஇங்கள்-ஒன்பதமாதம், 

(28) இக்தனம்-விறகு, 
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அலைர் அபிறப்பிலாங்காரவஞ்ஞானிகளாமானிட௬ 

மலிர்தகூ.ரருமுனிவரருமற்றையோரும்பெறுவசோ 

தொலைந்தமாயைகிராங்காசசுஞ்ஞானிகள்போன்மலவிருளை 

நலிர் தஅுவளர்சச்சிகானந்தகந்தாவிளக்காமதலையையே. 

பேசானரந்தம்பிள்ளையாப்பெற்றவவர்க்குவிடயத்து 

ளோசானந்தம்பெற்றுடனேயொழியுமுலகர்தம்மைராம் 

கேராவியம்பலாகுமோநிகர்தாக் தம்மிற்றாமென்று 

வாராரிளமென்முழ்முலைகன் மடவாயுரைப்பதன் றியே. 

பண்பொசந்தபுசலரும்ப.ரஞ்சோ இயைச் தாக்தம்முளே 

கண்வொழ்வுபெறுகரலாற்கண்ணிற்காட்டுமவரில்லைத் 

தொண்டுபடுமிந்ரிரால்காசசுஞ்ஞானிகடம்முட்.கண்டு 

கொண்டவொளியையுலகஞய்யக்குழவியாக்கக்காட்டினரா ல். 

சங்குந்தெய்வ துக் அமியுந்தழங்கமலர்மாமழைபொழிர் த 

வெங்குர்திசைகள்விளங்கெசகன் தீன் தமலடுதறிதளிர்த் த 

பங்கங்கலக்தபுனறெளிக்தபதகர்மனமுக்கெளிக் தவருள் 

30 

பொக்குர்துறவர்மனம௫ழ்க் சபுனிதன்மகவாய்த்தோன்றுநாள். 32 

நையாமன த்துநிசாங்காரன்ஞானத்இரளாம்பிள்ளை தனை 

மெய்யாமுளக்கணன்றியுமிவ்விழியுங்காணப்பெற்றனமென் 

ஜெய்யாவுவகைக்கடன்ஞாழ்கியேறான்மார்போடுறக் தழுவிக் 

கையாலெடுப்பவெங்குகிறைகனவான்்கனவாஜொய் காக. 

செவ்வாய்ஞானமயில்கொழுஈன்செர்காமரைக்தாள்வணங்குபுஈ 

மிவ்வாய்மகன இயல்புகீயியம்பாயென்னவவன்றெரிர் து 

சைவாகமுமா.ரணமுஞ்சாதற்தற்கரியம்மகவை 

யெவ்வானுளைப்பனியான்மடவாயென்றுவியர் தக. ௮வான். 

33 

34 

  
(29) ஈலிதல்-கெடுத்தல். 5ஈதா-கெடாத. 

(850) வார்-ரீண்ட. 

(81) பாசச்தபு-பாசநீங்யெ. 

(82) புணிதன்-பரமவென். பங்கம்-சேது, 

(4%கைதல்-வாடுசல். சொய்அ-அற்பம், 

(84) ஆரணம்-வேசம்.
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காம்பார்க்குழவியாகாமனம்பாற்குழவியாயினான் 

தீம்பாற்கடலிற்றுயில்வோனுஞ்செக்தாமரைமேலுறைவோனுந் 

தாம்பார்க்கரியவடி முடியோன்றானேயையமிதழ்இல்லைக் 

காம்பாற்புகிக்ததனையதோட்களிவாய்த்தடங்கணாயென்றான். 35 

ஆன் றமயல்செய்சையோகத்தன்றித்தவயோகத்தின 

லீன்றபொழுதிற்றன்மகனையிருக்துசான்மேனென க்கேட்டுத் 

தோன்றுமுவசைக்கடற்படிக்தாள்சஞ்ஞானித் தாய்பசும்பொன்மலை 

போன்றுவளர்ந் துமருங்குன்மிடிபோக்கவறியாவிளமுலையாய். 86 

வேறு 

மத்தகெஞ்சகமோடுதம்மதியினொன்்றையறைற்திது 

மெய்த் அறம்பொருளென்றதைவேதமாகமமோ தமென் 

அ௮ச்திகொண்டுசைசெய்கெதிசொன்றைகிக்தைசெய்சமயர்தம் 
பித்தையல்லெலுமல்லமாப்பிரபுவெனும்பெயகிட்டனர். 37 

வினையினாலொருவன்றருமேனியாளனலாதொரு 

மனிதனாகெடிச் இிடும்வடிவனா சலிலல்லம 
னினையுமாறுதவழ்ச் அபின்னின்றுமெல்லாடக்துபோய் 

வனையுமாமணிமாளிகைமஅகனொாடல்பயின் றனன். மே
 

ம்
 

வருகவெங்கடமாவியேவருககண் ணுகரமுதமே 
வருகவெங்குல தீபமேவருககேடதுசெல்வமே 

வருகபாசவினாசனேவருகஞானவினோதனே 

வருகவென்றனையுளம௫கழ்ச் திடவர் அுமேல்விழுமல்லமன், 39 

மாயையாலுளவாடயவடிவுகாமமழிக் துள 

,தாயவோர்பிரமந் தனையறியுமாறறிவித்தல்போன் 

மேயபேதையா்மணலமைவீடுசாள்கொடழித்தனன் 

போயுலாவுவன்மானிடன்போலவேவிளையாடுவோன். 40 
  

(85) காம்பு-மூங்டுல். ஐபம்-சச்தேகம். தாம்-அசை, 

(56) மிடி-வறுமை. 

(81) மத்தம்-மயக்கம். பித்தை-மயக்கம். உத்தி-புக்தி. 

(88) வனைதல்-செய்தல். 

(89) பாசவினாசன்-பாசத்தைப்போக்குபவன், 

் (40) அமை-செய்த,
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நானியக்கனியங்குவுஞாலமென் ஐறிவித்தல்போற் 

ரூனுருட்டுகல்வீ தயிற்தமனியச்சிறுதேரினை 
யானடச்கருகெஞ்சகமி 'தனையொக்கு௮ுமென்பது 

போனமக்குயிசாயினோன்பு தியபம்பாமாடுமால், 

ஆடியொன்றெ திர்கொண்டுதம்மானனந்தெரிவார்கள்போஜ் 

கூடியொண்ருருவெதிர்கொடுகொண்டு தன்பெருவிஞ்சைக 

ணாடியொண்கலைகற்றல்்போனாடகம்ப லசெய்தனன் 

பிரம்பழமறைகளும்பேசரும்புகமாளனே. 

தர்தைதாயுளமின்புற,த்தன துபேருளாலிள 

மைந்தனாஇயிருக்தொருவாலலீலைடி த்தர 

ளெர்தைதானுலகெங்கணுமெய் திமக்கடம்வல்வினை 

இந்துமாறுகினைர்திதுசெப்பன்மேயினனென்பவே, 

உங்கள்பாவனையொருமையாலுருவமாமகனாகநா 

னிங்குமேவியிருக் கனனினிகடக்அுலகெங்கணுந் 

தங்குமாதவர்முதலியோர் தங்களெண்ணமுடிப்பனென் 

தெங்கணாதனியம்பவவ் விருவரும்புகல்சன் றனர். 

் பிறப்பெனுங்கடலிற்படும்பிழையேமு௮புணையஞனாய் 
துறப்பின்விடெனுமொண்கை ச.துன்னுரு தமிழ்வேமெனா 

மறப்பிலாவிருகுரவருமனமுளைந்துரைசெய்திடச் 

சிறப்பஞான*கொாமணிதெளியுமாறுரையாடினான். 

சற்றுநும்மையகன் நிடேன்.ற.ரன்மின்மனமென்றுமான் 

சொஜற்றதையமுமக்கெனிற்வுணியுமாகமவேத நால் 
கற்றுளோரைவிஞய்கிமாக்காரஞானிகடமையிவ 

ணுற்றவல்லமனகல்வனேலுளைமினென்றுணர்மின்௧களே, 

41 

42 

48 

44 

45 

46 
  

(42) சாடுதல்-ஆராய்தல். 

(48) வாலலீலை-பாலலீலை. (இதை வடமொழி நூலுடையார் “வபயோர 

பேத:”) என்பதனால் மாறியதென்பர். வந்தேமாதரம்-பர்தேமாதரம் என்பது 

போற் கொள்க. 

(44) பாவனை-கினைப்பு. 

(45) பீழை-குற்றம். அன்று-கெருங்கெ, உளைச்ு-கொக்கு, 

(46) சொற்றது-சொன்ன௮,
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என்றுபொன்௮மிவ்வுடன் மு தலியாவும்வேறெனகீக்குபு 

நின்றதம்மில்வேறலனெனுகிலையைகின்் ௮ு;தா.கான்மிய 

. மொன்றுறும்பரிசுசைசெயூவுணரும்வண்ணமுணர்த் இனன் 

பின்றலின் றியவல்லமாப்பிரபுவெனுங்குருராயனே. AT 

தற்தைகாயிலனாயெ தாணுவாகயசங்கரன் 

மைக்தனாய்மகவில்லெனுமனவருச்தமகற்றவு 

. தேர்துதேகெனாசென் முத் திரல்கவுமெய்தினோ 

ரிந்தமாதவாலதிலையென் ௮ுமக்கடு இித்தனர். 43 

ஆதலாலெழிலல்லமனருளினாஓு௮ன் ஐது 

வாதமாறுகன் முத் இதான்மலைதருங்கொடியறிதியென் 

ஜோதினானரன துபொழுஅடனிருக்் சனனென் றவண் 

மேஜைமாயையறிக்திடவிமலைகூலினளென்பவே, 49 

எள்ளிலெண்ணெயெனப்படரிர்தன தெெெறரியென்னவாய் 

விள்ளுமென்மலர்மணமென விரவியெல்கணுகித்பினும் 

வள்ளலல்லமனன்பர்தம்மன மடைர் துவிளங்குவன் 

தெள்ளுமின்சுவைவிம்முபாிரண்முலைச்சகணினொழுகல்போல், 50 

BOOS 

விமலைகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 0- க இருவிருத்தம் - 557. 

ee 

  

(47) பொன்றுதல்-இறத்தல். 

(48) தேிசன்-குரு. 

(49) வாதம்-சொற்போர். மேதை-போறிவு. 

(50) எள்ளி-பரிக௫த்து. படர்மிகுக்த. விரவி-கலக்து. விம்மு-மிகுந்த,
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ஏழாவது 
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நல்லெழில்விமலையின்ன ணகவின்றிட 

முல்லைவெண்ணகைவருமுயத்சியெண்ணியே 

புல்௨.லுவனவனையென்கெழுந்தபோ த
ினி 

லல்லமனகன் றமையறியக்கூறுவாம். 

முழ்மதியகரிபவன்முதல்விக்கோதிய 

வகைபெற்விமலைதான்வகுப்பமாயைகேட் 

டககெ௫ழ்வுற்றுகாமல்லமப்பெருக் 

தகைதனையடைவதெவ்வருசாற்றென்றுள். 
2 

மழுவலமுயரியவள்ளல்வக் தனை 

யழகுறவியற் நினையாயினல்லமன் 

விழியெதிர்தோன் நிநீமன தீது வேண்டிய 

தொழிவறஈல்குவனுனக்கென்றோ திஞள். 3 

முதல்விரீயுரைசெயுமுன்னமேயருண் 

மதுகைராயகன் றனைவழிபட்டேத்தினே 

ன துதரும்பயனிலையதிக்துளேனெனப் 

பு.துமயன் மூழ்கனொாள்புலர்ர் அகூறினாள். 
4. 

வெருவறவிவளகவிழியிலாமையாஹ் 

பரசிவபூசனைப்பயனிலென்றன 

ளரகாவென்றுகாதங்கைவைத்திஃ 

அசைசெயும்விமலை தன் னுளங்கலங்கியே. 5 
  

(1) புல்லுதல்-பிடி.த்தல். 
(2) மூடுழ்மதியணிபவன்-பாலசக்திரனைச்சூடிய பரமசிவன், முதல்வி- 

பார்வதி. வகை-விரிவு. 

(8) வலம்-வலஅபாகம். 

(4) பயனிலை-பிரயோசனமில்லை. மயல் - மயக்கம். புலர்ச்து - மனம் 

வாடி, 

(5) வெருவற- அச்சமில்லாமல், காதங்சைவைத்து-சாதை உள்ளங்கை 

யால் மூடி.
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பயனிலையருச்சனைபயின்றுமென்றனை 

யயனரிமு தலியவமசர்க்காயினு 

ஈயமொடுச தாசிவகாதன் சனை 

மூயலுகலன்றியோசெண்ணமுற்றுமோ. 6 

வாசவனரியயன்வானநாட்டுளோர் 

பாசமின்முனிவர்பலருமண்ணிடைப் 

Ly Foor a இருறைபுமிர்தவாலயல் 

காசணியல்குலாய்காண்குலாய்கொலோ. 7 

மலைமகள்ளூர.ரமகளிர்பாற்கட 

லலைமகண்முனிவரில்லறக்கிழத்தியர் 

கலைமகள்விழி௮ு.தற்கடவுட்பூசையா 

னிலைமைகளடைச்கமைகினைர் இலாய்சகொலோ, 8 

சிச்இியுமாயுளுஞ்செப்புக்காமிய 

பு.ச்திய/டைவரப்பு த் இகிக்கனோர் 

மூத்தியையடைவசெம்முதல்வன் பூசையால் 
சத்தியஞ்ச ச் இயர் தளர்மருங்குலாய். 9 

பீடு௮மானிடப்பிறப்புவாய்க்துகல் 

லேடவிழ்மலரினாலிறையைப்பூசியார் 

பாடமைநாளெலாம்பாழ்க்கிறைப்பவர் 

மூடரையெண்ணுங்கான்முர் இரிற்பமே. 10 

காம்படுதோலிமுக்கண்ணன்ருண்மலர் 

தேம்படுமலர்கொடுபூசைசெய்பவர் 

பாம்பொபெழகலாப்பாமனென் ஐவர் 

பூம்ப தமன ம$ூழ்ர் துலகம்போதற்றுமே, 11 
  

(6) அருச்சனை-பூசை. அமார்-தேவர்கள், வழி-ஆகமம். ஆலயம்-கோவில், 

(7) வாசவன்-தேவேர்திரன். 

(8) இல்லறக்ெத்தியர்-மனைவியர், கிலேமை-பதம். 

(9) காமியடுத்தியர்-அற்பவிஷயங்களில் விருப்பமுடையவர். 

(10) பீடம்-பெருமைபொருகந்திய என்பதாம். ஈண்டு சடைத்தற் கரு 

மையான என்னும் பொருள. 

(11) தேம்படு- வாசனை பொருச்இய. பூம்பதம்-பொலிவாகயெ ன சு 
உலகம்-உலகத்திலுள்ளவர்; இது ஆகுபெயர், 

11
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நோய்ப்பிறப்பிலா தசண் ணுதலைப்பூசியா 

வாய்ப்புற த் தலைக்கொருமதிபெருகச 

ஞய்ப்பிறப்புற்ற இன திஞசெள்ளுமு 
காய்ப்பிறப்பாற்றவுசன் றுுன்றோ. (3 

பொருவிலியாகமம்புகன் தமந்திரக் 

இரியைகள்வமுவறக்ளெக்குகல்லருட். 

குருப, ரன ர௬ுளினாற்கொண்டுசெய்குகர் 

ப. சசவெபூசனைப்பயனைண்ணுவார். 1 மே
 

அண்ணலைம்முகங்கரநமருஞுமாகம 

சண்ணியவிதிமுறைசன்குசெய்யினு 

மெண்ணருமன்புள த் தில்லையேயெனிழ் 

பண்ணியபூசனைபயன் 2சாதரோ. 14 

பூசைசெய்தன்னையும்பூசிக்சப்படு 

மீசன இயல்பையுமிறைவன் பூசைசெய் 

யாசஅபொருளையுமறிவறிக் அயர் 

தேன ர௬ுளினாற்றெளியவேண்டுமால். 15 

மக்இிரதர் திரவழுக்கள்வந்தவோ 

இந்தனைபுறவிடயத்திற்சென்றதோ 

பைந்தொடி பூசனைபயனிலென் pie 

நிந்தனைசெய்ததென்னிகழ்த்.துவாயென்றாள். 16 

என்.றுகல்விமலைமா தியம்பப்பூசையால் 

வென்றிகொளல்லமன்விழியிற் மரன். றிய 
ஈன்றியையறிக் இலணமுவிகிற்றலால் 

வன் அயர்மன மு.றமாயைகூறுவாள். ் 17 

  

(12) சான்-மனிதன். 

(18) பொருவிலி-ஒப்பில்லாதவன். சரியை-பூசிக்கும் தொழில். கண்ணு 
தல்- அடைதல். 

(14) அன்பு-பக்தி. 

(15) ஆசு-குற்றம்; ௮௮-ரீல்யெ. 

(16) வழு-குற்றம். புறவிடயம்-வெளிப்புலன்கள். 

(19) வன்துயர்-மிகுக்த துன்பம்,
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வேறு 

ஒன்றையுமுணர்கலேனானெங்குருவுரளை த. தவாற்ரு 

வின்றைவிலிங்கபூசையியற்றியும்பயனொன் றில்லை 

யென்றனள்பருவமுற்றோர்க்கருமுறையுபதேடுப்ப 

தன். விவன்மனிகர்க்கோ இன துபயன்படுவதுண்டோ, 

நெறிபலமுறையுசைத்துகினை* இலள.சனையக்தோ 

மறுகுறுமன த்தளாகிமாயைமால்சொண்டிருக்கா 

ள.றிவிலர்க்களிவிப்பார்தாமறிவிலாராவசென்று 

வெறிமலர்வணர்வார்கூர்தல்விமலைகன் மனக் தளர்ந்து. 

இவண்மனங்கவன் றிருந்த திசனைகானறிவலென்று 

குவிமுலைவிமலைசொல்வாள்கோற்ளொடிமடக்தாய்கின்மே 

லவிழ்மலரம்புபட்ட தாயிருக்தன்மெனக்கு 

கவிலுதிமறையேலன்னைஈகமகளாணையென்ஞுள். 

அணையைவெருவிமாயையம்பலத்தாடாநின் ற 

தாணுவுமுளம்விரும்புர்சண்ணுமைத்தொழிலான்கண்கட் 

கூணெனுமழகன்மிக்கானொருவன்வக் தசனனன்னானைக் 

காணலுமெனைகான்சாணேனென்றனள்கற்றார்போல, 

அல்லமனனையனாமமவன்றனக்கலதென்னெஞ்சக் 

கல்லுருகுரு துமுக்கட்சடவுளுக்கன் றிமேரு 

வில் லுருவாவஅண்டோவிளங்கிழாய்கின்னைச்காணு 

ஈல்வினையொன்றிருப்பகானுயிர்தரிக்தேனென்ராள். 

நீரவிலல்லமன்வேனெடுங்கண்வாணுதன்மடக்தாய் 

சானவிலல்லமன்ருனச்சுமுன்றனக்கூத்தக்க 

மானிடவடிவங்கொண்டுவக்கனன்போலுமன்னான் 

ஞானகல்விழியினன் ஜிகயர் அதன்னுண்மைகாட்டான். 

88 
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19 

20 
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23 
  

(18) பருவம்-பக்குவம். 

(19) வெறி-வாசனை. வணர்-தாழ்ந்த. 

(20) கவன்றிருச்தது-கவலைகொண்டிருக்த.அ. சவிலுதி - சொல்லுவாய்; 
முன்னிலை ஏவல்வினைஞுற்று, ஈகம்-மலை. 

(21) வெருவி-பயக்து. தாணு-பரமசிவன். ஊண்-அகாரம். 
(22) இழை-ஆபரணம். 
(28) சச்சல்-விரும்பல்.
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என்னஈல்விமலைகூறவிலங்கலைகெடுவேற்சண்ணி 
தன்னிகரல்லமன்சச்டிதரநந்தசம்புவென்மு 

யன்னவனலனிவன்றான்மத்தளவல்லமன்காண் 

முன்னொடுபின்மயங்கமொழிர் தனையணங்கேயென்முள். 24 

வேண்டியவடிவங்கொண்டுவேண்டியவாறுசெய்யு 

மாண்டருளல்லமற்தோமென்றுமாகாதென்றுவ் 

கோண்டருகின துகெஞ்சாத்குறித்திடப்படுவ துண்டோ 

பூண்டிகழிளமென்கொங்கை *பொற்றொடியென்றுசொன்னாள். 25 

தருக்ககின்னுடனுரைத்தறகா இினி௰ரங்கலென்றன் 

கருத் அஅமனையன் றன்னைக்காட்டுவல்கண்டுகீபின் 

புரைத்தருளினையனென்னவுணர்த் தறிவரியனென்று 

தெரித்தவனாயினன்னான் கிறலினைக்காண்பலென்றாள். 26 

கண்டுகொண்மணியின் றன் மைகாட்டுதற்கறிக்துளோரைச் 

கொண்டுசெல்பவர்போல்வச்சகோதையையடன்்்கொண்டேடிப் 

பண்டுதன் பூசைக்கெய்தும்பரிசுபோன்மகனிர்சூழத் 

தொண்டையங்கனிவாய்மாயைசடர்மணிக்கோயில்புக்காள். 21 

அருச்சனைமுன்புபோனன்றாற்௮ுபுமதுகைகாதன் 

ிருச்சரணங்கள்போஜ்.றிச்சேயரிரெடுங்கட்செவ்வாய் 

விரைத்துணர்மலர்மென்கூர்தல்விமலைமாதோடும்வஈது 

நிருத்தமண்டபம்புகு்தாணிரைவளை த்தளிர்க்கைமாயை. 28 

அல்லமரிவர்தாந்காமென்றறிதரவறிஇராமற் 

சொல்லுகவெனவடிக்குக்தோற்றம்போன்மத்தள ததை 

வல்லவனஹைதலோடுமோயைகெஞ்சூசலாடச் 

சில்லரிமணிச்சிலம்புசிலம்புறவாடுகின்றாள்., 99 

  

(24) இலங்கலை-பிரகாசியாகின்ற விலைபோன்ற, சம்பு-சிவன். அணக்கு 
என்றது ஈண்டு விமலையை, 

(25) கோண்டரு- மா௮பட்ட, சோணலாகிய. 
(20) தருக்கம் - சொற்போர்; கற்றுவல்லவர்கள் சாத்திரத்தை உட்ப 

டுத்தி யுக்திவாதம் செய்தல். 
(27) தன்மை-குணம். குழாம் - கூட்டம். சொண்டையங்கனி-அழயெ 

கோவைப்பழம், 
(28) சிரை-வரிசை. ஆற்றுபு - செய்து, விரை-வாசனை. நிருத்தம்-உட 

ன்ம. 

(29) அறிதர-அறியும்படி, வறித-சும்மா, இல்லறி-திலவா௫ய பரலை 
யுடைய,
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முன்னுறநின்ஞானஹார்,ததிமேல்விழியுமார்த்.துப் 

பின்னுறகின் றமூர்த் இமான் மிசைப்பெயருகெஞ்சு 

மன்னுறவிருத்இிநின்றுமாயைதானடி,த்தாள்கண்டோர் 

தன்னயனமுமானெஞ்சுக்தன்மிசைவக் அவிழ. 30 

அ௮சத்தமதுறுபளிங்காயரிமகர்மழைக்கண்மாயை 
கருத்துஅுகாமந்தன்பாற்காணுறத்தோன் றிகின்றுன் 

வருச்அறுசெயல்கொண்மாயைமருவியகுணமடுத்துப் 

பரத் தினிற்றோன்௮ுமென்றுபகர்வதுமுண்மையன் ஹே. 31 

கூதீுக்குப்புகுர்தகம்பிகொட்டுக்குகாணுருமற் 

சர்ச்தப்புகடஈவின்்௮ுசிர்சைவேருகிகின்றாள் 

வார்த்தைக்குட்படா தஞானவாரியைவாயாற்சொல்ல 

மூத்துக்குமதியைவென் றமுகத்இயர்குழா க். துணுணி. 32 

கையொடுசெல்லாகின்றகடைக்கணான் மாயைகாட்ட 

வையனைவிமலைகண்ணுற்த இசயமுடையளாகி 

வையகமதனின்மிக்கமனிதருளினையன்போல 
மெய்யழகுடையான் மன்னைவேறுகண்டிலனென்றுள்ளி, 33 

மாதருமலமனேயிவ்வடிவுகொண்டவள்செய்பூசைப் 

பேதருளுதத்குத்றுனோபெருர்தவத்தாற்பிறக்த 
வேறொருமகனோவென்றுவிமலையையத்தளாஇத் 

தேறிலணி௰்பமாயஞ்செய்துகின்றனனெங்ககோமான். 34 

திமமில்வேலையினிம்சேய்மைத் சட ,திதொருவனைக்கண்டன்னா 

னமைவுறவருதல்போதலையமுற்றறியார்போல 

நிமலனைவிகாரியென்றுகிகழ்கிருவிகாரியென்றும் 

விமலையேமயங்குமென்னின்மாயையைவெறுப்பதென்னே. 30 

(80) ஞூர்த்தி-௮ல்லமன், மன்னுற-நிலைபெற. மால்-மயச்கம், 

(81) அரி-இயேோகை. மதர்-செருக்கு. மழை-குளிர்ச்சி. காமம்-விரகம். 
அ.ரத்தம்-செர்கிறம், பளிங்கு-சண்ணாடி, 

(98) சீர்-சதி. மூ.த்௮-முதிர்க்து. 
(88) வையகம்-உலகம், உள்ளி-ஆலோூத்_து. 

(84) மால்-விருப்பம். பேறு-பலன். கோன்-தலைவன் . 

(85) தமம்-இருள். சேய்மை-தாரம். விகாரி - விகாரத்தையுடையவன். 
நிகழ்-மிரகாசம், கிருவிசாரி-விசா£மில்லாத கடவுள். ்
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நீர்நில்கோலாற்காணுரீர்மைபோலிங்குகின்றோன் 

ர்கிலைமாயைதன்னாறத்றெளிவுறவ.றிவலென்னா 

வேர்நிலைவடிவமாயைக்கேயனேயலமனென்று 

வார்கிலைமுலைமடக்தைவடிக்கணுற்காட்டினாளா ல். 

சண்ணிஞத்கேட்குஞ்சர்சால்கங்கணத் இறைவன்முன்னர் 

கண்ணினாற்குமசர்கெஞ்சக்கட்டவிழ்,தீதாவோட்குக
் 

சண்ணினாற்கூறவர்தகைலைமாதறிர் தாளன்னாள் 

கண்ணிஞத்கண்டுஞானக்கண்ணினாற்காண்பான்றன்னை. 

வல்லிதன்மன த் இற்காமமாய்ர் துவண்கைலைக்குன் ஜில் 

சொல்லியசூணெஞ்சத்தித்றோன் ஐலுஞ்சுழன்ருடி ப்போ 

யல்லமன்மீதுவிழ்வாளாகமேல்வீழ்ர்துபற்றிப் 

புல்லியகினைந்அசென்ருள்புல்லியநெதியினின்றாள். 

சண்டனனவள் கருத்தைக்காரிகைமன த் திற்காம 

மண்டலமுணரக்காட்டிவழிக்கொள்வலென்௮ளத்தித் 

கொண்டுகைதவறிவிழ்ந்தகுடமெனமத்தளக்தான் 

விண்டுகவெறிர்்அபோகட்டோடினன்விரைர்துவிரன். 

இத்தளையாட்டமெல்லாமிவட்டுதனு லன்றெண்ணி : 

மத்தளமதனைவிசிப்போகல்போல்வள்ளல்போகப் 

பித்தடைச்தனன்கொலென்றுபித்துதிஇமாதரெல்லாங் 

கைத்தளிர்விசன்முடக்இிக்கவுளடி வைத்துகின் ரூர். 

பழையடித்இன்றுசாறுமறைத்தவிப்பாவைசெய்கை 

பறையுடைத்தொஜழிக்துகாளைபாசெலாமறியச்செய்தான் 

கறையடிக்களிஈல்யானைக்கருக்குழற்சீத்த த் அப்பி 

னிமைமைகட்சூயிர்கிலாதென் நிகுளையர்மன முளைக்தார். 

36 

37 

38 

39 

40 

Al 

  

(86) சீர்மை-தன்மை. 2ர்-குணம். ஏர்-அழ௫ய. வார்நிலை-சச்சணிக்த. 
(88) வல்லி என்றது ஈண்டு மாயையை. சூள்-சபதம். 

(89) மண்டலம்-உலகம். 

(40) பீத்ததீஇ - மயக்கமடைச்து. கவுளடி-சபோலமூலம், கன்னத்து 

அடி. அதாவ, தாழ்வாயில் கைவைத்து கின்ருர் என்பதாம். 

(44) பறை-தப்பட்டை. காளை-என்பது ஈண்டு அல்லமனை; உவமை 
யாகுபெயர். களி-செருக்கு, சீற்றம்-கோபம். 
இகுளை-தோழி, 

இறைமகள்-அரசன்மகள்.
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சலைமதனின் ௮ுசெய்யுஞ்செருவினுக்கன் நிவெள்ளி 
மலைகனிலியம்புமாற்றம்வழுவிற்றென்றுளமழிந்தாள் 

கலவிசெய்தலைவனீங்கக்கைப்பொருட்கழு இரங்கு 

மூலைவிலைமகளிர்போலமுச்சவாணகைப்பொய்கொம்பு. 

, மாலைவாய்மரையேபோலுமாயைவாண்முகதக்தைக்கண்டு 

வேலுலாங்கருகங்கட்செவ்வாய்விமலைமா தவளுள த்தில் 
சாலுமாசஞறிஈ்அ.தடங்களுய் களேனீநின் 

சலகாயசன்் போந்தேத்துர்ேடிசாங்காண்போமென்றாள். 

சிலைஅுதல்விமலைசொல்லாற்றெளிர் துளமியையைகோக்கிள் 

கலைதொடருழையபோன்மாயைகாட்டினிற்றொடாச் துபோனாண் 

மலர்தொடரளிகள்போலமாயையைச்தொடர்க்துசென்ஞுர் 

கொலைபடுமயிலமாத் துக்குழைபொருதடல்கணல்லார். 

மெய்த்தவம்பயின் றுபெற்றுவேக்தர்க்குவங்கொடாமன்முக்க 

ணத்தனுக்கென்றுவாளாவரசன்வைத் இருக்தபாவை 

மத்சளிசன்பின்போனாண்மகடனையந்தோவாண்டு 

பத்தின்மேல்வைத்இருத்தல்பாவமென் றிகழ்ற்கார்கண்டேர். 

பாவமும்பழியுஈல்கும்பல்வகைப்புகழறங்கள் 

யாவையுமழிக்குமெய்துமின் பமுமகனாலெய்து 

கோவுசன்மரபுஞ்செய்யுகோன்புசல்லொழுக்குமேன்மை 
சாவுமெண்ணுருமனிற்குக்தயங்குபுன்காமமென்பார். 

Geo 

பஞ்ணன்மேன்மிதுப்பிவம்பதைபதைக்குமென்பதங்க 
எஞ்சுருள்பரன்மிஇப்பதைநகீருணவவாவாள் 

விஞ்சுஞாயி மு Mie இர்வெதுப்பினவெருவாள் 

கெஞ்சியோடுமேலிருத்இயக்கிரைவளை சென்றாள். 

87 

42 

43 

44 

45 

46 

47 
  

(42) சலை-பாணம். செரு-௪ண்டை. 

(48) சலம்-ஒழுச்கம். 

(44) உழை-மான். அயில்-வேல். ஞூழை-காகணி; எண்டு ஆகுபெயராய் 
காதை உணர்த் இற்று என்பாரும் உண்டு. 

(45) பாவை-பெண், உவமையாகுபெயர். ஆண்டு-வருஷம். 
(46) மாபு-வம்மிசம். 
(47) பரல்-பருக்கைச்கல். விஞ்சு-மிகவும்.
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காமவெந்தழலாலுடல்வெக் அளங்கரிக்த 

கோமடந்தையலாலலைமேல்வருகுளிர் தண் 

பூமடக்தையப்பாலையிற்போமெனித்புனலிற் 

முமிளங்கயல்சுமமண ல்விழ்ர்தென த்.தளரும், 48 

பானலங்கருங்க ண்ணிபோகயேகொடும்பாலை 

யானைதன்புழைக்கைநிகர்துளியிடைவிடாமல் 

வானநின்றுபெய்யினுக்தழற்பட்டவல்லிரும்பின் 

மேனகர்தெறிதிவலைபோற்சுவறு.௮ம்விரைந்து. 
49 

மாலருக்தியபோ அதன்வயிற்றிடையிசாதிப் 

பா ஓயன்றுடனுமிழ்ர்திலனான்மெய்பதைத்.து 

வேலையின் தலைவீழ்ச்ததனாலுமுண்வெண்ணெ 

யாலும்வெர்தழறணிந்துயிருய்குவனலனே. 

a
 

ம்
 

நாயினாவினீர்சிறுமுயற்குருளைக ணக்குற் 

இயபாலையிற்றனைமறந்தவசத்திற்சென்ற 

மாயைமா தபின்றொடர்ர் அசென்மலர்முகமாகர் 

வாயினீர நீ இக்கண்கணீர்க.ரந்தனவக்து. தீம் 

கானனீசெனச்றி இடங்கடி அசென் திளைப்பார் 

மானனார்சிலர்வாய்க்கடைசாவினால்வறாடி த் 

தானையோர்கரமுகத்தெ.இரசைத்துமெய்தளர்வார் 

வேனிலாகொடிதென் ௮ தம்விதியினவெறுப்பார். 52 

மாதரிவ்வணக்தொடர்ந் துபின்.ரவெழின்மாயை 

பாததாமரைவருர் தினபாலையுணடர்தவ் 

வா கொயகன் றனைமறித்து தவிசெய்தறன்மெல் 

லோதியோடுறவாவமென்றுழைகண்முன்னோடும். 
53 

  

(48) கோமடச்தை-ராஜகுமாரத்தி, தாமிளங்கயல்-தாவாகின்ற இளமை 

பொருக்திய கெண்டைமீன். 

(49) பானல்-ரீலோற்பலம். புழைக்கை-அ.இிக்கை, இவலை-நீர்த் துளி. 

(50) மால்-சாசாயணன். வேலை-சமு)த்திரம்; ஈண்டு இருமசள் பிறந்த 

க்ஷீமாப்தியைச் குறித்த. 
(51) குருளை-குட்டி. 

(52) அனார்-ஒத்த; உவமவுருபு. வருடி-தடவி. 
(58) மறித்.து-தடுத்,த. உழை-மான்.
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கூக்தன்மேல்விரிமுறரக்கோபம்வாய்காட்ட 

வேர்துகொங்கையின்வடமலையருவியையேய்ப்பக் 

காந்களங்கைகடரவருங்கா செனக்சலாபம் 

வாய்க் தமஞ்ஞைகண்ம௰ூழவர்தனள்பெருவன சத்தில். 54 

சிங்கமுங்கரியும்பணிசெயத்தவஞ்செய்யூ 

- வங்குஅக்தவர்மாயைதன் முலையிடையாமா 

தீ ங்கமுஞ்சிறுசிங்கமுங்கண்டுளர் தளர்ந்து 

பொங்குறுர் அயசோடெழுச் திரி துபோயினால். 5h 

கொடியவாள்வரிவேங்கையைக்கண்டமான்குழாம்போ 

னெடியவார்சடைமுனிவரர்சலங்குறுகிலையுர் 

தொடிடிலாவுமென்றோண்மடவார்வருதுயரு 

மூடியுமாறருள்செயகினைச் தனனருண்ஞூர்த் இ. 56 

மாயைபோகவோர்கணத்தினிற்றுரப்பனீர்மன ததி 

ஜனோயுகிரெனவொருமுணியபோனின் அதுவன்று 

தூயமாதவர்க்கருள்செய் துதொல்லைகல்லுருவாய்ச் 

தேயு௮அண்மருங்கணங்கெ திர்தோன் றினன் சிரித்து. 57 

பொங்குமாரழல்வெஞ்சுரம்புக்கபூவையர்க்குக் 

கங்கையாறெதிர்க்தாலெனக்கண்ெ ணதிர்தோன்னறு 

மெல்களணாூயகன் றிருவடி த்தாமரையினையைக் 

தீங்களாகுலந்இீர்ந் அுமெய்குளிர் தரச்சார்க் தா. 58 

பெருகளற்றினிலழுச்தியங்கெழுபவன்பிடி.த்த 

கரகெூழ்த் அவிட்டகல்பவன்போலிளங்காளாய் 

விரைமலர்க்கணைபட்டுளகையமெல்லியலை 

யருளறத்துதந்தனையென்கொலென்றன ரவர்தாம். 59 
  

(54) மூ௫ல்-மேகம். ஏய்ப்ப-ஒப்ப. 

(55) கரி-யானை. இரிர்.ு-ஓடி.. 

(56) தொடி-வளை. 

(57) அதரப்பன் - ஓட்டுவேன். கோயுதீரென - வருத்தமுற வேண்டா : 

மென்று. நவன்று-சொல்லி. 

(58)தஆகுலம்-வருத்தம். 
(59) gor -Be 
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பற்றியாயிடைவிடுக்த துகீயிரேபற்றி 

யிற்றைகாளுமைவிடுத் இலேனி தனையிவ்வுலக 

முற்றுமோ அற் சம்பிழைமொழிகுகருள?ரா 

குற்றகாடியேதிலரிடைகூ.றுஈரல்லால்,. 60 

என்னவோதலுமல்லமனேக் தழைமடவார் 

மன்னன்மாமகண்மன த்தெழுகாமகோய்வளரு 

முன்னநீமுனியா இருக்இின்றுதான்முனிக்தா 

யென்னையேறவிட்டேணியைவாங்களையென்னார். 61 

தொல்ஃைகின் றிருமேனிபோலுள்ளமுர்தூய்தாய் 

நல்லையென் ௮ுனைஈம்பினேன்வஞ்சகடடிப்பு 

வல்லையென்பதையறிர் திலேனானெனவன்செரற் 

சொல்லிகின்றனண்மாயையெம்பிரானி அசோல்லும். - 62 

வஞ்சகாடகஈடி.ப்பதுமாயைதன்செயலோ 

கஞ்சவல்லமன்ஐன்செயலோவென ச்தடங்கட் 

பஞ்சின்மெல்லடியாய்கடவுளமையும்படிறி 

னெஞ்சமாதவர் சமையுவ்கேட்ட நிதிரீயென்னான். 08 

கள்ளன்மங்கையைக்களவுசெய்பொருளினைக்கண்டு 
கொள்ளுரன்குறிபுகல்விப்பதொக்குமென் கூத்தைக் 

தள்ளருஞ்சுரர்முனிவசாம்சொல்விக்குக்ககைமை 

வள்ளலென்றுபுன்னகைகொளீஇயுரைக்குமம்மாயை, 64 

கெஞ்சம்யா தனாலெனையகன் றிடவரிகினைக்குங் 
கஞ்சன்மாயையையிலனெனக்கழறவாயுண்டோ 

விஞ்சும்வானிறஹையென்னையெம்மெய்யினால்விடுவான் 

ஐஞ்சமாயையென் றிகழ்த.ரத்தக்கசொற்கற் றோம், 65 

(60) உமை-உங்களை. ஏ.இிலர்-அயலார். 

(62) வன்-கொடுமை. . 

(68) கடவுளர்-தேவர். படி. - அசத்தியம், உண்மைக்கு மாறானது. 

புகல்-சொல், கொளீஇ-கொண்டு. 

(65) கஞ்சன்-பிரமதேவன். இப்பாடலில் மாயையைக் கடவாதவர்கள் 

யாவரென்னிலோ, பிரமன், விஷ்ணு, இச்இரன் முதலியவர். அவர்களை, 

ஏன் அவ்வாறு கூறவேண்டுவமெனின், திருமாலின் மார்பில் இலக்குமி 

இருச்தலானும், பிரமன் முகத்தில் சரஸ்வதி வரித்தலானும், இச்இரன் மெய் 

யில் பெண்குறியிருத்தலானு மென்ச௪,
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என்னையஞ்சமோவழங்குசாட்டிருக்குமாதவரென் 

றன்னைவென்.றிடவல்லசோவல்லசென்றன்னைப் 

பின்னைவென் நிடவல்லரியார்பேசுதியென்று 

மின்னைவென்றஅண்ணிடைசொலவல்லமன்விளம்பும். 
. 

என்றனாணையைக்கடப்பவரிலையிலையென்று 

வென்.றிகூறினையேலவர்டிற்கவேல்விழியாய் 

நின் றவாருயிர்முயற்சியானிகம்த் இயமாற்ற 

மன்றிவாழ்மறையாகமத்ததிதியென் தறைக்தான். 

நாலுவாக்குநீபார்ப்பினுசானவற்றினுக்கு 

மூலகாரணமாகுவன்மொழிக்தவிம்மாத்ற 

.நாலெலாமுசைத்திடுமெனசசெருக்கொடுநுவன் முண் 

மாலெலாம்பிறப்பதற்டெமாகியமாயை. 

ஆட்டுிற்பனிவ்வகிலமுமென் pian leat Coot 

யாட்டுகிற்பவசாபெனவறிக் திலைபே gris 

கேட்டுகின்னயோர்பொருளெனமாடசேசளப்பார் 

சாட்டுமென்னைஈன் கறிர்துய/்ஞானிகணவில்வார். 

ஆரையாரிருந்தாட்டுவசோவதையதியே 

மாசவேள்செயுகோய்மறித்ததன்பினென்வா தம் 

பாரெனாவியம்பினள்ப௫ிக்கனமிடி.ற்பசிகோய் 

'இருமாமருக் துதவுவனென்பவர்சீர்போல், 

காமியாநேயருச்சனைகடைப்பிடி தீ தமையா 

ஞுமவேனேடுங்கண்ணினாய்காமிபோனடித்தேன் 

நீமைகெஞ்சிஞற்சூணினைந்தனைகினை த. தீண்டேன் 

போமினாருடனென் தனன்வன்சொலாற்புனிதன். 

91 

66 

61 

68 

69 

11 
  

  

(66) மாதவர்-மிருகங்கள் சஞ்சரிக்கும் காட்டிலிருக்குமூணிவர்கள். மா- 

மிருகம். இத பலபொருள் ஒருசொல், மின்னை-மாயை. 

(68) சாலுவாக்கு-பரை, பைசக்தி, மத்திமை, வைகரி என கான்காம். 

செருக்கு-கருவம். 

(69) கெளத்தல்-சொல்லுதல், 
(71) ஈடித்தல்-அபினயித்தல்,
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வேறு 

மண்ணுலூவிழிகுலமத்தளத்தொழிலோன்ரனைவிரும்பிவறிஅமீண்டா 

ளண்ணன்மகளெனும்பழியைமாளாமனி இவிப்போயங்கைகொட்டி 

விண்ணுலகாஈகைசெய்யச்சூண்முடியாதெவ்வாறுவிமலன்பக்கிற் 

பெண்ணரசிதன்முகத்தி ல்விழிப்பலெனமாயையுளம்பிறையுற்றுள் 

அன்பினாலன்பர்பெறற்கெளியனாமெனைச்சூளோன் றறைந்துவக்து 

வன்பினுற்பெறவேண்டி நின்றழிர் தாயி அசகுமோமாயைமாதே 

முன்பினாக்கடுவிதைத் அக்கரும்பாகவேண்டி.மிகமுயன் ௮ுகெஞ்சிம் 

அன்ப.சாய்த் இரியுமயர்போலென்ரான்மாயைதனை த் துறக்கவல்லான். 

கரைகுறுகவந்தகலங்கவிழ்க் தநாய்கன்போலக்கலங்ககின் ற 

வரைபுளைமென்முலைமாயைதனைக்கண்டுவிமலையுளமறகமாழ்கி 

யிரதமுறுகளிம்புமலிசெம்பினியனோக்குழுவியல்புபோல ள். 

வருள்புரிதியையவிவள்குணகோக்காதென் ௮தொழுதஞ்சிச்சொன்னா 

இலங்லைவேன்மருட்மெதர்விழிவிமலாய்வறியவோடி தற்தன்னா 

னலங்கெர்பொன்னுருவாயிலென்னாலிம்மாயையின்பகணுகுமென்று 

புலங்கள றிவரியபரமானச் தசவயோஇபுசலமாயை [ன். 

சலங்பெளிபசும்புண்ணிற்செவ்வேல்பட்டெனவழுங்கிக்கழறுகின்று 

நனவொருபுன்சனவாகமயங்கவெனைப்புணர்தலினானாளும்வென்றி 

யெனதெனகின்றுளஞ்செருக்மெடமாயைகூறுதலுமெங்கள்கோமா 

கனவினுகர்வுறுமுணவுகுறையுமோபசயதனாற்களைவதுண்டோ [ன் 

நினைவில்வருகனவொன்றுகண்டிறுமாக்தனைபேதாய்நீ தானென்முன். 

எவ்வண்ணமுரைவன்மைகொண்டுகீ தள்ளினுகானின் ஈபோசேன் 

கைவண்ணமலர்ப்பகழிமதனனையாய்கினை த தழுவிக்கட்டிக்கொண்டு 

செவ்வண்ணனமர்கைலைக்கேடுியென்ருண்முடிப்பலெனச்செருக்செசொன்னா 
மைவண்ணமல௰ர்க்குழலாள்வான்.றிரட்டிவிழுங்குவலென்மாற்றம்போல, far 

(72) கிறுவி-நிலைகிறுத்தி, 

(78) கடு-கசப்பு. வன்பு-வவிமை. 

(74) வரை-மலை. புரை-போலும். களிம்புமலி-சளிம்புகிறை 62. மாழ்கி. 
மயங்கி. 

(75) கணுகும்-பெறம். ௮ளிபசும்புண்- அளிந்த பச்சைப்புண். அழுங்க. 
வருந்தி. 

(70) கனவு-சாச்கிசம்,
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முடிக்குமலர்க் குழன்மடவாள் சூண்முடிப்பலெனுமொழிக்கு 

(மூ௮வல்செய்து, பிடிக்கவலையாயிலெனைப்பிடிஈடையாய்பிடியென்னறு 

பிரான் மறைந்தான், மடக்கொடிதன்விழியினாற் காண்பதும்போய் 

ம.இமயக்க வறிதுநின்றாள், சுடர்த்தொடிமென் மேண்மடவாரின் 

நிழந்தோ மிவளையென ததுயருழக்தார். 18 

வெண்டிங்கணிலவுவாயிடைப்புனுஞ்சகோரமெனுமென்புளன் றி 

யுண்டிங்குவாமுழுயிருளதோகம்மல்லமனாமொ ருவன்முனும் 

பண்டல்குமொழிமாயைகைப்படினுமவள்பிடிக்கப்படுவமீனாதான் 

ஜொண்டன்பின்வழிரின்றுமனமாசு இர்க்தபெருக் தூயோர்க்கல்லால்,. 

மாயைதனைவா இத் துத்தள்ளுபு தன்னிலைகின்்றுமாயாவா இ 

யாயினனல்விரசைவ௫த்தாக்தகுலகீபமாயினோனென் 

ஜோயுமனநிறுவியிறப்பெதிர்வுகிகழ்வெனுங்காலமுணருமாற்றத் [ர். 

தூயமுனிவசசெல்லாமல்லமனைத் தொழுது தவர்தகொடங்கிவாழ்க்தா 

ஏழாவது 

மாயைகோலாகலகதி முற்றிற்று. 

  

கதி 7 - க்கு திருவிருத்தம் - 437. 

  

  

(768) முறுவல்-௪கை. சடர்-பிரகாசம். 

(29) சகோசம்-தர்வகைப்புள். அதையே தமிழர்கள் அன்றில் என்று 

கூறுவது; ௮. எப்போதும் ஆணும்பெண்ணும் ஒன்றாக விருக்கக்கூடியது. 

தொண்டு-அடிமை. - ~ 

(80) ஒயுமனம்கிலுவி-தளர்ந்தசித்தத்தை நிறுத்திய
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எட்டாவது 

௦ qo 9. 

வசவண்ணர்வநீதக,தி 
வதுவை யய வல வடட 

அசைவிலல்லமற்காயுமைஈற்கலை 

வசவதேவன்வலியகணங்கடாங் 

கசியுமன்பிற்கயிலையினின் ௮ுதென் 

றிசையில்வக்த இறமுரைசெய்குவாம். 

இங்குகாணுஞ்சிறுவிலராட்கடன் 

வால்குமோர்பொருள்போக்கும்வறியர்போ 

னீங்கஞானகெடுர் சகைமாயைநின் 

றேங்குமாவியியக்கமுமின் தியே. 

மத்தளங்கொடுவக் தவன் றன்னொடு 

பொய்த்ததுண்ணிடையபோ யினளென்ன வே 

இத்தநாணுச் துயரமுக்இன்றிடப் 

பித்தர்போற்பின்றொடர்ந்தனர்பெற்றவர். 

தக்கதர்தை தாய்சாயப்பழிசெயு 

மக்களின் றிமலடர்தாமாதலு 

மிக்கவன்பிணிமேவ.லுஈல்லவென் 

அுக்கரெஞ்சுடனோடினன் மன்னவன். 

காய்படக்குக்கவன்று தசை இன 

வரய்பதைக்குமறவர்வலையிடைப் 

போய்விழக்குழக்கன் அபுஞுர் தவண் 

டாய்பதைப்பதுதன்னெ திர்காணுமோ. 
  

(1) க௫ியுமன்பு- ஊதடூன்ற அன்பு. 

(2) இறுவிலைகசாள்-பஞ்சகாலம், 

(4) சாய-தலைசாய்க்க. பிணி-கோய். இச்செய்யுளில் சாய்ச்சவென்பது 

விகாரத்தால் சாயவென்றுயிற்று, 

6) காய்-சடுன்ற, சவன்றூ-கவலையுற்று. தசை-மாமிசம், மறவர்” 

வேடர்.



வசவண்ணர்வ ந்தகதி Nb 

கண்டுவார்சிலைக்கானவர்பார்ப்பினைக் 

கொண்டுபோகக்குடம்பைகண்டேங்கியே 

துண்டமாரிரைசோப்பறவைகண் 

மண்டுகோயின்மறுகுதல்காணுமோ. 6 

அரின்மிதிச் திட்டதர்படப்பூம்பணை 
மாமுறிச் துமழைமதக்கைம்முக 

வு£லடிப்பிறையொண்மருப்பஞ்செவிக் 

கரிஈடப்பக்சலங்கியிரியுமோ, 1 

ப.சற்கண்மென்பதம்வைத்துப்பதைக்குமோ 

௯௭. தூமேனிதுவண்டுவெ தும்பிகீ 

ரிரச்ருமோமகளென்செயுமோவென த் 

தரிக்கருக் துயர் தாயடைக்தேகனாள். 5 

பொன்னையன்னபு தல்விபொருட்டிவண் 

மன்னரமன்னன்மன ததில்வளர்ர்தெழு 

மின்னல்காணவுமூஜொன்றிருக்ததென் 

அன்னிமாழ்யெவ்வூசர்பின்போயினார். 9 

அயர்ந் துநிற்குமமிவையைக்கண்டுகான் 

முயன்றுமெய்த்தவமுற்றும்பயின் ௮ுனைப் 

பயர் ததற்குப்பயனன்று தவினை 

நயக்செமக்சென ததர தகவின்றனன். 10 

என்னைநீய்யெழிகதொழில்செய்பவன் 

றன்னைநாடி த் தலைமையிழந்தெனே 

கன்னிநீகொடுங்காட்டில்வக் தாயென 
வன்னையோவென் றாரற்றியமுதனள். 11 
  

(6) பார்ப்பு-பட்ிகளின் குஞ்சு. குடம்பை-கூண்டு. ௮ண்டம்-மூ£க்கலகு. 

மண்டு-மிகுக்த. மறுகுதல்-கழலுதல். 

(7) கைமுகம்- அதிக்கையையுடையமுகம். ௮ரில்-தூறுகள். அ.தர்-வழி. 

பணை-இளை. 

(8) சுரம்-பாலை, தரித்தல்-பொறுத்தல், 

(9) இன்னல்-.அன்பம். ஊழ்-பழையகருமம். 

(10) அரிவை என்றது பெண், ஈண்டு மாயையைக் குறித்தது. 

(11) தலைமை இழத்தல்-மகாசாஜன் புத்திரி என்னும் பெருமையைத் 

தொலைத்தல்.
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மகனுமல்லனவ்வல்லமன்மாயைதும் 

மகளுமல்லள்வரைபுரைதோளினா 

யிகலும்வாட்கணரியுகியுமில் 

ககலுமென்அவிமலையறைகுவாள். 

வினைப்பயன்கொளவேண்டுகசோரிீடக் 

தனைப்பொருக் அறச்சம்பக்தமாத்திரத் 

தெனக்இனாரிவபென்றபிமானமொன் 

றனைப்பொருர் தியழிவ.சறிவிலார். 

தனையராயெர் தந்தை தாயாகிய 

மூனையுறா கவுயிரிலையாகலா 

லினையாகேளிரினையரயலென 

நினைவுறேன் மிளிர்கெட்டிலைவேலினாய். 

வேனெடுங்கண்விமலையிவைசொலப் 

பானலங்கண்பனிம திவாண்முகப் 

பூகறுங்குழற்பொற்றொடிமாயைமுன் 

முனடைக்கசமைதர்தைக்குணர்த் இயே. 

காவியங்கட்சனியிதற்மாதுமை 

யேவவர்தவென்னெண்ணமுடித்் இலன் 

போவன&இப்புரிகுமலோடுகா 

னீவிர்கோவன்மினென்னைநினை* னா. 

விளைந்தெழுச் அவிமலையணங்கொடு 

வருச்அகெஞ்சகமாயையக்காட்டுளோர் 

பிரிர்தழுங்குரல்பின்றொடர்ர்தேதேகவே 

பொருந்தருங்கயிலைத்தடம்போயினாள். 

அழுஅவாய்விட்டாற்றிலன்றன்னுடல் 

புமுதியாடப்புரண்டிலன்மன்னவன் 

பழுதிலாததன்பாவைகாணாமையா 

லெழுதுமோவியமென்னநின்ரானசோ. 

12 

14 

15 

16 

17 

18 
  

(16) காவி-கருங்குவளை, 

(18) ஒவியம்-சத்இரம்.
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விமுவண்மீளவெழுவண்மெலிந்அகைக் 

திழுவண்மேனியசைந்துகிலங்கையா 

லுமுவள்வாய்கொண்டுயிர்ப்பளிறப்பலென் 

தஜெழுவள்கைகெறித்தேங்குவளன்னையே, 

பாடுமாதரும்பர் அுங்கழல்குகின் 

ருமொதருமாகுமரிவைய 

சோடுமேவியொருமகள்வாழ்க்தவம் 

மாடநானினிக்கண்டுயிர்வாழ்வனோ. 

அளிக்கும்வார்்ம தச்சோலையம்வாவியம், 

பளிக்குமாடமும்பாஜ்படவென்மகள் 

களிக்குமானிருங்காட்டினுளெம்மைவிட் 

டொளிக்குமாரொருசற்றுமுணார் இலேன். 

என்னைநீவிட்டி ரப்பினும்பொற்றொடி. 

புன்னைகான்விட்டுயிர்பிஹையேனென 

வன்னைவாய்விட்டரற்றினளாயிடை 

மின்னனாருங்க க.மினர்வேலையோல், 

வந் அவேர சன்வமிமசபாரிய 

அத்சமாம்கணோேன்்மைஅமக்குகான் 

(ps Bm Jos ew surep pad i 

சிர்தைகோதறகாதசெனச்செப்புவான். 

அருந்தவம்பலவாற்றுமஙிஞரும் 

பொருந் கருங்கயிலைக்குமின்போனமை 

தெரி தசெஞ்சர்தெளியவறிக் ஆகிர் 

OU HE GIG கன்மைமடமைமடமையே, 

$n 51,6 HUeE?C Guna Sunt gen 

கலை அமக்னாக்கவின்மகளாகநீர் 

தலைமைபெற்றதுசாலுமுமையினி 
புலகினிற்பிறசொப்பவரில்லையே. 

9 

19 

20 

21 

23 

24 

25 

(20) கழங்கு - அம்மானை. இப்பாடலில், ' மாயையைக் காக்ின்றவர் 

13 

அவளினும் பெரியவர்களாயிருச்ச வேண்டுமென்பது செரியவே அரிவை 
என்று கூறினர். (21) வாவி- தடாகம், (98) மாபாரியன் - குலவழி 
மூறையாய்க் குருவாகி வக்தவன். கோன்மை-பெருமை. (24) மடமை-அறி 

யாமை. (25) பசந்தேமொழி-பசுமை பொருந்திய தேனைப்போல் மதுர 

மாயெ சொல்.
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என்றுகூறக்குரவனிறைமகன் 
மன்.றல்வாழ்க்கைமனையொடுதுன்பொரீஇச் 
சென்றுமாடத்திருககரிற்புகாக் 

குன்றமாம திற்கோயிலினண்ணினான். 26 

வேறு 

கயிலையில்விமலையோடுக்கவிரிதழ்மாயைசென்று 

வியனிலமதனிற்றன்னைவிடுத்தஞான்றென்னவானோர் ௫ 

பயிலவைதன்னிற்புக்குப்பரனையுமிமயமீன்ற 
மயிலியதனையும்வாழ்த் திவணக்யெங்கருகுடின் முள். 27 

பொலிவழிவ தனங்கண்டபோதேயம்மாயைகெஞ்சின் 

மெலிவினையறிர் அுமன்னைவினவலுஞ்சூள்கொண்டேகி 

மலர்தலையுலகற்ுன்முன்மயங்கயவாறனை த்து 
நலியுசாணடவருர் திநவின்றனள்குறிப்பித்றோன் ஐ. 28 

நன்னகமகள்கேட்டுள்ளகாணுபுமுகங்கவிழ்க் காள் 
பன்னகசசயனனா திபண்ணவர்கெருங்கவைக்கண் 

முன்னகைசெய்த தீயமுப்புமாளச்செய்தான் 

புன்னகைபுமிர்கான்பங்இற்புரிகுழல்செருக்குமாள.  — 29 

அளியனென்றுனக்குமான்சொலல்லமனரியனோமஜ் 

தெளியனோவுரை த் திரீயென் நிலங்கயிலெறிதலேபோல் 

வெளியபுன் முறுவல்செய்யவிமலன் வெண்மதியங்கண்ட 

களினமென்மலர்போலென்ராய்ஈசைமுகமொடுங்கினாளால். 80 

போக்கரும்வலிபுகன் ுபோய்வருமாயைசொன்ன 

வாக்னில்வருர் அவேனைவள்ளனீ ஈகைசெய்தெள்ளன் 

மூக்லெிமுகத்தின்முன்னர்முகுரல்காட்டுதல்போன்மென்ன 

மீச்ளெரிமயமீன் ஐமெல்லியன் மெலிச் அசொன்னாள். 31 

கடம்பயிலெர்தைமங்சைகாணினால்வருர் தினாளென் 
டைந்தருள்சொல்வன்ஞாலமலைக்குமம்மாயைசூளா 

னெடுக்சசைமுன்னஞ்சென் ஐநிலையேகன் முடுகொல்வோன் 
மடங்கன்முன்வெல்வேனென்றுவருதலேயாற்றலன்் ரோ. 32 
  

(26) குரவன்-ஆசாரியன். ஒரீ இ-ஒழித்து. குன்றம்-சறுகுன்று. 
(27) பயில். நிறைக்க. இம௰ம் என்ற இமயமலை ௮ ரசனை. 
(28) பொலிவு - பிரகாசம். வதனம்-மூகம். மலர்தலையுலகம் - பரந்த 

விடத்தையுடைய லோகம். (29) காணுபு-நாணி. பன்னகசம்-பாம்பு. பண்ண 

வன்-தேவன். புரிகுழல்-சட்டப்பட்ட. தலைமயிர். 
(80) அளியன்-௮ன்பன். இலங்கயில்-பிரகாசிக்கின்றவேல். வெளிய 

புன்முறவல்-வெண்மையான புன்சிரிப்பு, களினம்-தாமரை. 
நகைழுகம்-ஓளிபொருச்இிய மூகம். மற்று, ௮ல்-அசைகிலை. 

(91) வலி-சபதம். முுரம்-நூகம்பார்க்கும் கண்ணாடி. 
(82) மடங்கல்-சில்கம். ஆற்றல்-பெருமை.
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அல்லமன்பெருமையெல்லாமனைவருமதிந்துகொள்ள 

ஈல்லெழின் மலைமடந்தாய்கன் குணர்த் தனைகியென்று 

சொல்லுஈ.ரஸ்றிகின்னைகிஈு தனைசொல்லவல்லா 
சில்லையென்றியம்பயாவுமீன் றவளியம்புகன்றாள். 

பொறியிலியேன்செய்திமைபொறுத்தருள்புரிச்துமெய்ம்மை 

யறிவருள்கு.ரவனாகுமல்லமன்றன்னைக்காணு 

கெறியருள்புரி தியென்னகியைவளைவணஙக்கிக்கூற 

மறிமமுவமார் திருக்குமலர்க்கைவானவனுரைப்பான். 

மத்தமதுறுருணத்துமாயையைவிடுத்தவாத்று 

னித்தியகுரவன்றன்னைகீயிர் இலையணங்கே 

சதீதுவகலைமடர்தைதனையினிவிடுச் இயாயிற் 

கைத்தலரெல்லிபோலக்காண்குவையவனையென்றான். 

மிடியடவிறப்பலென்றுமேவுமோரிடச்திற்செம்பொன் 
குடமொடுசண்டவன்போற்கொலைசெய்காண்டுறக்துவக்து 

அடியிடையமையெம்மானைத்தொழுதுச௪த்்துவவணங்கைப் 

படிமிசையலமற்காண்பான்செல்செனப்பணித்்சாளன்றே. 

அப்பொழுதருகுகின்ஐவ௫ுணர் திதேவனன்னே 

யொப்பரும்பத்தியென் ௮மஞ்சனமொன்றுண்டாயிற் 

செப்பருஞானானச்தவல்லமதேவனென்னும் 

வைப்பினையெளிஅகாணலாமெனம௫கழ்ச்துசோன்னான். 

அழிவருகி தியவைப்பையஞ்சனங்கொண்டகொணும் 

விழியுடையவன்போன்ஞானமெய்க்குசவனைத்தான்கண்டு 

கழிமயலன்பர்காணக்காட்டுவோனிவனென்றெம்மை 

வழிவழியடிமைகொள்ளும்வள் எனக்தஇயைப்புகழ்க் அ. 

சத்தியால்யான்பிணித்தகளை தனைத்தனதுதாய 

பதீதியாலவிழ்க்கவல்லோன்பார்க்கினிக்கந் தியேதா 

னித தினால்விலங்குபூட்டுமிறைவனோவிடுவிப்பானோ 

மெய்த்தவாரருளினோன்யார்விளம்புகவென் சொல்வான். 

99 

33 

34 

36 

37 

38 

39 
  

(34) குரவன்-ஆசிரியன், மறி-மான். (86) மிடி-தரித்இிரம். தடி-உடுக்கை. 

படி-பூமி. (87) அஞ்சனம்-மை. வைப்பு-கிக்ஷேபம் 

(88) வழிவழி-பாம்பசை, கழிமயலன்பர்-மயக்கம் நீங்க ௪ஈரணர், 

(69) தளை-பந்தம். இத்தினால்- இத இதினல் என்றசொல் எதுகை 

கோச தகரவொற்று விரிச்துநின்றது.
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அல்லமனென்னுஞானவாளையையகப்படுத்த 

வல்லவொண்பார்வைகீயேயா தலான்மண்ணிற்போகி 

யெல்லையிலன்பர்கெஞ்சத்தின்பருணக்தியென்று 

சொல்லினனுயிரிற்றோன்றாத் துணையெனவிருக்கும்பெம்மான். 

அ௮கத்திவண்ணத்தெங்கோமானருளினாலின்ன கூறச் 

சுந்தறிதனக்குமெட்டாத் தூாயவன்றன்னைக்காண 

நந்திவல்லவனோவென்றுகைசெய் துகணக்கடம்முள் 

வந்தொருசிலருரைப்பமங்கைபங்காளன்சொல்வான். 

கந்தியென்றனையுணர்க் தானானவன் நதனையணர்ர்தேன் 

சிந்தைசெய்தெம்மைகீவிர்தெளிவுறவறிகிலீசென் 

றெக்தையெம்பெருமான் கூறவிகழ்க்துரைசெய்தோசெல்லாம் 

வெந் தயர்கொண்டுகின்௫ர்மீளவும்விமலன்சொல்வான். 

மாசனுநந் இப் இிவார் தையா லறியிர்சீவிர் 

காசினியதனிற்சென்ற௮ுகண்களாலமையக்கண்டு 

பேசுதிர்பின்னபென்்௮பெருர்தகைகந் திசன்னோ 
டீ சனொண்கணங்கடம்மையேவினனருளினானே. 

கண்ணுதலருளாலேவுங்கணங்களுட்டலைமைபெற்றோர் 

மண்ணுலகதனில்வேண்டும்வளம்பதி்தோறும்வக் து 

நண்ணின ருலகர்கண்ணின ரர்வடிவாகத்தோன்ற 

40 

41 

42 

48 

வெண்ணுறினெழு ரா.ற்நின்மேலெழுபதென்றுரைக்குமெண்ணார். 

நர்தியென்ன்றஞானஞாயிறுகிலத் து திப்பின் 

மூந்துறுமமணசென்னுமூடுவல்லிருள்கெட்டோடுஞ் 

சச்தியமெளலிசீர்வெண்டாமரைமலருமென்னா 

விந்திரன்முதலாயுள்ள விமையவர்மனமகிழக்தார். 

எட்டாவது 

வசவண்ணர்வந்தகதி முற்றிற்று, 
  

க்தி 8- க்கு இருவிருத்தம் - 462. 

45 

  

(41) அர்திவண்ணன் - சக்தியாகாலச் செவ்வானம்போன்ற கிறத்தை 
யுடையவன், (42) விமலன்-ப மூவன். (48) மாசறு குற்றமற்ற, காரினி- 

பூமி. எவினன் - ஏவி அனுப்பினன். (45) ஞாயிறு - சூரியன், 6B a 
மெளலி-பிறையனிந்த சடையையுடைய பரம௫ஏவன். இமையவர்-தேவர்.
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ஒன்பதாவது 

அக்கமாதேவியுற்பத்திகதி 

  

பு சஞ்சு றுாகைப்புனிதன்பாலமர் 

கருக்தடங்கண்ணிதன்கலையுகந்தியும் 

அருங்கணகாதருமகனிலத்திடை 

வருந்திறமறிந்தவாவகுச் துக்கூறுவாம். 1 

பெடையோசுரும்பினம்பெரி திசைந்திடக் 

சுடிதடமளவுவாய்க்காலினோடியே 

மடையுடைமதுமழைமலர்பெய்சோலைசூழ் 

உடுதடையெனுஈகசொன்௮ண்டாயிடை. 9 

சன்மையென்பனவெலாமுடையனான்மறைப் 

புன்மையென்பனவெலாம்பொருக்துமுனெனுக் 

,சன்மைதன்பெயகினாலமியத்கக்கவன் 

நின்மலனெனவொருகிகரிலானுளன், 3 

௮வனெழின்மனையவளாடகத்்இனைச் 
சுவணமென்குகலெனச௪ம இயென்பவள் 

தவநிலைகன்னினுக கலைமைத்தென்னவே 

யுவமையிலில்லற த்தொழுகுநீர்மையாள். 4 

தரிருமலனுகச்சுமதிகன்னிடை த் 
தானொருமகளெனச்சார்ச்துதோன் வினாள் 

ஆனுயர்கொடியினோனங்கைதாங்குரு 

மானுயர்சத்துவகலைமடந்தையே. 5 

மதிபெற௮கடலெனமகளையிீன்றவர் 

ஈதிபெறுசடைமுடிஈம்பன்பாலுறு 

சதிபெறுமதிறுதற்கரும்பைப்பெற்றுகற் 
அ திபெறுமலையெனமகழ்ச்சி அன்னினார். 6 

(1) புரம் என்றது இரிபுரத்தை. கருந்தடங்கண்ணி என்றது பார்வதி 

தேவியை. (8) உடு-அகழி. (8) நிகரிலான்-ஒப்பற்றவன். ் 

(4) சுவர்ணம்-[- என்னாதல்-சுவணமென்குதல்; சுவர்ணம்-பொன். . 

(6) கதி பெறு சடை முடி கம்பன் என்றது சிவபெருமானை, மதிறுதற் 

கரும்பு ஏன்றது பார்வதிதேவியாரை,
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கெறிமுறைகிருமலனீறுசாச்தியே 
யறிவருமஞ்செழுத்தறைக் துமெய்யுணர் 
சூறியினை ததரித்தனன்்ஞுழவியாயெ 
பொதிகிசர்வுறுமொருபு தல்விக்கென்பவே. 1 

இர் அவார்சடையினோனிடத்தளேயெனுஞ் 
இர்தையான்மகளைமாதேவியென்றொரு 
சந்தசாமங்கொதசொனழைத்தனன் 
திர்தையாதற்குகற்றவம்புசிச் தவன். 8 

அறிவருளாதரவடக்கம்வாய்மைமெய்ச் 
துறவுஈல்லொழுக்கமே தூய்மையென் நிவை 
யுறவொடுகுழவியாயுடன்வளர்க் இட 
மறுவறுசம இசன்மகள்வளர்ர் தனள், 9 

வாடியமருங்குலம்மாயைதோன்றுகாள் 
கோடியடிலைகொடுதவங்குலைப்பவே 

யோடியமதனன்மாதேவியோங்குகாள் 
வீடியசிலையனாய்விம்ர் துமாழ்கினான். {0 

விழுர்தனகொடியஇவினைப்பரப்பெலாம் 
எழுர்தனஈல்லறம்யாவும் இங்களங் 
கொழுர்தெனகிருமலன்குமரியோகங்காகாள் 
முழங்னெசிவாகமமுற்றுமெங்குமே. il 

வேறு 

ஈங்குமாதேவியின்னணமிருப்பவெம்பிசானேவியகணங்கள் [வாஇுத் 

தாங்கள்வேண்டியவொண்பதிதொறு முன்செய்தவத்தர்பா னன்மக 

,தங்லொச்சித்தசாமையன் மாச்சிதேவனென்றிடுபெயாமுதலா 

ஓங்குகாமங்கள்வேறுவேறுறக்கொண்டுற்றனர்ஈற்றவமுயன்று, 12 

பயக்குறுமினியசங்கரபூசைபல்வகைகெறிப்படவியற்றிச் [க்க 
செயற்கருஞ்செய்கைசெய்தவரிருக்தார்தென்றிசைகயிலைபோற்கிற 
மயக்குறுமமணவல்லிருண்மெலியவயயிணவமெனுமுடுமழுங்க - 

வியக்குறுசைவமலரஈன்னந்திவெய்யவனுஇத்தமைவிரிப்பாம். 18 
  

(2) கிருமலன் என்றது வெபெருமானை; மலம் இல்லாதவன் என்பது 

பொருள். அஞ்செழுக்அ-பஞ்சாட்சரம். குறி-௮அடையாளம். பொறி-இிருமகள், 
இலட்சுமிதேவி. கிகர்வு--உறு-நிகர்வுறு. (8) இச்கு-சம் திரன். இடத்தளே- 

இடஉ.தபாகத்து இருக்கும் பார்வதிதேவியே. (9) குழவி-குழக்தை. (10) மருங் 

குல்-இடுப்பு. கோடிய-வளைந்த, சிலை-வில்; ஈண்டு கரும்புவில்லைச் குறித்து: 

(12) சணக்கள்-சவகணங்கள். 

(18) உடு-ஈக்ஷத்திரம். வெய்யவன்-சூரியன்,
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வாயின்மண்ணிட்டுக்கொண்டவன்றன்னைமதித்துசன்னுதலின்மண்ணிடாமற் 

பாயும்வெண்டிரையிற்றுயில்பவன் றனக்குப்பரிதியொன்றஸித்தருண்முக்ச 

ணாயகன்றனையேகருதிவெண்ணிீற்றானன் ௮.தல்வீ இயையணியுர் 

அயரன்மறையோர் தமக்கெடமாகுர் அுரிசிலாவிங்குளாபுரியே. 14 

கதிர்விளை செர்நெற்காடுகுழ்கரும்புகரும்புசூழ்க தலியங்க அசூழ் 

புதுகதும்பாளைக்கமுக அசூழ்முப்புடைப்பசுங்காயதெங்க BI Fy [ம 

முதிர்கனிச்சதேமாக்கண்பொழில்பார்ப்பார்க்குயர்வு௮ தயர்மிடிபுகா 

லதிர்முரசியம்பும்வீ தியந்சகரிற்கணிகள் வைத் இிடுபடைகாட்டும், 15 

விருர்தினுக்கிடுவா ரன்ன மந்நகரின் வேதியர்மடர்தையசெல்லாம் 

பொருக்துமன்ன த இத்கிடுவனவிருர் அபுனல்வயற்செங்கமலல்கள் 

வருச்அுறுண்ணிடைகன்மாதர்கைம்மலர்ச்குவண்டினைச்சொடுப்பாபேரின்பர் 

தருக சனிசகர்குழ்தடங்கள்வண்டி ற்கு தீ சாண்மலர்கொடுத்திடுமன்றே. 16 

இக்சகர்வாமுமறையவர்செய்யும்யாக தூமம்படிர் சன்றோ [யோ 
பொன்னகர்வாழ்கர்நிறைக் சவாயுள.ராய்ப்பொருர் து சலிக்ககர்மறை 
ருன்னருமனுவானெருப்பினைகளர்த்திட்டொழுகுநீர்காட்டுறினன்றிப் 

பின்னொருசெயலாற்கலியுகர்தன்னிற்பெருகுநீர்சகாணுதப்படுமோ. 

இணையமாககரினர் தணர்க்கெல்லாமிறைமைபூண்டுளனொருமறையோ 

னினைவெலாமாரன்றாளினுமுமை யெல்லா கிருமலன்அ இயினுஞ்செய்யு 
வினையெலாமவன்பூசனையினும்வைத்தோன்வே ,தமுமொழுச்கமும்வல்லான் [ம் 
மனையுளானெனினுச் அறர்தவர்க்கொப்பான்மத்தவனாமமா தரசன், 0) 

இருக்தியவனையான்றேவிதன்னாமஞ்செப்பின்மா தாம்பிகையென்பா 
ளருக்த தழுதலாங்கற்புடையார்தமருநிலையூறின் றிமுற்ற 
நிரக்கரமவளைக்கைகுவிச் இிறைஞ்சிநினைர் துபின்பாயலிழ்படுப்பார் 
கருக்தடங்கயற்கட்பூங்கொடியனையாள்கற்பினையாவேபுகல்வார், 19 

பூங்கொடியனமாதாம்பிகைபெருமைபுளைர் துசையன்றுபட்டாங்கே 
யோக்கெயவபசிவனெனவேதமுரை த்இடுமரு over Glow roar 
முங்குறவவடன்வயிற் நிடைய சனாற்றக்கவர்தகவிலசென்ப 
காங்கவர்பயந்தபு தல்வனுத்றெளியவறிமினென் றல ஐகுவர்பெரியோர் 
  

(14) பரிதிஎன்றது ஈண்டு சச்சராயுதத்தை. அுதல்-கெற்றி. அுரிச- 
கூற்றம், (15) கதலி - வாழை. மூப்புடைப்பசங்காயதெங்கு - மூன்றுபச்கம் 
புடைத்தெழுக் அள்ள பசுமையான சாயையுடைய தென்னைமரம். மிடி-வறுமை. 
(18) ௮ன்னம்-சோறு; அன்னப்பக்ஷி; சிலேடைப்பொருள் தச்.த.து. வண்டு- 
சங்கு; அம்பி; சிலேடைப்பொருள் த௫த௮. (17) மறையவர் என்றது வேத 
வாய்மை ௮ர்தணசை. அாமம்-புகை. மனு-வேதமததஇசம். 

(18) இனையவன்-இப்படி.ப்பட்டவன். இறைமை-தலைமை,
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ஐந் தாழிலோருவன் திருவுளமகழுமறுதொழி லாளன்மா தாசன் [ன் 

பைச்தொடிகொழுகற்றொழுதெழு தாழிலாள்பரி௰்,து, 'இவளர்ப்பவன்மறையோ 

செக்இருவனையாள்விருக் இனர்வயித்றித்.தியவிப்பவளிவர
்பெருமை 

ஈந்தெழின்மலரோன்சொன்மகளிருக்குகாவினும்புகன் திடப்பட
ாதே 

இன்னமாத.ரசன்றேவிதன்வயிற்றினில் ௮லசெலாஞ்செய்புண்ணியஜ்தான
் 

மன்னுமாசளிகள்விருக்துணக்காமர்வல்லியின்மலர்மலர்வ 
அபோ 

லென்னையாளுடையகச் இவானவன்றுானேய்திவந்துதித்தனனன் ௮ 

சென்னியாலமசர்தொழு அபூமாரிசிக் தினர் துர் துமிருறங்க. 22 

எங்குருசச்இ௦ே தான்றுகாட்பு தமையென்சொல்வாங்கண்டுமுட்டென். னும் 

வெங்குணவமணருளத்தெ நிமழுவோன்வேடங்கண்டஞ்சலிச
ெய்ய 

வங்கொருகேயம்பிறக்ததுதருமாலடியவருள த்தினி லங்கள் 

௪ங்கரணிஹறைவனொென வொருஞானஞ்சார்ச் தது தமையறியாமல், 23 

கொலைசளவழுக்கா, றவாவொடுவெகுளிகொடுஞ்சொல்பொய்ப
யனிலகூற 

னிலையழிஇயொருவன் செய்கன் திமறத்தனிக்சனைவஞ்சனைபிக
ர்தஞ் 

Rn gi sor ori aay so லன் ஜினையதிமைகளியாவும்போயினவா 

னலமலிதருமஞூரத் தியாகியகன்னக்திவானவன்புவிவருராள். 24 

தாடலைதக் இங்கெம்மையாணர் இதாயகட்டினுநின் ௮. சைமே [வாய்க் 

லேடவிழ்மலர்வாண் முகமதுதோன்ற வெழுக்தருளுதன் முனங்குரு 

கூடலசம்கமேசன்ருய்க்கொளித் அக்கு ௮ுரென்னு தலினீறணிர்து 

விடருள்பரமசிற்கனலிங்கமெய்யுறத்தரித்தனனம்மா. 
95 

தரித்தபின்றன அமேனிதோன்றாமற்றாயெதிர்கின் பிடபப்பேர் 

இரித்.ஜல்வச௫வனென் ௮பேரிட்டுச்சென்றனன்சிவன
் ஜனைக்குருவா 

யொருத்தர்சம்மிடத்தி 'ர்பாவனைசெய்சென்அரைப்பவருரைகெடத் தானே 

யருட்குருவடிவாய்வக்தருள்புகிக்கவாலமார்சூலபாணியன
ே. 26 

  

(20) அன இ.து அன்ன என்ற உவமவுருபின் தொகுத்தல் விகாரம். 

பட்டாங்கு-மெய், “தக்கார் தகவில பென்ப தவரவிர்-எச்சத்சாற் காணப்படும்” 

என்ற இருக்குறளைப் பின் இரண்டடியில் அடி. ஒற்றிக்காண்க. 

(21) சொன்மகள்-சரஸ்வதி. (22) காமார்-அழகு, 

(28) வமணருளத்தெறிமழுவோன் என்௮ம்பாடம், அஞ்சலி-சமஸ்காரம். 

(24) அமுக்காற-பொருமை. சிறு.றுதல்-வில்போன்ற |வளைச்த தெற்றி. 

(25) தான்-/-தலை--.தாடலை; இது இருசொல் ஒரு சக்தி. அகடு” 

வயிறு, நீறு-இருநீறு. 

(26) களம்-கமுச்அ. அமலம்-குற்றமில்லாத,த, செ.றிந்தவர்-கூடியவர்.
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பிறந்தமெய்ஞ்ஞானப்பிள்ளைஈன் ௮ு,தலிற்பெருகொளிர$ீறுமொண்கள 

இறக் துளவமலலிங்கமுங்கண்டுசெ திர் தவ.ரனைவரும்வியர் ஆர [ச்தித் 
மறைச்தரன்குருவாய்வர்திவைபுனைஈ்துமகவினைவசவனென்றொருபே 

சறைச்தனனென்னவறிந்தன ரமலனறிவுணின் ற.றிவிக்கவன்றே. 81 

குறில்வழிலகசச்சனிநிலையாயுவ்கூடியககரமுன்னெழுக்தென் 
றிகு.றிவடிவர் திரிசல்போனக்தியடல்விடைமெய் திரிர்துறினு 
நறுமலர்விஜியித்கண்டவபெல்லாகச்இயேயென்றுளமஅழ்க்தார் [பார் 
பெற தவமுயன்த வன்னையும்பிதாவும் பெறுமுவகையினையாருல ரப் 

ஈன்றகாடொடஙூச்செய்கடன்முத்றுமியற்றினன்மாதரசன்ருன் 
ஊளோன்துமோர்குழவிப்பதங்சடச்தெங்கோன்சொல்குருமூன்னுறுங்காலை 
யான்றமாமறைகண்முதலவாய்த்சான்முன்னறிக் அளகசலையெலாமறிச்சான் 

சான்ற காமதியமிசவிவச் இறுப்பதசன்சஇர்தானடைகுதல்போல்,29 

பரமனையிகம்ந்தஅுநெதியலாகநெறிபோம்பரமதயானையைய க்க 
வ.ரமுறுகூர்மையங்குசமென்னவரனடி, யாபெனுமாவிற் [யாண 

கொருமழவிளங்கன் ஜெனவருள்வசவனொழுருகாள் வளங்கொள்கல் 

புரமுறவமணகுழாச்தொடுமிக்கபு௭வலன்விச்சலனிருக்தான். 80 

படியில்கல்யாணபு£மெனுக்தூசுபாசவப த் தியாய்விளர்ப்பக் 
கொடியபுன்சமணமாசுவர்பிடி த் தாக்குவலயச் இருக் இடுமக்கா 
ளடியவா்செல்வமெனும்வசவேசனக்குடன்வக்தசாகாம்பை 

LL COTA FUMES OO Gil apo Noor ex Deut mee, 91 

வர்தனன்வசவதேவனென்றுரைப்பமன்னவன்விச்சலன நிந்.து 

மந் இரியென்றுமறைக்சவுட்பசையைமலிபொடி மூடிய கழலை 
வெர்தழலென்னவறிச்திடாதெடுப்பமென்கை தீண்டுசலெனவெதிர்போ 

யுய்ர்திடவரி தாய்க்கன்மதமழியவுடன்கொடுகோயிலுட்புகுக்கான். 

பொருந்துமத்தாணியிடைத்சவிசொன்றுபுதமதககோளரிக்கு சவி 
யிரும் இறற்சிங்கஞ்சுமர் தபூவணைமேலிருர்சனனசனப்போதஇ 
லருந்இறற்முனைகாவலர்வேச்கரமைச்சர்வெண்கவரிகொண்மாகர் : 
கெருங்ககிற்கரியபேரவையிட த் துகிகழ்ந்தமையொன்றெடுத்துரைப்பாம். 88 
  

(27) களம்-கழுத்.த. 

(28) “குறில்வழி லளத்தவ் வணையி ஞாயுத-மாகவும் பெறாஉம் அல்வழி 

யானே' என்ற ஈன்னூற் சூத்திரம் ஈண்டு எடுத்தோதப்பெற்றது. அடல்- 
வலிமை. விடைமெய்-தச்இிவடிவு. . 

(29) குழவிப்பதம்-பிள்ளைப்பருவம், ஆன்ற-சிறச்.2, இரவி-சூரியன். 

(80) மழவிளங்கன்று-மிக இளைய சன்று. குழாம்-கூட்டம். 

(81) படி-பூமி. (82) பொடி மூடிய தழல்-நீறபூத்ச கெருப்பு, 

(88) அத்தாணி-கொலுமண்டபம். தவிச-ஆசனம், பீடம். கோளரி-சிங்கம்.
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வேறு 

இந்தரனெ இர்நின்றாடுமேர் தழைகா இிற்செம்பொற் 

சுர்கரவோலையொன்றுசோர்க்ெெனச்சுருண்முாடங்க 

லக்தாரமுகட்டினின்றுமாசன்பேோவையிட,த்து 

வந்செ இர்விழுக்கதொன்றுமானிடர்மருண்டுகோக்க, 

நின்றவயெ டுத் தவர் அுநெடுக்கையிற்கொடுப்பவாங்கி 

வென்றிகொண்மடங்கலன்னான்விரித்தகதயெழுக்.துகோக்கத் 

தன்றலையெழுச்கேயென்ன த்.தானுணர்ர் இலன்மயங்கி 

வன்றிறலமணகாலன்மலர்க்கையிற்கொடுச்சானன் ஹே. 

வாங்கயமுடங்கனோக்வெசவகாயகனிவ்வோலை 

தாங்குகின்றவிசின் ஹோர் தமனியவைப்புண்டென்.ற 

தோக்கயே தாண்செய்தோளாயுன கருகான்காட்டுமீவனென் 

ரூங்கதையகழ்வித் தானவ்வரசர்கோன திசயிப்ப. 

அகழ்ந்தஇிடகிதியவைப்பொன்முட கமலைபிலத்திற் 

புஞுர்திவண்வர் அுமெல்லப்புறப்படல்2பாலத்தோன்ற 

மகிழ்ந்தனன சசர்கோமான்வ௪வனைக்கண்டபோதே 

நிகம்ச்கவொண்பயனுணர்ந் துகெஞ்சகநனிவியந்தான். 

பயிலுஈல்வினையெமக்குப்பயர்தவிவ்வச௫வ? தவன் 

கயிலைசன்மலைக்சொெண்டால்கடவுளேயென்றுசொல்லி 

யியலுசைமடர்தைபொய்யாளென்பதைப்பு அக்கனானச் 

செயலினைவிழியிற்சகண்டோர்தெளிர் அுநெஞ்சகமூம்ர்தார். 

மந் திரிக்ழெமைநல்கிமசபுளியுரிமையாற்றி 
மைக்தனைப்புரக்ஞுக்காய்போன் மற்றெனைப்பு£ச்தியென்று 

சிர் சனைகளிப்பவின் சொற்செப்பியாயிடையிருப்ப 
கந்தியைத்தொடர்புகொண்டானார்தகத்தடக்கைவேர்தன். 

34 

38 

39 
  

(84) இக்தா னெதிர்ரின் மூடுமேக்திழை என்றது அ.ரம்பைமாதை. 

சுர்த.ரம்- அழகு. (65) நெடுங்கை என்றது அரசன்கையில் என்பதாம், மடங் 

கல்-சில்கம், மடங்கநோக்கும் பார்வையை உடையது என்னும் பொருள. 

தின்றலை யெழுச்து என்றது பி.ரமலபியை. (86) தமனிய வைப்பு-பொற் 

புதையல். (87) அகழ்க்திட- தோண்ட. ஆடகமலை-பொன்மலை. கணி-இது 

மிகுஇிப்பொருள் காட்டும் உரிச்சொல், (88) இயலுமை மடந்தை என்றது 

அழூய வாக்கின் இழத்தியா௫ய சரஸ்வதியை, 

(89) ெமை-உரிமை.



அக்கமாதேவியுற்பத்திகதி 

பெருர்தகைவசவதேவன்பெருமைக்குத்தக்கவாறே 

யருல்கடிமணஞ்செய்வித்கானலங்கல்வேன்முருகனன்னான் 
திரும்தியவம்மண ச்இன்சிறப்புகாம்விரிப்பதென்கொல் 

புசந்தனையன்றுதொட்டுப்புகன்றுகல்யாணமென்றால். 

இவ்வகைசல்யாண ச் தினிருப்பகாகாம்பையென்னுக் 

தவ்வைஈம்வச௫வதேவன்றன்பிரசாதக் தன்னா 

லெவ்வமின்மு,த்திமெய்யோடி ருக்கையினனிக்கும்விச 

சைவகன்னெ.றிவளர்க்குக்கனயனையீன் முளம்மா, 

மைச்தளையின் அவர் துவசவகாமம்புனைக் தா 
ணிர்தையில்கற்புகங்கைகிகழ் இருமுகங்களாறு 
மந்தமிறலங்களாமுயறிவித்தற்குலகில்வக் த 
சந்தனென்றுன்னவர்காகாம்பை தன்மகன்வளர்க்கான். 

வீரமாகேசென்னுமென்பயிர்வளர்க்கவச் த 

மாரிபோனிகரில்சென்னவசவ?ேேச௫கனிருப்ப 
நேறிலாவசவநாமகெடுக்சகைமகவொன் கீன்று 
சிருலாஞ்சங்கமேசதேடிகன்பெயர்புனைர் கான். 

மொழியினானினைவானோக்கான் முக்கணானடியர்வேண்டிற் 
ஜொழிவிலாஅ தவித்தாய்போலோம்பினன்புறமதத்தோர் 
வழியெலாம்வழக்குமாறமலிபுகழ்ச்சைவமென்னும் 
பழியிலாவழிஈடப்பப்பண்ணினன்வ௪வதேவன், 

அ. ரனடியவர்க்கு ச்ேதேனுவாகயவசவன் எர்த் தி 
விரிகிலகுழுதும்போர்ப்பவெள்ளிவெற்பினையகன்று 
தரைமிசைவர் இருக்ககவெலாமுணர்க்துசென்னுர் 

பொருவில்கல்யாண த்திற்குப்போதல் போற்கல்யாணத்தில், 

ப லசொடுவரினுமெள்ளும்படி தனிவரினுமிக்க 

சலமொடுவரினுமேனிஈலமறவரினுஞ்சீர்சான் 
மலைமகள்கணவன்ரொண்டா்வரவுசண் ணுறினெ இர்க் து 
நிலமிசைவணங்கயஞ்சிகின்றுஈன் ௬.ற்றுகர் இ. 

(40) அலங்கல்-மாலை. அன்னான்-ஒத்தவன். 

(41) எவ்வம்-குற்றம். தனையன்-புத்திரன். 
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40 

41 

48 

44 

46 

(42 அந்தமில் தலங்கள் ஆஐ என்றது பக்சஸ்தலம், மாஹேஸ்வ.ர 
ஸ்தலம், பிரசாஇஸ்தலம், பிராணலிங்கஸ் தலம், சரணஸ்தலம், ஐச்கியஸ்தலம் 

என்ற ஆறையும், (48) மாரி-மழை, (44) ஒம்பி-காப்பாற்றி. மலி-மிகுந்த. 

(45) தேனு-தெய்வலோகப் பசுவாகிய காமதேனு. வெள்ளிவெற்பு- 

கைலைமலை. , , 

(46) எள்ளும்படி.-இகழும்படி. கண்ணுறின்-கண்டால்,
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சாதியுங்குதியுநித்துச்சசணமைச்செவனேயென்று 

பாதபங்கயமிறைஞ்ப்பத் திசெய்குவனர்நக் இ 

இதறுசவைத்தங்கண்டாற்செய்தசெங்கரும்பும்வேம்பும் 

பேதமொன் றுருமற்சா திபெயர்விடுத் ச.றிகல்போல, 
AT 

மாதர்கடமையகன் றமலி துறவினரெண்ணில்லார் 

கோதையருடனிருர் துங்கொடுமயலிலசெண்ணில்லார் 

மேதைகொளருச்சனைக்குவேண்டுவமுழு தங்கொண்டு 

போ துகள்வழாமலிசன்பூசைசெய்பவெண்ணில்லார். 
48 

விரதங்கள்வேறவேறுமேவிகித்பவசெண்ணில்லார் 

ப. ரதஞ்செய்மதரரிக்கட்பச திதையர்மனை கடோறுஞ் 

ச.ரதஞ்செய்பவெண்ணில்லார் தூயநன்னந்இகாம 

வ.சதன்றனன்பின்வாழும்வழுவின்மாகேச.ம்மா. கட 

இதுசெய்சமணர்முன்னர்ச்செயற்கருஞ்செய்கைகாட்டி. 

வாஅசெய்தவர்செருக்குமாய்வுசெய் திமயமீன் ஐ 

சூதுசெய்முலைமடந்தை துணைவனார்கொ ண்டர்க்கெல்லாம் 

யாஅ௫செய்குவனென்றேவலியத்றுவன்வசவதேவன். 50 

2 TBO SOFT ணர்தம்மோடிம்முறையொழுகுகாளி 

னளக்த.றிவரியசோ தியல்லமன்வ.ரவுகோக்கி 

வளங்கெழு இருக்கல்யா ணவளககர்தனில்வாளூக்கு 

மிளம்பயிர்போலிருர்கானெம்மையாளுடையரக் தி, 51 

ஒன்பதாவது 

௮க்கமாதேவியுற்பத்திகதி முற்றிற்று. 

  

கதி 9- க்கு திருவிருத்தம் - 584. 

  

——   
(48) கோதையர்-பெண்கள், இன உவமையாகுபெயர். மயல்-காம மயக் 

கம். மேதை-மேன்மை. போது-இது பொழுது என்பதன் மரூ௨. 

(49) ௮ரிக்சண்-செவ்வரிபாக்த கண், (50) சூது என்றது சூசாடு கரு 

வியை. சூகுசெய் மூலைமடக்தை என்றது வல்லொத்த மூலையை உமா 

தேவியை; லல்-சூதாடுகருவி. 

(51) வளங்கெழு-வளப்பம் மிகுந்த, வான்-மழை.



அக்கமாதேவிதுறவுக இ 

பத்த வது 

அக்கமாதேவிஅறவுக தி 
TSE 

தன்னைக்காணாவேள்கணைபாயத்தடுமாறு 

மன்னைக்காலுஞ்சோறெனவிட்டருண்மாதேவி 

மின்னைப்போலுமல்லமதேவன் விளையாடுங் 

கொன்னைக்கானிற் டி யடைக் தமைகூறுற்மும். 

கொக்சைப்பொஜையைச்கொண்டுமரும்குற்கொடி.வாட 

வங்கைக்குடகெய்பெய் 'சமலென்னவழகெய்தி 

ஈற்கைச்ணெைசண்டிலமுலகெங்கணுகாமென்ன 

மங்கைப்பருவரண்ணினண்முற்றுணர்மாதேவி. 

வாதித்தொன்றோடொன்றெழல்போன்முலைவச் அற்றும் 

பேதைப்பெண்போற்காமமுள ச் இற்பிறவாமற் 

பாதிப்பெண்மேனியனெனுமின்பப்ப இிதன்னைச் 

சாதித்தெய்துஞ்சாகனமோடுகலைப்பட்டாள். 

தன்னையறிக்திடையீடதமுக்கட்டலைவன் பாற் 

பின்னமறும்பட மேவுபெரும்பருவப்பெ ண்ணைள் 

சன்னனெடுஞ்சிலைமன்மதன்வேரிக்கணை பாயு 

மன்னுமிளம்பருவத்இனளென்பர்மழைப்புற்மூர். 

வண்டுபடாதலாசண்பகமேயெனமாஞூப் 

பண்டாரனோடமர்செய்மதன்வண்டுபடாமேனி 

சண்டிடுமொண்குடசேயெனுமாறுகவின் பொங்க 

வொண்டவகின்மலன்மாதமர்சாள்களினோர்ராளில். 

(1) வேள்கணை-மன்மதபாணம், கொளன்னை-காலத்தை. 

(ஜ) பொறை-சுமை, பாரம். மருங்கல்-இடை. 
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(8) பேதை-இது பேதைப்பருவத்தைக்குறித்தது. ஒன்றுமுதல் ஏழு 

வய. துவசை உள்ள பருவம். பாதிப்பெண் மேணியன் என்றது சிவபெருமானை 

(4) முச்கட்டலைவன்-சிவபெருமான்- பின்னம்-சதைவு. கன்னல்-கரும்பு, 

வேரிக்கணை-மலாம்பு. . 

(5) வண்டு-சரும்பு, குற்றம். சவின்-அழகு-
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விரங்குறைவின்மும்மதவேழமிசைகொண்டு 

தாருந்தோளும்பொங்கமதிக்குடைதன்மேலா 

மாரன்கரிமேல்வக்கதனனென்னமணிப்பொற்றே 

ரூருந்தெருவித்கெளகெமன்னனுலாவந்தான். 
6 

இயங்கடசங்கநெடுங்கடலென்னவெழுக்தார்ப்ப 

வுயங்குமருங்குன்மடந்தையர்பாடியுடன்போத 

வயங்களிவர்ந் இளமைந்தர்மருங்னெடுத்தேகப் 

புயங்களலங்கலிலங்கவிசம்பிறைபோல்வக்தான். 1 

மாணுகெடுக்கரிமீ அபுஈச்கனில்வர் தானைக் 

காணுமடக்தையரே அமுணர்க்இலர்காமத்தா 

ஞணுமிழக்தனர் தூசுமிழர் தனர்கன் முரும் 

பூணுமிழக் தன சாவியிழர் திலர்போனார்கள். 8 

நல்லமதர் தானொண்கவுளின்பானன்றுண்ணச் 

செல்லுசுரும்பேவெக்கரியின்றாஜ்செவியூடு 

மெல்லஈடக்தேபோவெனமெல்லவிளம்பென்று 

சொல்லிமறங்கூர்வேலனகண்ணார்துயர்கின்முர். 9 

கோதையர்மாலாலிவ்வகைகோவக்கொடி.மாட 

விதியினாவெருக்திறன்மன்னன் வினையில்லா 4 

மாதவனாகுகின்மலனுக்கோர்மகளாகுல் 

காதொடுகாதுங்கண்மடமாதைக்கண்டானே. (0 

கண்டனனோவிலையோவெனுமுன்னங்கழைவாக்இக் 

கொண்டனன்வாளிசொரிர் தனலனோடி.க்கொடுமா.ச 

னுண்டிலையோவெனவாவிகளர்ந்தேயும்பன்மேல் 

மண்டலமாளுமன்னனிருர்தான்வசமற்றே. 11 

  
(6) வேழம்-யானை. மும்மதம் என்றது கன்னமதம், கபோலமதம், பீஜ 

மதம் ஒன்னும் மூன்று மலங்களை, தாரும்-மாலையும். கரி-யானை. 

(7) தரங்கம்-அலை. உயய்கும்-வாடும். வயம்-கு.திரை. அலல்சல்-மாலை, 
விசும்பிறை-இச்தி£ன். 

(8) மீ.து-மேலே. புசம்-ஊர், மடச்தையா்-பெண்கள். தூசு-வஸ்இரம்,. 

(9) சவுள்-கன்னம். சுரும்பு-வண்டு. மறம்-வலிமை. 

(10) மால்-மயக்சம். 

(11) சழை-கரும்பு; எண்டு கரும்புவில்லைக்குறித்,2.து. உம்பல்-யானை.
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கொக்கைப்பாசக்கான்மலர்வாசங்கூடாம 

லிங்ப்பாரிற்போதுமலர்சக்கணெழின்மாவோ 

மன்கைக்கோலங்கொண்டுநில த் இல்வருமின்னோ 

வங்கைக்காந்தட்பொற்றொடியாசோவறியேனே. 12 

வஞ்செடர்தேயென்னெ திர்வச்தேமயல்செய்கா 

ணெஞ்சு தளர்ந்தேன்மாலில்விழுக்தேனிலைகாணே 

னஞ்சலையென்ழேயின்றணையாளேலன ல்காணும் 

பஞ்சுபடும்பாடங்கசனம்பாற்படுவேனே. 13 

என்னநினைக்தேமன்னவன் வெர்கீயிமுதாக 

முன்னர்மருங்கேகின்றவொருத்தன்முகதோக்கிப் 

பொன்னெனவக்தவ்வாய்கலினின்றுபுறப்பட்ட 

கன்னியணங்கார்நீயறிகென்றுான்காழுதற்றே. 14 

ஐடியறிர்சேயன்னவன் வர்தங்குளரைசெய்ய 

் வாடுமருங்குன் மங்கையையின்னான்மடகளென்று 

நீடியவெர்.துயர்மன்னன நிச் கன்னெ றியாலுல் 

கூடுவனிர்தவணங்களையென் அருறித்ேேகி. 16 

கோயிலின்மேவியிருச் அுயாஞானக்குறிகூறுக் 

அயவராகியவாரியர் காமுஞ்சுடர்செம்பொற் 

சேயிழையாரும்வலிக் துறிலின்புசெயாசென்று 

வாயிலினாலணைவேனெனமன்னன்மன ததெண்ணி, 16 

வேறு 

அதா துவல்லான்முதுக்குறைமாதரைச் துணிந்து 

நீ திவல்லவனிருமலன் மகடனைகீவிர் 

தீதிலெம்மனைச்சிழத்தியாம்படியுரைசெய் து 
போதுமின்களென்றேவினன்வியனிலம்பு ப்பான். 17 

ப. 
(12) மா-இலட்சுமி. தொடி-வளையல். ் 
(18) வஞ்சி-பெண், இது உவமையாகுபெயர்.  அங்கசன்-மன்மதன். 

-அனல்-தெருப்பு. 

  

(14) இழமுகு-கெய். பொன்-இலட்சுமி, வாய்தல்-வாசற்படி. 
(15) அணங்கு- அழகிய பெண்: 
(16) சேயிழை-செம்மையாகிய கல் இழைத்த அபரணம். வாயில்-தா. 

(17) மூ.தக்குறைமாதர்-பேசறிவுடையபெண்கள். மனைக்கெசஇ-மனைவி,
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ஐயவன்னதேசெய்குவமெனப்புகன்றகத்திற் 

பையவந்துநன்னிருமலன் நிருமுகம்பார்த்.து 

வையமன்னவன்கருசத் இனைவகுத்தனர்மறுத்துச் 

துய்யமங்கைமீசெமக்கடாதி துவெனச்சொன்னான். 18 

வேர்தன்மாமனை நும்மகளாயினவ்வேக்கன் 

சார்க்தவாழ்வெலா_நுமவென வ.நிகலீர் கானே 

போக்தவோர்திருமகள்வசவினைப்புறம்போக்கு 

மார்தர்யாருளரென்றுமங்கையர்சொலவகுப்பான். 19 

இம்மைசேர்பயன்கருதியேதகாதவரிட.த் இற் 

கொம்மைவார்முலைமகட்கொடையேர்ந்தவக்கொடியா 
ரம்மையாழ்கிசையத் இடைவிழ்ச் தன ழுக்திக் 

தம்மைநோக்குகபொருவருமின் வியேகளர்வார். 20 

குமக்கடாத துசெய்அயிர்வாழ்வது தன்னிற் 

சுமைக்கடாதமெய்விடுக்சலேோன்றெனச்சொோல்வ 

செமக்கடா ததபுகன் றகிர்மங்கைமீரிச்சொ 

னுமக்கடாததென்றியம்பலுமங்கையர்அுவல்வார். 91 

உறையில்வாளொடுமாவழங்குறுவன தீதோடி. 

மவைஜோர்பொருடருகெனவிர த் தலைமானு 

மிறைவன்வாழ்குடிதன்னிலொன்றொருபொருளிச த்த 

லறவனாகயகீயிதையறிர் திலையந்சோ,. 99 

என்றுமா தரார்கூற லுகிருமலனெங்கண் 

மன்றல்வார்குழல்பேதையோவல்லணும்மன க்தைச் 

சென்றுகூறுமினவண்மனமிசைக்துசைசெய்யி 

on or ௮அபோமினென் றியம்பினனவர்மன யக் அ. 95 
  

(18) வையம்-பூமி. ௮டாு-பொருக்தாது. 

(19) தானே போக்தவோர் திருமகள் வரவினைப் போக்கு மாந்தர் 

யாருளர் - இது தானே வந்த ௪ீதேவியைச் காலாற் ஐள்ளுபவர் யார் என்ற பழ 

மொழிப்பொருள். (20) கொம்மை-குவிந்த. கிரயம்-உரகம். 

(21) அடாத.5-பொருச்தாதது. மெய்-தேகம், புகன்றகிர்-சொல்லினீர், 

வல்வார்-சொல்வார். 

(92) மறவன்-வேடன்; மானும்-ஒக்கும். இறைவன்-௮௪ன். அறவன்- 

தருமச்தெரிச்தவன். இக்தச்செய்யுள் (வேலொடு கின்றா ணிடுவென்றது 

போலுங்-கோலொடு கின்று ஸிரவு' என்ற இருக்குறளின் பொருள் வைப்பு 

(28) மன்றல்-வாசனை. ஈயக்.து-விரும்பி,
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மங்கைபாலடைக் தறைகுவர்மதன்வலிமாயக் 

கொங்கைமாமுகிழ்ப்பூங்கொடிகீயருள் கூர்ர்தே 
யெங்கள்கோமகனாருயிர்கி௮ தீ தினையென்னி 
லங்கண்மாநில ச் அயிர்க்கெலாமன்னையாகுவையால், 24 

என்னவோ*லுகிருமலனீன் தருளென்ருய் 
மன்னஞன்் மனை அறக்குமோர்சூழ்ச்சியைமதித்துப் 

பொன்னனீரரசெனக்கொருசூளினைப்பொருக்கிப் 
பன்னுமாயினீர்பணிச்ததுநன்ஹெனப்பகர்ந்தாள். 25 

தூதுசென்றவர்பொற்கொடிசொல்லியசொல்லாற் 

சாதல்கொண்டனளென்ளந்இரிக்துதாங்கருஇ 

மாதுகின்பேருங்கருணைசெய்வ தற்கெங்கண்மன்னன் 

யாதறைந்தனையஅசெயத்தக்கவனென்று, 26 

உள்ளமார்வமோடேயெம்மடந்தையருளைப்ப 

வள்ளலாயெமன்னவன்மனஈனிம௫ழ்க் அ 

கெள்ளுமாரமுதனையவளிருக்துழிச்சென்ரு 
னெள்ளுகாமகோய்கொண்டவனென்செயவிசையான். 27 

வல்லிகொங்கையைப்பொன் மலையென்னவேம தியா 

னில்லு ங்குடமாகவேயெண்ணினனுதலை 

வில்லெனும்படிநினை த்சனன்வெண்பிழையென்னான் 

சொல்லுவன்னைக்ககப்படுமடச்தையாய்த் துணிக்று. லச
 

௩ வ்
 

அருள்செய்தென்னைகீயளித் இடுமதற்குகான்செய்வ 
அரைசெய்நதான அசெய்வனென் உாசர்கோனுளைப்ப 

வசைசெய்கதோளினாயென்னை$வலிச் அபுல்லாமைச் 

கொருசொலுண்மைசொல்லென்றனளொருபுடையோ தங்கி, 99 
  

(24) மதன்-மன்மதன். பூங்கொடி இது அன்மொழித்தொகை. பூங் 
கொடிபோன்ற பெண்ணே என்பது பொருள். கோமகன்-அ.சன். 

(25) என்னால் என்றது மாதேவியை. பகர்தல்-சொல்லுதல். சூள்-சப 
தம். பன்னும்-செய்யும். பணிதத.த-சொல்லியது. : 

(26) பொற்கொடி. என்றது மாதேவியை. அறைர்தனை-சொல்லினை. 
(27) ஆர்வம்-ஆசை. உழி-இடம். எள்ளு-இகழச்சக்க. இசையான்.சம் 

மதியான். 
(28) வல்லி-பெண்; இது உவமையாகுபெயர். எண்டு மாதேவியைக் 

குறித்தது. அதல்-நெற்றி. மடச்தை என்பத இது பருவப்பெயர்; அப்பரு 

வத்தையுடைய பெண்ணுச்கானமையின் ஆகுபெயர். 
(29) வரைசெய் தோளிஞய்-மலையை ஒத்த தோளை உடையவனே” புல் 

லாமை-தழுவாமை. புடை-பககம்.
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நின்கருக்தஇசைவாலன் றிநின்னையான்வலியே 

னென்பதற்கொருசூளுரைக்குவன் முலெழுக்த 

மின்கொடிச்சிறுமருங்குலாய்கேளெனவெள்வேஜற் 
புன் புகர்க்கருங்கடாக்களிற்றரசர்சோன்புகல்வான். 30 

வேறு 

வக்தநல்விருக்திருப்பமனையினுற்றருக் அவானும் 

பக்தியினுணவுவேறுபண்ணுபாதகளுக்தாயுக் 

தர்தையுமுணவுண்ணாதசழக்கனுமுச்சிப்போதி 

ஸொக்தவர்தமைகோக்காமனுகர்க் இடுகொடியன்ரு னும். 91 

நிர்தைசெய்யுணவினானுகிருமலன் பூசையின்றி 

வர் துணவருக்துவாணுமறுக்கவனுகர்விப்பானுர் 

தந்தசல்வினையாற்செல்வஞ்சார்க் தவர் சம்மைக்கண்டு 

சிச்சனைபொரு தழுங்கிக் சர்வினுண்ம௰ழ்வான்றானும். 32 we 

சன்னஅுணவிடாமலான்பால்கறர் தகொள்பவனுஞ்செய்த 

நன்றிகொல்பவனுங்கோடிஈடுகிலைதவறுவானுங் 

கொன்றுயிர்பதைப்பகோக்குங்கொடியனும்போர்க்கள ச் இற் 

னை றலைவனைவிடுக்துச்சாய்க் தபோமடமையாளனும். 33 

அடைக்கலமெனவறந்தானையளிசத்்திடாதகற்றுவானுவ் 

கொடுக்குதுமெனவுசைத்தஅுக்கொடானுமொண்கொடைவிலக்கி 

விடுக்குறுமவனும்பாவவினையிட ச்.௮ சவியாகி 

நடக்குறுமவனுர்ேேர்ர் துட்டபின்வஞ்சிப்பானும். 34 

கூரவார்தம்முளைகடக்குங்கொடியனுர் அறச் அளார்தம் 

வ ரவெதிர்கண்டெழமாதமறவனுமறிர்தான்போன்் று 

கரவினிலரு நூல்கற்குங்கயவனும்பு தியாகி 

யிரவினில்வர்தநல்லோர்கடெங்கொடாதகற்ற௮வானும், 95 

(50) இசைவு-சம்மதம். குள்-சபதம். முடல்-மேகம். புகர்-புள்ளி. கரும்- 

பெரிய. 

(81) அருந்துவானும்-உண்பானும். நுகர்தல்- உண்ணல். 

(92) ஊண்-மாமிசம். தீர்வு-தொலைவு; நாசம், 
(88) அன்-பசு. இது ௮ என்பது னகரச்சாரியை 

கோடி-கோணி. (84) தேர்ச் க-தெளிக்டது. 

(65) குரவர் என்றது தாய் தக்தை குரு தமையன் அரசன் முதலிய 

ஐங்குரவரை. மறவன் என்றது ஈண்டு பாபி என்னும் டொருள. சயவன்- 
இீழோன். 

பெற்று நின்றது.
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மூன்புகழ்ர் துரை த அப்பின்னர்மு௮ுவ ல்செய் இகழ்வான்றானுர் 

தன்பெருங்களைகல்கூர்க்து தளர்வுறவாழ்சன்றானு 

மன்புகொண்டொருவன்வை த்தவரும்பொருள்கவர்கின்் முனக 

அன்புறுக்தொழில்செய்வித்அச்சொல்பொருளிலையென்பானும், 86 

கற்பழிமனைவியோகெலர்திருப்பவனுமத்ஜோர் 
பொற்புடைமனைவிதன்னைப்புணர்வ தற்கெண்ணுவானுஞ் 

சொற்பொருளுணர்த் னானை த்தொழவுளகாணுவானும் 

வித்பனவலாதவிற்றுமெய்வளர் ச்தழிகுவானும். 317 6 

நலமலிவயலிலாற்றினக் சன க்சாலயத்திற் 

சலமலமொழிப்போன்றானுக்தனிவழிவிலக்குவானும் 

விலைமொழிபொய்த் அவிம்கும்வெய்யவாணிகளுக்தாழ்க்த 

குலமிலிதன்குற்றேவல்கூவிகொண்டியற்றுவானும். 38 

உறவுசெய்தறிர்தசொல்லைவுவர்க் து ழிக்கூறுவானும் 

பிறர்பிழைதனையேகாடிப்பிமசொடுபேசுவானு 

முறைவழுவு௮அகொடுஞ்சொன்முனிவிடைமொழிகுவானு 

மறிவழிமனைவிசொல்லின்வழிகிற்குமகிவிலானும். 39 

சலர்தவர் தமைப்பிரித் துக்கலகங்சண்டிடவல்லானும் 

புலந்தரு_நூலினில்லாப்பொருளினைக்கூறுவானு 

நலந்தனையமுக்காறெய் இஈகைத்திகழ்கிற்போன்றுனு 

மெலிர்தவரிட தீ அமிக்கவெருளியைப்பெருக்குவானும். 40 

புண்ணியம்பிறர்பொருட்குப்புரிபவன் முனுமிர் த 

மண்ணிடையின்பத்திற்காமறுமைசெய்தொழில்விடுக்குக் 

'தண்ணியவறிவிலானுந்தவச்சரையிகழ்டுற்பானும் ் 

பண்ணியவினையிலென் ௮ம்பாவமேபயில்கின்ருனும். Atl 

  

(86) கிளை-பம்,தவர்க்கம். கல்கூர்தல்-தரித்திரமடைதல், 
(61) சொற்பொருள்-வேதாக்தவுட்பொருள். 

(89) குலமிலிதன்குற்றேவல்-தாழ்க்தவரீடத், த வேலைசெய்தல். 

(89) உவர்ததல்-வெறுத்தல். முனிவ-கோபம். 

(40) சலத்தவர்-சிகே௫ிதர்.  அழுச்காறு-இதை அழுக்கு அறு எண 

இண்டுசொல்லாகக் கொள்ளாமல், அழுக்கு என்னும் முதனிலை DAG a 

வந்த தொழிற்பெயராகவாயினும் பண்புப்பெயசாசவாயினும் கொள்ள 

வேண்டு மென்பார் *ஒருசொல்' என்றார். இதன்பொருள் பொருமை 

என்பதாம். வெகுஸி-கோபம். 

(41) வினை-காரியம், கல்வினை தீவினையென்மாம்,
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ஆவனானுண்மைகீயா தறைக்தனையதசெய்தன் தி 

மேவுவேனாயினென் ௮வேள்விரும்பழகன் கூறக் 

காவிகேர்விழிமாதேவிகருத் திசைந்தற்றேயாயிற் 

போலம்வாவென் ௮சொன்னாள்புசவலனுவகைபூத்தான். 

கோயிலின்முன்னர்ச்சென்னான் கொழ்றவன்சிவிகையேத்றி 

யாயிழைமடந்தைரல்லாரருகுளூழ்வுற்றுச்செல்லப் 

போயினள சசர்கோமான்புக்குழிப்புக்காளொள்வேற் 

சேயரிநெடுக்கட்செவ்வாய்த்திலகவாணுதன்மாதேவி. 

மடந்தையைத்தனிக்கண் டம்கெருவியவசக்கேபோல 

வுடைச்அரெக்குருயொற்றாவுள்ளமோடிஎம்பூங்கொம்பே 

கடக்இடற்கரியகாமக்கடல்கடம்தேறக்கொங்கைக் 

குடந்தரத்திருவுளதக்திற்கோடியென் ற. இறைஞ்ச. 

காவலன்காமமிக்ககழிபடர்ளெவிகண்டு 

பாவைபுன்மு௮ுவல்செய் துபண்பெனுக்தொ டசால்யாப்புண் 

டோவல்செய்யாதுநிற்குமொருகளிறனையாயான்சொ 

லேவல்செய்திட்டபின்னசென்னொடுபேசுகென்றாள். 

எ.தகான்செய்வதன்ன தியல்றுவனறை தியென்ன 

லோதிஞனைசசனோதவோண்டொடியயன் மாறேடுஞ் 

சோ இமாவலிங்கத்தைத்தூயையாய்க்கரபிடத்திற் 

போதினாலருச்சித்தென்னைப்பொருச்துதிபின்னசென்ராள். 

எல்லையில்காமம்பொங்கவிளமுலைஞெழுங்கததோளாத் 

புல்லுவனென்றெழுந்தபு ரவ லன்றனைத்தடுத்அச் 

சொல்லியதன்னமன்னாள்௬£.தீ அணீர்முகர் துவாயிற் 

செல்லுமொண்கரத்தையோடிச்சென்ற
ுபற்ற௮ு தலையொக்கும். 

42 

43 

44 

47 

    

(42) உவகை-சந்தோஷம், 

(48) சிலிகை-பல்லக்கு. ஆயிழை-ஆராய்த்தறிச்த கல் ஆபரணங்களை 
அணிக்தவளாகிய பெண்; இது-அன்மொழித்தொகை,. அரி-பேசை, 

(44) ௮ல்ூ-அக்னெ, திருவள்ளம்-மனம். கோடி-கொள். 

(29) காமம்மிக்க கழிபடர்கெளலி-அசைமிகுதியாற் படர்ச்த சொற்கள், 
யாப்புண்டு-கட்டுண்டு, களிறு-ஆண்யானை. 

. (46) அறைஇி-சொல். கரபீடம்-கையாகயெம்டம், 

(47) ஜெழுங்க-நெருங்க. சுரம்-பாலைகிலம்,
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முசையிடைமுருகுண்டாயின்முளையிடைவிளைவுண்டாயின் 

மகவிடைமதனவின் பம்வருவ அண்டாயிற்சைவப் 

பகையொடுமருவிகின்றபார்த்திபன்றன துளத்தி 

னுகைவிடையமலன்போத்றுமொழுக்கமும்வர் துண்ணும். 48 

செப்புறுஞ்சூணினைர் து தீண்டிலன சசனின் ௮ 

முப்புசஞ்சறுமுங்கண்முதல்வன் பூசனை கான்யாங்க 

ளெப்பொழுஅஞ்செய்தக்ககன்றெனவிணையிலாகின் 

௮ப்புறுதோளும்யாங்கடொடுவதன்றெனப்புகன்றான். 40 

மட்டவிழ்குழன்மடர்ைவாயுரைகையும்வாயுப் 

கட்டியதெனவடங்இக்காமமிக்கனமிறீப்போற் 

கெட்டிடவறிதிருக்தான்ளெர்மணித் தாண்செய்தோளா 

னெட்டிலையயில்வேற்கண்ணாணீத்்தனள்போகவெண்ணி. 0 

துறவெனுமரசுகெஞ்சக்தொன்னகர்கொளவவாவா 

மிறஹைவன தாணையெல்லாமிரிதல்போற்பூண்கள்யாவு 

மறுவையுமகற்றியோ இயவிழ்த்.துவார்மைக்குழம்பின் 

- மழறைவுறுமணிப்பொற்பாவையோலுடன்மழையவிட்டாள். 51 

மருளடைக்தனள்கொலென்றுமருண்டுமன்னவனிருப்ப)த் 

தெருளடைக்தங்கைகொண்டசிவலிங்கத்தொடுகினைக் த 

பொருளடைக்தெனமகிழ்ச்சிபொங்கமன்னவனைநீல்கி 

யருளடைக்தொழுகுகண்ணாளணிமகூடுசென்ஞுள். 

அன்னையும்பிகாவுங்கேளாவருமகட்கடுக்ததென்னென் 

அன்னிவச் தழுங்கநீவிரும்மகளென் மாழ்கி 

யின்னல்கொண்டிரங்கன்மின்போமென்னைகான நியத்தேடித் 

தன்னிருங்கருணைசெய்யுஞ்சற்குரவனைச்சார்இத்பேன். 

சே
 

tw 
a
 

3
 

என்றவளவரைகசோக்காேதிலர்போலகன்று 
சென்றனணிருமலப்பேர்ச்செல்வனுஞ்சுமஇிகானு 
ஈன் றிவணினைக்ததென்றுநம்முடைமாபிற்கெல்லா 

கின் நிடும்புகழென்றெண்ணிகிறுவினர் தங்கணுமம், 54 

(48) பார்த்திபன்-௮ரசன். 

(50) மட்டு-வாசனை. (51) ஒ.இி-கூர்தல், இரிதல்-நீங்கு சல். 

(52) மருள்-மயக்கம். தெருள்-ஞானம். இவெலிங்கம்-இஷ்டலில்கம். மறுகு .. 
(58) இன்னல்- அன்பம். குரவன்-ஆசாரியன். [வீதி 
(54) எதிலர்-௮யலார். மாபு-கலம்,
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கண்டவமெொல்லாகெஞ்சங்கரைம் அகக்கண்ணீர்மல்கதி 

இண்டிறலரசன்பின்னர்ச்சிவிகையூர்ம்தலர்பூங்கோயி 

லொண்டி ருமகள்போற்சென்றவொண்டொடியிப்ேே ISS Bi Odes 

கொண்டிவண்போகாநின்றகொள்கையேதறியேமென்பார். 

மங்கையையிவணஙகண்டேம்வயிறெரிதவழகின் றே 

மிங்வெடன்னையின்ராரென்பவொசோவென்பார் 

மங்கலவடிவங்கண்டும௫ழ்க்தகண்ணி அவுங்கண்டு 

பொங்குறு துயரங்கூரப்புமிந்ததெப்பாவமென்பார். 

இன்னணகஈக_£மெல்லாமிரங்கமாதேவியம்மை 
சன்னலுமமுதர்தேனுப்கைப்பப்பேரின்பகல்குக் 

SIM ai RHC seer pow loa Gus By. FO Faw wp oa 

மென்னிழல்விருமபிமிக்கவெயில்சடச்செல்வார்போல. 

அடவிகடொறுமடைக்துமடுக்கல்கடொறுமிவர்ச் அவ் 

சடிரசாதொறும்புனுச்துங்காமனைவென் வல்லி 

மடிவறுமன சீ இலன்புவளர்தரக்கருணையாலெங் 

குடிமுழு டி மைகொள்ளுங்குரவனை த்தேடுகின்றாள். 

பத்தாவது 

௮க்கமாதேலிதுறவுகதி முற்றிற்று. 

  

௧தி10- க்கு இருவிருத்தம் - 591. 

    ~~ (58) அடுக்கல்-மலை,



கொக்கிதேவர்கதி 

பதிஜனோாவது 

கொக்கிதேவர்கதி 

  

அருள்செயுமல்லமனதநிமிடப்பெயர்க் 

குசவனைமெய்யொடுகலர் துகொண்டுதான் 

ப சவு௮மடியர்தம்பவர் அறக் அுபோய்த் 

இரிதருகிலையினை ச்தெரிக் அசெப்புவாம். 

சீர்நிலையல்லமேே தவன்சூல்கொளுங் 

கார்நினைமயிலெனக்கருஇத்தன்னையே 

பார்கிலமிசையமர்ப தீதர்தம்மையா 
ளோர்நகினைவொடுகடச் அலாவுகாள்களுள். 

ஒன்றொருகாளொரு இசையிமனாங்கருட். 

குன்றனையானொருகோலங்கொண்டுதான் 

சென்றனனவ னெதிர்சிறக்துதோன்றிற்று 

மன்றன்மென்மலரிளவனமொன்ருாயிடை, 

சிறுபொழுதைக் இனும் இரிவிலா தபே 

சஅபொழுதினுமிசழவிழ்ச் அுதேன்சொரி 

நமலர்கிறையுமர்கஈ்கன ச் இணைப் 

பெறின்மகப இவளம்பெறவுவக் இடார். 

படிமிசைதவம்பலபயின் ௮நொச் தவர் 
வட இசைக்கயிலையின்மருவவேண்டலிக் 

கடிமலர்ப்போழின் மணங்கலர்சகென்றல்வக் 

அடன்மிசைதவம் சாலொன்அமுன் னியே, 

119 

  

(1) பவம்-பிறவி. இரிதரு.சஞ்சரிக்கன்ற, 

(இ) குல்-கருப்பம். கார்-கார்காலமேகம். 

(A) சிதுபொழுதைக்தாவன:--மாலை, யாமம், வைகறை, 

(5) படி.மிசை-இப்பூமியின்மேல். 

விடியல், 

ஈண்பகல் என்பனவாம். அறுபொழுதாவ.த, மேலே சொல்லப்பட்ட ஐவசைப் 

பொழுதொடு எற்பாடு. என்பதைச் சேர்த்து ஆறெனக்கொள்ச, 
பொழு௮ அறெனக் கோடலே இயைபு உடைத்து, பெரும்பொழுதாருவன: 

கார், கூதிர், முன்பனி, பின்பனி, இளவேனில், வேனில் என்னும் ஆறு ் 
பருவங்களாம். மகபதி- தேவேரக்இரன்; இதுகாரணப்பெயர். 

பெரும்
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கண்ணிறைமலர்பலசண்டுகண்டுபோ 
யுண்ணுறுஈறுமதுகொளவுழன் றிடு 

மெண்ணமளியினமிரையு்தன்மையாற் 
தண்ணுறுரர் தனம்வண்டின் சந்தையே, 6 

கறுமலர்கிறையுமர்நர்் தன த் இனைக் 

குறைவறவளிப்பவன்கொக்கிதேவனென் 

இதைதருபெயரினானனையனாயிடைகத் 

'இதமூறுசெயலினைச்செய் ஐரின் றனன். q 

கின்றவன் றனையருணினைர சகெஞ்சொடு 

சென்றனனல்லமசேவன்கண்டிவன் 

புன்றொழில்விடவரும்பொருளுணர்த துவ 

லென்றருகடைச்தையசரணமென்றனன். 8 

சானெ திர்கிமலனைச்சாணெனத்தொழாத் 

சேனலாவன ச்சனின்செயலியா துகின் 

மேனியின்பெயசெதுவிளம்புகென்றலு 

ஞானகல்விளக்கனணானவிறன் மேயினான், 9 

பத்தர் உம்மனைகொறும்பச்இப்பிச்சைகொண் 

டெத்திறவினையுமின் நிருப்பனல்லம 

௮)ச்தமவென்பெயர்பெயருனக்கெனென் 

அத்தனும்வினவச்சன்பெயரறைக்தவன். 10 

அருங்குருலிங்கசங்கம ச் திந்காகமெய் 

வருந் துறுதொழிலறவறிதிருப்பவ 

னருக்து௮பிணமெனவறையுமாற்றதநீ 

தெரிக்திலையோவெனச்செப்பன் மேயினான். 711 

வேறு 

எய்தற்கரியயாக்கை கனக்கெய்இற்றென்ரால அகொண்டு 

செய்தற்கரியவறங்கள்பலசெய் 2 அயர்கூர்பிறவியினின் 
அய்தற்கொருமைபெறவெண்ணா துழல்வோனுடம்புபொத்கலத்தித் 
பெய்தற்குரியபால்கமரிற்பெய்ததொக்குமென்பரால், 19 
  

(6) சறமது-கல்லலாசனையுள்ள தேன். அளியினம்-வண்டுகளின் கூட் 
டம். (11) குரு-லிங்கம்-சங்சம் என்று மூன்றுபதமாகப் பிரித் ௮, குருவென் 
பதற்கு ஞாஞாசிரியன் என்றும், லிங்கம் என்பதற்குப் பாமான்மா வென்றும், 
சங்கம் ஏன்பதற்கு அசைச்தெரிக்ச சத்அச்சளென்றறிக. 

(12) யாக்கை-சரீரம். ஒருமைபெற-ஜக்யெம் அடைய.
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மின்போலழியுமுடல்கொடுகல்வினைசெய்தழியாவுடம்பெய்தி 

யின்போடமர்தலாயிருப்பயாக்கைவருர்துமென்றெண்ணி 

யன்போடஞ்செய் திளையாமலருக் திவாளாவிருக்குமவன் [ன். 

தன்போன்மருளரிலையென்ருன் ஐண் பூம்பொழில்வைத் களிக்கன்ரு 

உரைத்தமொழியையல்லமப்பேருடையான் சேட்டுக்கைகுலைத்துச் 

இிரிச்துவினைல்லனசெய் அசிதையாவின்பம்பெ௮வானேல் 

வருத்தலுறமும்ம லங்களினோர்மலமாகியவாணவக்தாலும் 

பொருத்தமு௮பேசின்பராம்புணலாமென்தியம்பியே. 14 

தான்செய்வினையாலோருடம்பிற்சாருமின்பமென் தனையவ் 

ூன்செயுட லமொழியவுடனொழியுமம்மெய்யழியாமல் 

வான்செய்ப தத் இலிருக்குமெனின்மாயைதச்.த.தன்ராகுங் 

கான்செய்மலர்ஈக்தனஞ்செய்துகருவைத் துடைப்பவெண்ணு?2வாய், 

இன்பரனிசெய்கல்வினையினிறப்பினிறப்பவுடம்பினிடை & 

அன்பமதுசெய்இயவினைகோன் றுமத்திவினைமாய்வின் 

முன்புசெயுகல்வினைவருமிம்முறையாலிரண்டமோறிவரு 

மென்பவுலலொண்பகலுமிசவுமாறிவருதல்போல், [6 

புறத்துக்கருமம்பலசெய் தபொருப்பையகழ்ர் இட்டெலிபிடித்தாங் 

இறப்பச்சிறியவிண்ணின்பமெய் தஅுமவனோகோவாமன் 

மறுதீதுச்செயல்களனை த் இனையும்வாளாவிருக் துபேரின்பம் 

பெதத்தக்கவனோமருளன்யார்பேசுசென்றானெம்பெருமான். 17 

பொதியிற்புறச்துமனஞ்செல்லிற்புலனேதோன் .றியிடுமகத்திற் 

செ.றியக்காணம்பராநத்தசவமேதோன் ௮ஞ்சிவந்தோன்ற 

வறிவிற்பரரக்தவிடயமயமாகுருலசர்தோன்றாமற் 

பிறவித்துயரக்கடல்கடர் துபேரின்பஞ்சார்குவென்று, 18 

கண்ணாற்காணக்காட்டியிவன்கருத்தைசத் திருத் அவேமென்ன 

வெண்ணுாக்கருணைக்கடலனையானிவணீயகழ் தியென்றுசைப்ப 

நண்ணாப்பெருமகன்றென்றுகவின்றகிலத்தையகழ்சின்முன் 

பண்ணாற்சிறக் தபொறிவண்டுபாடுமலர்ப்பூம்பொழிலுடையான். 19 
  

(14) மும்மலம்- ஆணவம், கன்மம், மாயை, பேரின்பம்-பெருமையாகய 
ன்பம், வீடு. இசன் எதிர்மொழி சிற்றின்பம். இ 4 ஸி 

(15) கரு-பிறப்பு. 

(18) பொறி-மெய், வாய், சண், மூக்கு, செவி. புலன்-சுவை-ஒளி, ஊறு, 
ஒசை, காற்றம். ் 

(19) பொறிவண்டு-புள்ளிகளையுடைய வண்டு. 

16
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தொடலுஞ்செம்பொற்கொமொன்றதோன்றச்செய்யுட்பொருள்போலக் 

கடி. தினகழ்க்துபுகுர்சதனுட்கண்டார்கிலத்தையகழ்ச் இட்டு 

மிடியன்கண்டபொருள்போலவிடையம்புற் துக்காணாமல் 
வடி வஞ்சிறி அமசையாமல்வசமம் நிருக்கும்யோகியையே. 20 

கையிற்சிவலிங்கக்தின்மேற்கண்கள்வைக்திட்டெலும்பலான் 

மெய்பிற்கசையொன்றின் றியேமேவும்புனிதன் றனைகோக்சச் 

செய்யசெயலிலாகசெயற்வெயோடியைக்கண்டனையோவென் 

தஜையதக்கடைந்தவவன நியவறிவிக் துயரல்லமதேவன். 

சடலின்விழுர்அதுயர்பவர்க்குச்சலமொன்றருகுவச்ததெனக் 
கெடலவில்ப.ரமகுருவெனக்குக்டை த்த தாவாவம்பு சமென் 

அடலம்விதிர்ப்பக்கண்கணீரொழுகவுரு,க்கொழு சன னால் 

விடலின்மரபிற்குருஉடவிதியைவிளக்கவுளங்கோண்டு, 

காந்கங்கண்டவிரும்புபோற்சண்டபொழுதேயநிமிடன் ற 

னே 5 அஞ்செங்கைச்சிவலிலங்கமெங்கள்பெருமானவ்கைமலர் 

போர்தங்கிருக்ககதுபொழுதிற்புனிதன்வசலைதானுஞ் 

சார்க்தங்்இரும் தரிவலிங்கர்சன்னோடவன்பாற்சார்க்த தால், 

வந்துப.ரமசவலிங்கமருவப்பெறுமல்லமன் தனையு 
மந்தவிமலலிங்கமுடனடைந்தஞானக்குரவளையுள் 

கக தமலர்கல்வனமுடையான்கண்டும௫ழ்வு ற். நிவர்பெருமை 

சந்தமறைதேர்கான்முகனுஞ்சாற்றற்கரிதென்றறைகுவான். 

நின்னாத்கண்டேன்ிவலிங்கநிஷ்டைஞானயோகிகனை 

முன்னாட்கருமமனை ததுமினிமுடி தீதேன்ஞானநிலைநின்றே 
அன்னாற்செய்யப்படு மு தவிக்கு சவிவேறுநெடுக்த.கா 

ae
 

மம்
 

23 

24 

யென்ஞா்செய்வதொன்றுளகோவெழிலிக்கு சவியார்செய்வார். ' 55 

ஐயகினையுகின்௧கரத்தினடைர்தசிவலிங்கச் தினையும் 

பொய்யில்குரவன் தனையமொருபொருளென் றறிச்சேனின்றென்று 

செய்யகமலத்திருவடியிற்சென்றுதொழுகல்லமனாம 

மெய்யனெ திர்கின்றன்பினால் விஎம்பும்வனங்காவலனன் றே, 

(20) மிடியன்-தரித்தின். யோட-யோகத்தைச்செய்சவன். 
எதிர்மொழி போட. 

(22) கலம்-சப்பல். குரு£டவிஇ-குருஷ்பலக்ஷணம். 

26 

இசன் 

(24) கந்தம்- வாசனை, சக்தமறை-உதாத்தம், அசாத்தம், ஸ்வரிதம், 
பிசசயம் என்ற ஓசைகளைய/டைய வேதம், 

(25) எழிலி-மேசம்,
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என்னையறிவித்ததுபோலிவ்விஷ்டலிங்கமகம்புறமு 

மன்னியிருக்குகெறியினைநின்மலர்த்தாள்பசவுமடியார்க்குப் 

பன்னியுணர்த்திச்சசமாஇப்பாரிற்சரிப்பாயென த்தொழுதான் 

தன்னினிலத்னெ சசெல்லாந்தகும்பேரின்பம்பெறகினைந்தான். 21 

கொக்கதேவனிசர்தமொழிகொண்டுசெ ல்லமதேவன் 

றக்கபெரியோர்தமக்யெல்பு தாம்பெத்றுள்ளபேதெல்லா 

மிக்கவு லசம்பெறுசவெனவேண்டிக்கோடலெனப்புகழ்ந்து 

செக்கர்மலர்ப்பூல்கைகளாற்றிண்டித்தழுவியருள்செய்தான். 28 

அங்கைச்சிவலிங்கத்தினிடையமைத்தகோக்குகெஞ்சகமுர் 

தங்கச்வெயோகத் இனையேசார்ந்தங்கருக்தானோவியம்போன் 

மங்கைக்டெந்தர்தருவினோன்மலர்த்தாட்கிடுபூவனமாக்கிப் 

பொக்கப்புர ர்ததவத்சான்மெய்ப்பொருளாசிரியற்கண்ணுற்றுன். 29 

அடியர்வேண்டிற்றேபுரியுமல்லமப்பேசெம்பபெருமா 

னெடியவிழிகளருள் சு ரப்பகிமலலிங்கள் கரததேந்இப் 

படியிலரியதவஞ்செய்யும்ப,த்தருள்ளங்களிகூர 

வடியவிளமாத்தழைப்பவருமக்தாநிலம்போஜ்சரிக்கன்றான். 30 

பதினோராவது 

கோக்கிதேவர்கதி முற்றிற்று. 

  

௧௫ 11- க்கு இருவிருத்தம் - 021. 

rw 

    
(27) சாம்-சறிக்கும்பொருள்; சரித்தல்-சஞ்சரித தல். 

(28) செொர்-பிரகாடக்கின்ற, கோடல்-கொள்ளுதல். ‘ 

(29) ஐவியம்-சத்திரம். மெய்ப்பொருள்-நிலையுள்ளபொருள். 
(80) கிமலம்-குற்றமில்லாத அ.
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யபான்னிரண்டாவது 

முதிதாயியம்மைகதி 

ee 

சுண்டிலேனசகண்ணனையென் றஞர் 

கொண்டுவாடுங்கொடியிடையாடுயர் 

விண்டுபோகவிரைந்துவர்கல்லமன் 

பண்டுகூறும்பரிசுவிளம்புவாம். 

பொடியணி சழில்பொங்குறுமல்லம 

னடியர்தங்களகத் திற்றுயரினை 

யுடையிழர்தவொருவன்சரமெனக் 

கடிதடைக்துகளைக்தருள்செய்யுகாள். 

மறைச் இருக்தமலிசிவப த் இியைப் 

புறத்தறிக்தபொழுதேயுடம்பினை 
வெறுத்தகன் ௮வெளியுருவாயினு 

னறுத்தபந்தவசகணானென்பவே, 

அறைக் த.தூயவனங்கவுபாதிபோய் 

நிறைந்தநீர்மைகினைர் இலள்போயுயி 

நிறந்துபோயினனென்ன தீ.தளர்க் துடன் 

பிறந்தமாதுபெரிதுளமாழ்கியே. 

புலம்பிகைக் திருக்கின்றவப்போதினி 

லிலிங்கமுங்கா முர்திகழ்வெய். தற 

கலக்கொளல்லமனண்ணினனண்ணலுல் 

கலங்கிநின் றவக்காரிசைகண்டனள். 

சண்டபோதசகண்ணனைக்காண்கிலாள் 

கொண்டபிழைகுறையவமுதடிப் 

புண்டரி கப்பு துமலர்விழ்ச்துகண் 

மண்டுகீருகவாய்விட்ட. சற்கினாள். 

  

(8) வெளிபுறுவாதல்-சிதாகாச உருவமடைதல், 
(4) அங்கவுபாதி-தேகத்தாலுண்டானபாவம். 

(6) பீழை-அன்பம். புண்டரீகம்-வெண்தாமரை. மண்டு-கெருங்கி, 

ம
 

6



aps தாயியம்மைக தி 

பாலியேன்முசகம்பார்க்கவொண்ணாதென 
வாவியாமசகண்ணனகன்றுசெய் 

கோவெலாமிவனாக்கவருளினான் 

மேவிஞயெனமீண்டும்வணங்கினாள். 

வணங்குமா இன்மலர்முககோக்கயே 
யணங்களுய்கல்லசகணன் ஐன்மையை 

யுணர்ந்திடாமலுளை கலுணர்வுளார்க் 
இணெங்குருததென்றெச்தையியம்புவான். 

அழிவிலானையழிர் தனனென் றக 

விழியினான்மிருவெள்ளம்பெருக்களை 

கழிலிலாதவாகாயல்கழிர்ததென் 

ஜொழிவிலாமலுளமெலிவார்கள்போல். 

சச்சிதானர்தசங்கானாகவே 

யச்சநீங்குபுதன்னையறிச் தவன் 

DEF IDI GHG தோன்மலியாக்கையை 

யிச்சியானதையானென வெண்ணியே. 

ஒண்டரைக்கணொழிவிலருளுருக் 

கொண்டடுத்தகுருவருளாதறனைக் 

கண்டமெய்க்தவன்காயக்கனையன 

முண்டநெட்டிலையொப்பவிடுப்பனால். 

படியில்வர்தப.ரமகுரவளும் 
றடையறும்படி தன்னையறிர் தவ 

னுடல்விடும்பொழுதொன்றொருமண்மயக் 

கடமுடைர்தவாகாயகிகர்ப்பனால். 

பத்தபாசமுழுதும்பரிர் இட 

கர் அமோர்சவஞானிஈரர்வினை 
சிந்துமாறுசெ றிர்தவுடம்பு சான் 
வெர்சதூசின்விழியெதிர் தோன்றுமே, 

(10) சச்சிதொனந்தன்-சத்து தத அனக்கமாக விளங்குபவன். 
(01) கெட்டிலை-ரீண்ட இலை. 

(12) மண்மயக்கடம்-மண்ணாலாயெகுடம், 

125 

9 

10 

11 

12 

18 

(18) பந்தம் - கட்டு. பாசம் - அன்பாலுண்டானகயிறு. கரர்- மனிதர், 

அசு-ஆடை.
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யாவுமாகயிருக்குஞ்சிவ க்தொடு 
மேவுஞானவிழியுடையான்றனக் 
கோவுமாறிலுறவுபகையெனும் 
பாவமோவிலையென் ஐறிபாவையே. 

யாக்கை தாமென் றிருர்தழிகின் றவ 
ரூக்கிலாவறிவாகயடம்பொடு 
தாக்லொதவர்கம்மையுந்தகாமென 
கோக்குவாரவருண்மையைகோக்குமுூர். 

கூத்தனுடகக்கோலடடிப்பினைப் 
பார்த்துவாய்மையென்றெண்ணிலர்பாருளா 
சேத்துஞானிதன்யாக்கைஈடிப்பினை 
யோர்த்துமா தவரறாுண்மையென்றுன்னுமுர், 

அறிக்திடாமலசகணன்றன்மையை 
யிறந் அளானென் ிரங்கெயன்னைீ 
மறந்திடாயிம்மதியென்றணல்சொல 
நிறைந்தஞான முத்தாயிகிகழ் ச். அவாள். 

அரவின்சாலாவன் மியறிபவர் 
தரையினில்லையசகணன் றன்னைநீ 
Osher cr DFA Huson றிவலோ 
பெருமயான்செய்பிழைபொ௮ப்்பாயென்ற. 

வேரு 

பங்கனிருக்தபதிக்கருள்செய்து | 
கங்கையடைந்தசணக்கெனவென்பா 
லிங்ஞூறவந்தனையெங்குடியுள்ளார் 
,தீங்கடவர்தருதன்மையினென்.று, 

வச்தனைசெய்துவழுச்திமுனின் ௮ 
பர்தமகன் றப தம்பெறும்வண்ண 
மெச்தையியம்பியெனச்கருள்செய்யென் 
றத்தமடரந்தையறைர்தனளன்றே, 

தே௫கனல்லமசேவன்மூழ்க்து 
பாசமகன்றுபாம்பொருள்காணு 
சேசமடைக்தனைநின்னைகிகர்ப்பார் 
காசினியின் மிசைகண்டிலமேன்று, 
  

14 

15 

16 

11 

18 

19 

20 

21 
7 (15) ஊச்கிலா-அழியாத, (16) கூத்தன்-அடுபவன். (20) பக்தம்-சம் 

பந்தம், சட்டு, (51) தேிகன்-ஆரியன், காசினி-பூமி,
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பிறப்பொருகோடிபிறந்றுபிறந்து 

புறக்கருமங்கள்புரிர் இடி னும்பொய 

மறப்பு றுமாணவவல்லிருளின்றிச் 

சிறப்புறுமுத்திசெறிர் திடுவாரோ. 99 

மகிப்பொடுஇப்புமறிக்குதுமென்று 

கருத்தைவெளிக்கருமச்தின்விடுத்து 

விரிக்குகனெய்யைவிடுக்ெெரிசின்ற 

நெருப்பையவிப்பரினைப்பதையொக்கும். 23 

மட்டறவோடுமன த்தைஙிறுத்திக் 

சட்டுதல்விடுவிடுச்திடல்கட்டன் 

ஜெட்டியபண்பினுரை ச்தலமப்பேர்ச் 

சிட்டனவட்கருள் செய்தனனன்றே. ஓக் 

தத்துவமுற்றுமயக்குவ கள்ளி 

மெய்த்ததனைப்பெறவேறுகொடுக்கான் 

பொய்த்து௮ருப்பைகளை த்தொளிபொங்கு 

முச்தையளித்தெதெனமுத்ைதனக்கு. 

வீடுவிரும்பிவெறுத்திலன்மெய்யை க் 
தாடருமொண்டூரவன் Dest Outta 

நாடியுழன் ிலனாணுபவென்னை க் 
தேடியடைச்தருள்செய்தனையென்னு. 26 

tw
 

an
 

அல்லமனென்னுமருட்ஞுரவன்ளுாள் 

புல்லிவணங்குபுபொற்கொடியன்னாள் 
செல்லலசன்்௮சிகம்பாமெய்இ 
யெல்லையிலின்பொடிருச்கனளம்மா, 27 

பன்னிரண்டாவது 

மூத்தாயியம்மைகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 12 - க்கு இருவிருத்தம் - 648. 

ee 

(24) மட்டறவோடுமனத்தை நிறுத்திக் கட்டுசல் வீடு விடுத்திடல் 
கட்டு-எல்லையைச்கடக்தோடுகின்ற மனத்தை நிறுத்திச் கட்டுதலே மோக்ஷம்; 
மனதை நிறுத்சாமல் விஷயங்களிற் செல்லவிடுதலே சட்டு. 

(25) தத்.தவம்-இப்பாடலில், மூதலில்வரும், “முத்தை என்பதற்கு, 
BASES என்றும், இரண்டாவ.துவரும் *மூத்தை' மூத்சாயியம்மை எனப் 
பொருள் கொள்ளவேண்டும்.
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பதின்ழன்றவது 

சித்தராமையர்கதி 

BID KASS 
சாமனிடத்தற் 

போமணல்சொற்ற 

சீர்மையுரைப்பாம். 

செல்லல்களைக்து 

நல்லறிவின்பஞ் 

சொல்லுவனென்னு 

மல்லமனென்பான். 

கருமயோகமுங் 

இரியையாவையும் 

மருவிராமன்வாழ் 

புரியைமேவினான். 

வாவியாலயங் 

காவிராமனா 

சேவலாளர்செய் 

தோவிலாமையை. 

SEE 

வேறு 

பார்த்கருளண்ணன் 

மூத்தவிராமன் 

வார்த்தையறிக்க 

கூத்தினனென்றே,. 

பே சறிவின்னான் 

சாரவிருந்த 

வூரி னுமில்லென் 

மரர£விகழ்ச்தே. 

இல்லமகன் றிவ் 

வல்லலடைக்தா 

னல்லபசும்பொன் 

வல்லியுவக்தான். 

என்றுநினைங்து 

wom a pour a) 

யொன்றகழ்வார்பாற் 

சென்றிதுசொல்வான். 
  

(1) சகாமரு- அழக. 

(௫) ஈல்லறிவு-முத்தியை அடைவிக்சக்கூடிய பேரறிவு; நிச்சயஞானம், 

(8) கர்மயோசம்-இது இரண்டுவகைப்படும். ஒன்று விகிதகர்மமென் 

தும், மற்றொன்று கிஷித்தகர்மமென்றும் சொல்லுவர். புருவனுடைய பிர 

விருத்தியின்பொருட்டு எக்கருமங்களை வேசம் விதிக்கிரசோ அவை வித 

கர்மமாம். எக்கருமங்களை வேதம் கிஷே.இக்கிறதோ அவை கிஷித்தகருமமாம். 

வேதத்தால் விஇக்கப்படாமலும் அல்லது கிஷேதிக்கப்படாமலும் விருப்பு . 

வெறுப்பில்லாது செய்யப்படும் ஸ்வபாவீசமான ஈடை செளசம் முதலிய 

கர்மங்கள் உதாசீனகர்மமாசையால், Boo FIG கூறப்படவில்லை. ஏனெ 

னில், வேதமுறைப்படி. செய்யுங்கர்மமே கர்மமாமென்பது நகியமமாகவிருத் 

தலின், கட்குடித்தல் சூதாடல் முதலிய கர்மங்கள் சரகத்திற்கேதுவா யிருத் 

தலால் அவை யொருபோஞ் செய்யத்தக்கனவல்ல; இவை நிஷித்தகன்ம 

மாம்” ஆகையால், இங்கு கூறிய கர்மயோகம் பலனை விரும்பிச் செய்யாத 

நிஷ்டையாம்.
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வேறு 

ஓஒட்டசாமனுள த்தினி 

லிட்டம்யா துசொலித்தொழின் 

மூட்டிலாமன்முயன்றனன் 

கொட்டிவீழுமிகுத்தல்போல். 9 

விழற்ிறைப்பவிடுத்தல்போற் 

ஜொழித்குளெய்த் துறுதொழினுமை 
யிழைக்சவிட்டதெனென்றிட 

சொழிக்க.லுற்றவனோ இனான். 10 

சாந்தனோதியதாழ்மொழி 
காய்ந்தவேலிருகா தினும் 

போர்தபோன்றுபுஞுர் தன 

மார் கராகுலமன்னிஞர். 11 

அதமழித் தனையன் தியு 
கெறியறக்குருநிற் கனை 

பெறவுரைத்தனையித்கவென் 

அறவுறுச்தனசரொட்டலர். 12 

ஒட்டனென்றனையும்பருஞ் 

சிட்டனென்றுகொள்சிக்கனை த் 

அட்டவென்றுசளித் சனர் 

வெட்டிருர் தடமேவினோர். னு) 

வேறு 

மெய்தி சடமகழ்பவர்வினையையன் றியே 

சக்கர சஞ்செயலொருசிறி துமின்மையான் 

மத்தர்அங்குரவனைமண்ணினும்மினு 

முதிசமவொட்டனென்றுசைக்துமென்றனன். 14 
  

(10) விழல்-வீண். 

(11) தாழ்மொழி-இழிவுச்சொல். ஆகுலம்- துன்பம். 

(12) உறுத்தல்-கோபித்தல். 

(18) உம்பர்-மேலுலசவாசிகள்; தேவர்கள். சட்டன்-ஆசா.ர வைச்சி 
யங்களிற் றேர்ச்தவன். சுளித்தல்-முகத்சைக் சடுகடுச்அக்காட்டல். 

(15) இத்தர்-சத்தியடைக்தவர்.
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நிகழ்ச் துலடை நிலைநிற்குஈல்லற 
முகந்துசெய்பவன் மனையும்பனேயெனப் 

புகஜ்ந்தவர்புண்ணிய/பொழுமையானிழிச் 

இகம்ந்தவர்ரகபென் றிசைப்பர்கல்லவர். 15 

மறவினையுடையரைமாற்றிக் தூாயகல் 

லதவினையுடையசையலிக் இட்டன்னபோ 

டுறவினையடைக் திலையோப்பக்கண்டறத் 

அற்வினையுளையெனவொட்டர்சொல்லிஞார். (6 

ஒங்கிறாுவினைகளுமொப்பக்கண்டவர் 

தாங்களென்றனையொருதமமிற்பேணுவ 

சாங்கவையிரண்டையுமடைர்்துபோயுழ 

ஸீங்களென்றனையுணர்கெறியிலிசென்றான். 17 

எனக்கறவிளையுமிலென்றுக. றினா 

புனச்சொருக தியிலென்்றண்மைகூறியே 

சினக்கனர்கிலனகழ்சறியர்யாவருக் - 

தனக்ளேை சானேனுக்தம்பிரானையே. 18 

முத்தியசல்வியின் மூடர்கிவிர்றுவ் 

கத்றறிமுடனுக்கறைமினன்னவ 

ணற்றனனெனிலவனுணர்வுஞ்சொல்லினா 

லிற்றெனவுணர்வமென் ஜறெந்தைகூறினான். 19 

சேடனும்புகழ்வுறுஞ்ிக் கராமனை 

மூடனென்றுளைத்தவம்மொழிகயர்கொடத் 

கோடருங்கொட்டினோ்சிற்றத் தப்பெனு 

கீடுவெரந்தழல்சொரிகசெய்கிகர்ச் ததால், 20 

Qodhor rpéqoo Oud mOtner per 

ருறக்னெ. இர்ச் சனருயிர்க் அமீசையை 

முறுக்னெர்தகைக்தனர்முருட்டுக்கைகளாற் 

பெறுக்கினர்சிலைகளைப்பெருஞ்சின ததராய், 21 

  

(17) ஒங்கருவினைகளு மொப்பச்காண்டல் - ஈல்வினை தீவினை ஆய 
விரண்டையும் சமமாகச் தெரிர். தெளிதல். இப்பாடலில் யானென தென் 
னுஞ் செக் கறப்பான்-வாஜோர்க் குயர்ந்த ஒலகம் புகும்' என்னும் இருவள் 
ளுவர் கூறிய வேதார்தப் பொருள் அமைச்திருத்தல் காண்க. 

(20) சேடன்-ஆதிசேஷனென்னும் சர்ப்பத்தலைவன்,
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mia (eh 6 Caer US) Lp BILL) ov. or (OCT 

யிங்கொருலையினாலெறிர்துகொல்லுகல் 

பொக்கு௮ுமறமொடுபுகழுமாகுமென் 

றெங்குரவனையவசெ இர்ந் அசூழ்க் தனர். 22 

கட்டுமினடி.மினுல்கரத்திற்கொட்டினால் 

வெட்டுமினிர்ைசொல்வாயின்வெண்பலைத் 

தட்டுமினெ.றிமின் வன் றலைசூமைச் இடக் 

குட்டுமினெனவுளங்கொ தித் தக்கூடினார். 23 

என்மனவிருள றவெழுக்தவல்லமன் 

மின்மலிவு௮ திருமேனிமீ திடிச் 

சொன்மலியொட்டலர்சூழ்ச்துகொண்டுவன் 

சுன்ம ழைசொரிச்சனர்கைசலிப்பவே. 94 

சாக்கெனாசெ.றிதனிக்கலன் நிமெய் 

கோக்லெொகாமொரு.தாறுகோடிகன் 

மீச்ளெர்சோ திசன்மீதுவிசினுர் 

தாக்குறுமோவவைதாக்குமுவசோ. 25 

கொடியவசெறிர்தகல்குவியக்குன்றென 

முடிமிசைநின்றனன்முச்தனல்லமன் 

புடவியினுடனிழல்புதைப்பவரந்கிழல் 
கடி இனின்மீமிசைகாணுந்தன் மைபோல், 26 

ஒ௮ப்பவனிழிக்தவனொருவன்செய்ககோய் 
பொறுப்பவனடுவுளன்பொறக்குகெஞ்சமு 

மறப்பவனுயர்ந்தவனென் ௮வாய்மையாற் 

இறப்பவரிம்முறைசெப்புவாரளோ. 24 

'தஇிங்கையெ தர்நின்௮ுசெய்தபோ இனே 

தாங்லென்முனிவினைமறக்து தாமரை த் 
தேங்கமழ்மலசெனமுகஞ்சிழப்பு நீஇ 
யிங்குகின் நிடுமிவன்யாண்டுளான்கொலோ. 28 

(28) கட்டுமின் பிடிமினும் என்றும் பாடமுமுண்டு. 

(26) முத்சன்-முத்தியைக் கொடுப்பவன். புடவி-பூமி. மீமிசை-மேல், 
இது ஒருபொருட் பன்மொழி. 

(27) வருத்தல்-வறாத்தல். இப்பாடலால் ஒருவன் இங்குசெய்தால் ௮வ 
னேத் தண்டிப்பவன் அ௮தமன் என்பதும், அச்தத இங்கைப் பொறுத்துக் 

கொள்ளுவோன் மத்திமனென்பதும், அதனை மறச்துவிடுவோன் உத்தம 
னென்பகும் விளம்இரிற்றல் காண்க.



139 பிரபுலிங்கலீலை 

மலர்மிசைவே கனோமலர்க்கண்மாய2னே 
பலார்புகழ்மழவிடைப்்பாகனோவெனி 

லலனிவன் பிழைசெயுமவரிடத் தனு 

நலனுளனென்றுகண்டவர்நவின் றனர். 29 

கல்லெறிபடாமையைக்சகண்டவொட்டலர் 

சொல்லுறினிவனொருசூழ்ச்சிமச் இரம் 

வல்லவனிவன்றனைவலிர்துபல்றியே 

கொல்லுவமெனவெதிர்குறுனொசசோ, 30 

குறுகலுமவன்பலகோலங்கொண்டன 

னிஜஹைபுனற்கடர்தொறுகிலவுகோன் றல்போன் 

மறுனெர்நிலனகழ்மனிதர்பற்றுதற் 

கறிகிலகினையனென் தனையன் ஐன்னையே, 51 

மருண்டனர்சித்தராமப்பெருக்தகை 

யிருந்சருளிடச்அமெய்யிளைப்பவோடியே 

இருந்தியவடிமிசைச்சென்றுவீழ்ச்தெழுக் 

தரர்தையோடனையவ றை தன் மேயினார். 32 

யாந்தொழில்செயுமிடத்தேதுவின் றியே 

போர்தனனொருமகன்பு தியனின்புக 

ஹஜோர்க்திலவளைக்கொணொாவிழிபுளை த் தனன் 

மாய்ந்திலமுடன சைமருவியாங்களே. 33 

என்றவாறைதலுமிராமன்சிக்தையில் 
புன்றொழிலகன் றுமெய்ப்போ தம்பெற்றிட 

வன்.றருளல்லமனடிகள்காட்டுறு 

மொன்ஜொரு£ற்றம்வக்து தித்தெழுக்கதே. 34 

யாவனென்றன்னையின் நிகழ்ந் துளானவ 

னாவரிர்திடுவனானெனவெழுக்கனன் 

Cina; gi Soule SO ou Ha) Sa coh ca] 

யோவுறுக்காரச்தகன்றொருவசானுமே, 35 

  

. (80) சூழ்ச்சி-தச்தரம். 
(88) ௪௧-காரணம். 

(84) போதம்-ஞானம்.
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வேறு 

என்னைவைதவன்யாரவனெனமுனிர்தெரியபோன் 

முன்னசெய்தினன்சித்தராமப்பெயர்முதல்வ 

னன்னையன்னஈம்மல்லமனவன்னமறிக்து 

சென்னியொண்காமசைத்தவெண்ணசைசெய்துசெப்பும். 

அகழ்னெருர்தமைத்தாக்குறுமகனிலமென்ன 

விகழ்னெஞுர் தமைப்பொறுக்குமித்தன்மையெய் தலினா 

னிசழ்னெராருண்மாசவமுடையோகிகீயென்று 

புகழ்னெறானெனவிகழ்க்தனன்பின்னரும்புகல்வான். 

இிறப்புப்பெற்றக ல்யோதென்மன க்தெழுசினக்த 

ன.௰த்தைக்கொன் நிடுமுன்புபஞ்சியிற்புகுமழல்போ 

லொறுக்கப்பட்டவன்பவம்பினையொழிக் திடுமதனாம் 

பொறுத்தற்கொப்பிலையென் அகன் றறிக்கனைபோலும். 

காலனின்முனம்பொறையுளனாகுவன்கடல்சே 

சாலல்லமுகாகுமென்றவன் தவம்புகஜ்வான் 
போலவைதனன்்கொடியவனெ.னும்பொருடோன்றச் 
சிலுல்குமோர்தொழில்செயுமல்லமதேவன். 

பொறையுறும்படியல்லமன் சூழ்ச்சியிற்புகலக் 

குறையஅஞ்ணெமிகுக்கனனெருப்பெனக்கொதித்தே 

Wen pu pi Brat uid gor FA BITE DU 
னிறையு௮ர்இருவருளுடைப்பிசானொடுகிகஜ் த்தும். 

குறிப்பில்வை சனைவெளிப்படையிகழ்வினுங்கொடி தாய் 
வெ௮ப்புமுன்செயாவென்னைநீயிண்டிகழ்ந்தமையாற் 
பொறுப்பனல்லன்யானுதல்விழித்திபிடைப்பொடிப்ப 
வறுப்பனென்றனனிகழ்வினுக்காருளமுகார், 

தன்னைச்கொல்லினுச்தான்பிறிகொன் வினைக்கோறல் 
பன்னிற்பாவமென்றறைஞவர்கற்றுணர்பழை யார் 
நின்னைச்சொல்லியவறத்தினைகிர்கையென்றெண்ணி 
யென்னைக்கொல்லுவனென்றகீயலவனேயென்று, 

133 

36 

37 

38 

39 

40 

4h 

42 

  

(87) அகழ்சல்-சோண்டல், இப்பாடலை *அகழ்வாசைத் தாங்கும்கிலம்” 
என்னும் இருக்குறளுடன் ஒப்பிடுக. (89) காலன்-எமன், பொறை-பொறுத் 
தல். லேம்-ஒழுக்கம். ஆலம்-விஷம். (48) தன்னைக் கொல்லினுச் தான்பிறி 
தொன்றினைக் சோறல் பன்னிற் பாவமென் றறைகுவர்' இப்பாடவின்சருத்' 

இனை தன்னுயிர் நீப்பினுஞ் செய்யற்க - தான்மிறி இன்னுயிர் நீக்கும் வினை” 
என்னும் திருச்குறஞடன் ஒப்பிடுக,
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சா.தன்ங்களுணீ றுமுர் இயதென்பர்சாற்று 
மாதவங்களுளுயிர்செகாமையுமற்றுமஇப்பிற் 

பாதகங்களிற்கொலைஏறக்தன்றெனப்பார்த்து 

நீதெரித் இலையாக்கனேயென்றனனிமலன், 

செருக்கொழிர் திலையென்னெ திர்செவிசுடுதிச்சொ 
லுசைத்துகின்றனையுனைவிடுகிலனெனவுறுத்து 

நெருப்பெனுக் திருஅுதல்விழிதிறச் கனனினை த்து 
மரிப்பினுச்தருவேனுயிசென் றிராமன்றான் . 

நெற்றித் தீவிழிக்காமனைநீற்றுவ தன் றிப் 

பற்றிக்காமமில்யோகியைப்படுச் இிடவற்றோ 

செற்றத்கானுதல்விழியழலல்லமேேவன் 

வெற்றித்தாண்மலர்க£ற்சசென்றுபணிர் உதவிரைக் ௮. 

பணிர் அமீளஞமவ்வழலொருவிரன்மேற்பாயக் 
அணிர் தபோயவனாற்றல்கண்டுளவலிதொலைந்து 

தணிந்துபேடிமேற்செல்லுமாறலைவனசரன்்போ 
லணைர்இிராமன்வாழ்ஈகரினிற்பற்றியகன் D. 

கங்கைவார்சடைக்கறைமிடற்றிறைகைக்கனல்போய்த் 
அங்கமாமதில்குற்தருபுத்தினைச்சடல்போ 

லெங்களுயகன்மேல்விடுமிசாமனன்னுதற்க 

ணங்கபோயெசக்ஈகரினைச்சுட்டதையன் றே. 

௮ணியெரிர்தனமென்றுகலெரிர்தனவா£த் 
துணியெரிர்தனகலவைகளெரிந்தனசுதையின் 

பணியெரிர் தனமனைவளமெரிக்தனபகரு 

மணியெரிச் தனவெரிஈ் தனகண்டவர்வயிறு, 

45. 

44 

45 

46 

41] 

46 
  

(48) அ௮ரக்கன்-இராக்ஷ்ஸன். 

(44) கெருப்பெனுக் திரு௮ுதல்விழி - கெருப்பைச்காட்டிலும் வெப்பத் 

தைக் கொடுக்கும் அழூயெ நெற்றியிலுள்ள அ௮க்சினிச்சண். ஒப்புப்பொருளைக் 

கொடுக்கும் “உம்” என்பது இங்கு உயர்வொப்பைச் கொண்டிருத்தல் காண்க. 

“(47) கறை-குற்றம்; இங்கு விஷம். மிடறு-கழுத்து. 
(48) சுதை-வெண்மை. ,



சித்தராமையர்கதி 185 

சேயெடுப்பவர்விரு,ச் .சரையீர்ப்பவர்சேமம் 

போயெடுப்பவர்புசவரி தாகமண்பு. ரண்டு 

வாயடிப்பவர்மனையெரியவிப்பவர்மறுகிப் 

பாயலைக்கடலெனவழுதிரங்னெர்பதைத் து. 49 

உதித்தஞாயிறுபோன் ௮செம்மணியினமொளிசம் 

பஇத்தமாளிகைமீதுபற்தியவழற்சொழுர்தாற் 

கதிர்த்தவாடகச்செல்கமலத் BONS ODF BEI COE 

கொதித்,ச.சாயிடைக்கொதிபொரு தன்னங்கள் குழைய, 50 

அன்ன சாலையிலருட்சகடலல்லமகேவன் 

சொன்னலாபுரத்,சவர் அயசனை த்தையுக்தொலைப்ப 

வுன்னியோர்விழியழலினையிமைப்பினிலொழித்தான் , 

முன்னமாலமுண்டமாசைக்காத்தருண்முறைபோல், 
51 

எந்தையல்லமனருளினானு,தல்விழியெரியால் 

வெர்.தவர்ககர்பண்டையின் மும்மடிவிள க்கம் 

வர்தபல்வளமொடுசிறக் க.துஈசர்மகிழ 

வு் அவெவ்வழலிடைவெச்சவாடகமொகத்தூ. 52 

ஒருத்தன்வ் தவாருக்கியபோற்பணியொன் ஹைக் 

இருத்தவல்லவனழித்சதைச்சிறர்திட ச்செயல்போட் 

பு த்தைநன் றுறவல்லமன்புரிகலும்புத்தோர் 

கருத்இில்வர்ெதெழுக்தோங்யெதார்வமாகடலே. 53 

ஒருகணுற்ற ல்போயொழிச் இடவலியறுமிராம 
னிருகணாலுங்கண்டுளச்செருக்கென் iG eran Ses Ses 

பெருகுகாணெ ஓம்புன ல்கொளப்பே ஏழல்விழுக்னு 
கருகுராண்மலரெனமுகங்கரிர் திதுகரு அம். 54 

வேறு 

என்னொருஅ தல்விழித்திபிவன் றளையிறைஞ்சலாலே 
சன்னருளதனாலென்னைத்தடுத்துவக்தாளவேண்டிப் 

பொன்னவிர்சுணங்குபூத்தபுணாமுலைமடந்தைபாக 
னிச்கிலவரைப்பிற்கோலமி துகொவேந் தானேன்னு. BS 

  

(49) சேய்-குழக்தை, பாயலை-வீசுகின்ற அலை. 

(50) ஞாயி௮-குரியன். (51) அமார்-௮முகத்தையுண்ட தேவர்கள். 

(54) ஒருசண்.ஒப்பற்ற  சண்ணாகய நெற்றிக்கண்ணைக் குதித்த 

என்க. ஏனெனில்: இகச்சண்ணே அுஷ்டகிக்ரசம் செய்தற்கு எம்பெரு 

மானுக்கு உதவியாக விருத்தலினென்க, ° 

(55) சுணங்கு-தேமல், மடந்தைபாகன்-அர்த்தநாரிச்சவசன்.
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,தியனேனறிவிலாமற்செய்பிழைபொறுத் தாட்கோடி. 
பேயனானொருவன்செய்தபிழையினையவனையின் ற 
காயலாம்போறுப்பார்யாவர் சாணுவேயென் றிராமன் 

போயெனஞாமுதின்செக்காட்போதளைப்பத்றிவிழ்ர தான். 

கன்னினமாமிராமன் ௪ரண்புலெவன் செய் மை 

யுன்னுவனலனெங்கோமானுடன்அவக் இலங்கைகாக்கு 

மன்னவன்கவின்கூர்வெள்ளிமலையெடுக்தலைச் அவக்து 

பின்னவன்வணங்கிகிற்பப்பிழையுளங்கொண்டதுண்டோ,. 

செய்யதாண்மலரின்விழ்ர் த௫ சீ தனையருளானோக்கு 

யையகீயெழுசகெஞ்சிலஞ்சலையென் றுகூறிக் 

கையினாலெடுத் கணை த துக்கல்வியுக்கவமுமாய்க்கும் 

வெய்யதாம்வெகுளிதன்னைவிட்டிடென்றெக்தைசொல்வான். 

வலியவனிடத்துமொச்தான்மாட்டினறும்வெருளிகா த்தல் 

பொலிவுசெயறமதென்னப்பொருக்துமு தனையர்தம்பா 
னலிவுறுவெகுளிசெல்லாகாதலானலியலாற்மு 
மெலியவனிட த் இற்காக்கும்வெருளியேயமமதென்பர். 

வை தவன்றன்னைசன்றுவாழ்ச்இனனெனவுக்திய 

செய்தவன் றன்னைகல்லசெய்தவனெனவுங்கொள்வோன் 

கைதவமகன்றமுத்திகண்டவனவ்வாறுன்னான் 

பொய்தவனென்பதென்றுபுகன்றனர்புலவசன்றே. 

பெரியவர் தம்மைக்காய்ச் தான்பிறங்கல்கல்லியகோலொப்பான் 

புரிவனபுரியப்பட்டுப்பு லம்புவனொத்தார்க்காய்ச்தா 

னெரிஈரக தனில்வீழ்வனிழிர்தவர்க்காய்ச்கானென்ு 

லொருவர்தம்மிடத் அஞ்சத் தமுருமையேசன்௮மாதோ. 

யாவர்க்குமொப்பரன்றாமென் னினுஞ்னெமிலாமை 

ஜூவர்க்குமரியசெய்யுமுனிவர்க் குஞ்சிறக்ததென்று 

தேவர்க்குமரியவின்பஞ்சித் த.ராமப்பேரண்ணன் 

மேவற்குவடிவங்கொண்டுமேவியவிமலன்சொன்னான். 

57 

58 

59 

60 

§1 

62 

  

> (56) தாணுவே-கிலையுள்ளபொருளே. 

(62) சனெம்-சோபம்.
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அல்லமனறைச்தமாற்றமறிர் அகஞ்சித் ராமன் 

சொல்லுவன்மு ச்தியெய் அர் அுணையசா சனங்களெல்லா 

மில்லையென்னிடத்திலேனுமென்னைகீவலிர்்தாட்கொள்ள 

நல்லவனாகச்செய் சன்மையேசன் மையென் ௮. 68 

கருத்தழிகடமிறங்குகவுட்கரிவலிர் அபற் விச் 

இருச் அபு தன்சாலேவுஞ்செயல்செயக்கொள்வ தன் றி 

யொருத்தல்வச்கறிர்துகானேயுறவுகொண்டிடுவதுண்டோ 

தெரிச் இடிலடியனேனின் நிருவடிக்கத் இற த்தேன். 64 

௮டன் மலிவிரன்வி.ரமவனெ இர்மலைர் துகின்றோன் 

படமிசைகொண்டுகாணப்படுமஅயபோலவுன்றன் 

கடன்மலியருவிஞத்றல்கண்டிடப்படுமிங்கென்றன் 
கொடுமையின்மிகையாலென்௮குடச் தம்பட்டமுங்கக்கூறி. 65 

என் குறைகினையாதெக்தாயினித் திருவுளமிரங்கி 
சன்கு௮முச்திசேருன்னெறிகாட்டுகென்று 

அன்சுறையிரர்துளைச் அ கனைகிகர்சித் ராமன் 
முன்சுளையிறக்தவன்பான்மு .தல்வனைவணங்்இனானால். 06 

வணங்யெவவனைஞானவாரி தியருளானோக்கி 

யிணங்கியபருவங்காணுமிவன்றனக்கன்பமுத்தி 

யணைர்இடுகெறிமீசென்னவறைவமென்றுள க் அட்கொண்டு 

பிணங்குறுபிறவியென்னும்பிணிமருச் தனையான்சொல்வான். 67 

பருவருத் திலர்க்குழுக்கட்பகவனாகமக் தினுண்மைப் 

பெருமையைப்பொருளையெண்ணிப்பெருமித.த்துரைப்பிலன்னான் 
கூரவரிம்பதடியென்பகுறித் துற்பருவகோக்கி 
யருள்செயிற்குரவசிங்கமவனெனாவஹைவனையன். 63 
  

(64) சவுள்-கன்னம். ஒருத்தல்-யானை. 

(65) படைமிசை என்றும் பாடம், அழுங்கு-இரங்டு. 

(66) உளைச்-வருக்தி.. 

(64) பிணி மருச்,து-சோய்க்கு மருச்௮. 

(68) பசவன்-ப.ரம௫வன்; இ. பகவாந் என்னும் வடமொழியின் விகாசம்; 
நிறைர்ச ஞானம், சக்தி, பலம், ஐஸ்வர்யம், வீரியம், தேஜ என்கிற ஆறு 

குணங்களுக்கும் *பகம்” என்று பெயராதலால், பகவான் என்பதற்கு இக்த 

ஆது குணங்களையுமுடையவன் என்று பொருள்.
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உரைசெயித்பரமஞானமொன்றுமேழுத்திக்கேது 
சரிதைகற்கரியையோகச் தாமொருமூன் ஞான 
மருவு தற்கேதுவென்றுமறைபுகன்றுரைக்குமிந்தக் 

கருவியைப்பொருளென்றெண்ணிக்களிப்பவர்கயவசன்றே, 69 
  

(69) பாமஞானம்-மேலானஞானம். சரிதை இதனை, சரியை எனவுங் 

கூறுவர். சரிதையாவது:--இவாலயங்களில் அதிகாலையில் திருவலடெல், திரு 

மெழுக்கால் மெழுகல், இருவிளக்டெல், சுத்கனாக ஈச்தனவனத்திற் சென்று 

தெரிச்து புஷ்பம் எடுத்தல், சேமாலைசட்டி. ஈசன் தஇிருமேனியிலணிதல், 

தேவாச இருவாசகம் பாராயணஞ்செய்தல், வில்வம்வைத்அப் பயிராக்குதல், 

விபூதி ருத்கிராக்ூம் காஷாயம் இலிங்கம் பஞ்சாட்சரம் என்னும் மூத்திரை 

களில் ஏதேனும் ஒரு மூச்திரை தரித்த அடியார்களைக் கண்டால் பாம் 

பொருளை வழிபடுதல்போன்று வக்சனை வழிபாடு செய்தல், வொலயம் சாவடி 

சத்திரம் ஆயெ இவைகளைப் புஇதாகப் புதுப்பித்தல், இனச்தோறும் கங்கை 

முதலிய புண்ணிய தீர்த்தங்களில் ஸ்கானஞ்செய்தல், அலயங்களி லிங்கப் 

பிரதக£ணஞ்செய்தல், அடியளக்து கடத்தல், நாற்றெட்டு ஆயிரத்தெட் 

டென்னுச் தொகைப்படி பிரதகூணஞு செய்தல் முதலானவைகளாம். இரியை 

யாவது-சந்தனம் புஷ்பம் தாபம் தீபம் சைவேத்இியம் ஆயெ ஐர்.தும், கோசலம் 

கோமயம் பால் தயிர் நெய் ஆ௫யெ ஐந்தும், வாழைப்பழம் எலுமிச்சம்பழம் 

சாசத்தம்பழம் கெல்லிப்பருப்பு இளநீர் அயெ ஐச்ும், மற்றும் வேண்டுவன 

வாகிய பூஜாதிரவியங்களை யெல்லாம் சேர்த் த, ஆத்மசகத்தி பூசுத்தி இரவிய 

சத்தி மக்திரசத்தி இவிங்கசத்தி ஆயெ பஞ்சகத்தியும், சவுரபூஜையுஞ் 
செய், வெத்தியானம்பண்ணிப் பஞ்சப்பிரம்ம ஷடங்சச்கியாஸ பஞ்சாக்க£ 

மக்இ.ர உச்சாடனத்தால் ஆவாசன அஸ்தாபன சச்நிதாபன சம்நிரோதன 

சகளீகரண பரிமீசாண sagem தேனு யோகி அஸமூர்த்திசாண லிங்க 

மூத்இொம்பாதரிஸ் என்று இக்குபர்தனாதி மச்இிரக்ரியா பாவனைகளைக் 

குறைவில்லாமற் செய், ஆகனமுத்திரையை மூலச்தினாலும் அஷ்டபுஷ் 

பத்தினாலும் அருச்சிச்ப், பீடத்துவா குறாபூசைகளும் ஈசானாஇ “sor 

வரணமும், அரக்சாதி இரண்டாமாவாணமும், கக்இயாதி மூன்றாவரணமும், 

இக்திராதி சான்காவாணமும்,வஜ்ரா௫ ஐக் சாமாவரணமும், அக்தர்தச் தேவசா 

பரவனையுஞ் செய்து, வில்வத்தினால் நூற்றெட்டு ஆயிரத்தெட்டு என்னும் 

சாமங்களை உச்சரித்து அருச்சித்து அனக்தச்தடனே தோத்திரமூம் இன்ப 

மாக ஓமமும்செய்௮, முறைப்படி. செய்த பூஜையில் தனக்கொரு போகத்தை 
யுங் குறியாமல் கிஷ்காமமாக சவாற்பிதஞ் செய்து வருதலாம். யோகமாவது- 

கடவுளிடத்.து ஒரேோமனதாயிருத்தல். அஃதாவது: மனம் பாக விஷயங்களிற் 

செல்லா.த ஒன்றின்சண் நிற்றலாம். இவ்யோகாப்பியாசத்தைச் செய்யும்போது 
உசுவாச கிசுவாசங்களை 21 25), சுமுமுனா மார்ச்சச்திலே பிராணவாபுவைச் 

சலன்முற நிறுத்தி, விஷயங்களின் வழி மனதைச் செல்லவொட்டா.து மீட்டு, 
முக்கோணவடிவாய் மூலாதாச முதலிய வாரு£தாரங்களின் தன்மையை யறித்து
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கருமமும்யோகக்சானுங்கசணத்தைப்புனிதமாக்கப் 
பொருமிடாவாயிறோறும்புக்குழல்கறங்குபோலச் 

தெருமசாதுண்ணிது த. தந்தெளிக்தவக்காணந்தன்னா 

னிருமலனாகுமீசனித்தனென்றுணர்வு திக்கும். 10 

கிச்தியவிமலனென்னுகினைவுறினனித் சமா௫ிப் 

பொய்த்தழியுடம்புடம்பைப்பொருக்தியபொருள்வெறுத்து 

மெய்த்தருள்குசவன்றன்னைவிரும்பினன்சென்றுசார்க்து 

ததிதுவமுக.றிகின்ற கனியறிவினயேகாணும். 11 

புலன்களையொழிக்தபோதேபொறிகளும்பூகமைந்தும் 

கலங்கு௮கரணகான்குங்கலாதஇயுஞ்சுத் தமைக் அம் 

விலங்குறுமடியில்வை த தவெறுக்குடக்கள்ஸின்மேன்மேன் 

மலங்குதவொருங்கடுக்குமட்கலம்விமு கலேபோல். 12 
  

(69-வது பாடலின் தொடர்ச்சி) 

அவவாருதாரங்களில் எழுந்தருளச்செய்த மூர்த்இிகளைத் இயாணித்த, படிப் 

படியே பிரமாச்திரத்திற் சென்று ஆண்டுள்ள காகலிய்சப்பூவை மலாச்செய்து, 
அதன் கேசாக்கிரத்துள்ள சந்திரமண்டலச்தை மூலாக்ஏினியால் இளகப் 

பண்ணி, அவ்வழித்தாக வொழுகும் அமுதத்தை உடல்மூற்றும் நிரப்பிக் 
கடவுளைத் இயாணிச்சலாம். 

(70) காணம்-அ௮கக்காணம் புறக்கரணம் என இருவகைப்படும். அவை 
கள் ஞானேச்திரிய பஞ்சசம், கருமேக்திரிய பஞ்சகம், அந்தக்காண சதுஷ் 
டயம் எனச் சொல்லப்பட்டனவாய் ஞானேச்இரிய பஞ்சகமும் கருமேக்திரிய 
பஞ்சகமும் புறக்கரணமாயு மிருச்கும். சுசோத்இுரம் வக்கு சக்ஷு இங்குவை 
ஆச்ொணம் என்பவை ஞானேக்திரிய பஞ்சகம். வாச்கு பாணி பாதம் 
பாயுரு உபத்தம் என்பன கருமேச்இரிய பஞ்சகம், மனம் புத்தி சித்தம் 
அகங்காரமென்பன அச்தக்கசாராண F Gow wid. விஷயவறிவும் இரியையும் 
உண்டாவதற்கு இவைகள் ஏதுவாக விருத்தல்பற்றிக் சகாணங்கள் என்று 
பெயர்பெறும். 

(72) புலன்-சப்தம் ஸ்பரிசம் ரசம் ரூபம் கந்தம். sen 4 ~ I, Gad 
அப்பு (தேய வாயு அகாயம். கலாதியாவது-காதம் பிக. கலை. Sogn 
ag வெண்கலமணி அடித்தபின்பு அதனின் றெழுங் சலீரென்னும் பொதுச் 
சத்தம் போன்ற தொடர்ச்சியாயெ சத்தகாதமும், அருஸ்வாரத்திற்குப் பின்ன 
ருண்டாகும் தொனியும், மேற்குறித்த சாதத்தின் ஏகசேசங் கலை எனவுங் 
கூறுவர். மற்றும் பிர்துவைப் புத்தியாகவும், காகத்தைத் அலதேகப் பிராண 
வாயுக்களின் சப்தமென்றும், ஆன்மாவின் பிரதிபிம்பமே கலை எனவுங் கூறுத 
வண்டு. சுத்தம் ஐர்து - கலப்பற்றது, குற்றமற்றது, சுயம், உண்மை, 
பொறிச்சதி,
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இந்தியமோசொன்றுய்விட்டிடின்மற்றையொன்றுசாரு 

முந்தியமனமழிப்பமுற்றும்போமணியபாம்பி 

னைந்தலைகளினுளொன்றையரிக் திடின்மற்றொன்ராலஞ் 

இர் இடுமிடறரிர்தாற்.நீர்ர்திடுமொருங்குமாதோ, 18 

ஆ தலான்மன மடங்லெங்கலிங்கங்கடம்முட் 

$ப தமோவபேதமோவென்றழிவுுபித் நீங்கும் 

தீ திலாயென்தியம்பிச்சித தசாமற்குகாவா 

$லாதொணாவுணர்வினுண்மையுணர்த் தினன்குருகுகேசன். 14 

மனிதருளுரகர்சித்தர்வானவர்க ணங்கடம்முண் 

முனிவருளென்போனின்றன்முழுதருள்பெற்றுரில்லை 

யினியெனைகிகர்வார்யாவசென் தருட்கு£வஞனார்தம் 

பனிமலரடியில்விழ்ச் துபணிக்தனன்சித் த.சாமன். 7 a
 

இப்பரிசருளினாலேயிராமனுக்குபதேசித்துச் 

செப்பருமவன்குற்றேவல்செய்யியவுளமகிழ்க்து 

கைப்படுமமிர்தமன்னகருணைவாரிதியிருக் சான் 

அப்புசவமைந்துசீர்சால்சொன்னலாபு.ஈத்துமாதோ. 10 

பதின்மூன்றாவது 

சித்தராமையர்கதி முற்றிற்று. 

  

கதி 18 - க்கு திருவிருத்தம் - 724. 

  

  
(78) இக்தியம்-மெய் வாய் கண் ஞூக்கு செவி. 

. (7/4) பேதம்-மாறுபாடு. ௮பேதம்-மாறுபாடில்லா௫.த. பித்து-பைத்இயம், 

(75) உரகர்-நாகலோகத்தவர், கணம்-கூட்டம்,



வசவண்ணாகதி ்க்ர் 

பதினுன்காவது 

வசவண்ணர்கதி 

ee Se ரான் 

வேறு 

சித்தராமனோடாரியனல்லமதேதவன் 

பத்தராயெபயிர்செய்கல்யாணமாம்பழன த் 

துய்த்தரிரெனும்வசவனையுழவரிற்கண்டு 
மெய்த் துமார்வமங்கடைர் தமையாமினிவிரிப்பாம். 1 

அன்னமீனுடனிகழ்வறக்கொண்டமையாமற் 

செர்நெலார்வயறீப்பசியாற்றுபுசிறந்த 

சொன்னலாபுக்தவஞ்செய்ததென்றுவான் று இப்ப 

வென்னையாளுடையல்லமனிருக் தருணாளில். pa
y 

சக்கமேவுகல்யாணமாகந்தனந்தன்னி 

ன் இராண்மலர்ப்புகழ்மணகயக்தசொல்வளியால் 

வக்துகாதெனுகாடுயிற்புகமிகம௫ழ்ந்த 

துக்துவார்இரைக்கருங்கடலுடுத்தபேருலகம். 3 

(PSH EUS] SO Lp BULPS QI art LI FOG 

தக்க இஞ்சுவைக்கறியெனச்சமைந்் ததுவசவன் 

மிக்கவான்புசழவற்றினைமா தவர்விரவிச் 

அய்க்குகாவினிற்றுய்த்சனர்பவப்பசி தொலைய. 4 

விலக்குமூற்பவச்சித் தராமற்குமூன்விளம்பு" 

மிலக்சகணத்தினுக்கருணக்தியெனுமிலக்கெயக்தைச் 
கலக்கமற்றறிந்திடுவகற்குதாரணங்காட்ட 

மலக்கமற்றநம்மல்லமன் திருவுளம்வலித் தான். ௫
 

(1) பழனம்-கழனி. உழவர்-பயிர்செய்வோர். ஆர்வம்-விருப்பம். 

(2) இப்ப-கொடிய பட. வான்-தேவலோகத்துள்ளவர்; இது இடவாகு 

பெயராடி வானவரை புணர்த்திற்ஐ. 

(8) சந்தம்-அழகு, நாண்மலர்-அன்று பூத்த மலர். வளி-காற்று, ore 

மூக்கு, 

(4) மூசல்-சோறு. பவப்பசி-பிறப்பாகிய கஷ்டம்,
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அடியவர்க்கெளியானெனுமவனெமதகத்தித் 
குடியி ருக்குமவ்விராமனையுடன்கொடுகூறி லோர் 

கெடிலடுத்ததன்னிரையெனவர்சகர்கீங்கிக் 

கொடிமதிற்கலியாணமாககர்வழிக்கொண்டான். 6 

கறும்பழஞ்செறிகனியிடமொய்த் திடஈண்ணு 

மெ௮ம்பொழுங்கெனவரனடியவர் திரளெழுர் 

மறக் தும்வெஞ்சமண்குண்டசையிணங்குமுவசவ 

னுறும்பு ரம்புகலிருவருங்கண்டுளமுவந்தார். 7 

தம்பிரானருள்வசவனாக்யெவறச்சாலைச் 

கும்பவாசடீர்முசலியவேண்டுவகொண்டு 

வம்பு லாமலர்வன த்தயர்வுயிர் த் துகல்வழிசேர்க் 

தெம்பிரானடியவர் தரளேகுதல்கண்டார். 8 

பாண்டின்மாவளஞ்டுவிகையூர்ர்தேகுனர்பரிக் த 

வேண்மொறுகொள்வேடத்தர் அறர்சவர்விரத 

ரீண்டுமாறுகண்டுவற்துசென்றெழிலலல்கா.ர 

காண்டமாமெனுமக்கலபுதீதினைக்கண்டார். 9 

சண்டுசெல்லுமப்போ இலந்ஈகர்வளங்கருத்திற் 

கொண்டவல்லமன் நிருவுளமிகக்களிகூர்ந் து 

பண்டைசல்லிசைப்புலவர்சொல்லிசாமனைப்பாாத்து 

மண்டுபல்வளங்காட்வென்றனித்தனிவருக்து. 10 

தனைவிரும்பிவக்தடைச் தவர் அம்மைமுன்வெறுக்கு 

இனகரன்க திர்விரும்புறச்செய்,களிச் இிரள்க 

ணனிவிருக்துணுங்கடி.மலர்சுமர்அுபொன்னகரார் 

கனிவிரும்பு தண்பொழினிகழ்வதையெ தர்காணாய். 1] 

(6) குறிலோர் நெடிலடுத்த ஈன்னிரை-குறிலும் நெடிலும் இணைந்து 

வச கிரையசையைப்போலவென்று செய்புளிலக்சணத்தில் கூறியதுபோல 

இணைச்அ நிரைச்ு சென்றூர்கள். (7) கெ.றி-கெருங்யெ. குண்டர்-சமணர். 

(8) வம்பு-வாசனை: (9) அலங்காசகாண்டம்-அலங்காரங்களுச்கெல்லாம் 

இருப்பிடமாயெ கலியாணபு மென் ௪. 

(10) பண்டை. கல்லிசைப்புலவர்-நக்கீரர், கபிலர், பரணர், மாணிக்சவாச 

கர், இருஞானசம்பந்தர், சுச்தரர், கம்பர் மு,தலியவர்களாம். மண்டு-நெருங்கெ. 

+ (ll) இனகான் - தினத்தைச்செய்வோன்; இ சூரியனுக்குச் காரணப் 

பெயசாயிற்று. பொன்னகர்-தேவலோகம்,
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பூவினோடுசெர்தேன்மழையொழிவறப்பொழியுவ் 

காவினோடுவள்ளிசழவிழ்ச்கொழுருேங்கமல 

வாவியோ௫ெல்லிசைபயிலஞ்ஜைவண்டு 

பாவினோடுவண்குழலென த்திரி தலைப்பாராய். 12 

கடிமலர்ப்பசுந்தேன்௮ளிபிலிற்றுபைங்காவைக் 

குடியிருக்குமவ்வளவென க்கொண்டுவெண்குருரு 

மடியடுத்தவபெனவிருக் இளங்கபல்வரலு 

கொடியினித்கவர்தண்பணைமரு தமூகோக்காம். 13 

குதிசையங்க இர்மணிக்குடகீர்குடிப்ப துபோ 

ல ிரிஎங்கமஞ்சூல்வளை கவஜ்வயலணிகெற் 

க.இர்வளைந்துசெர் தாமரைவாயுறக்சவிழ்க் து 

நு இிபொருக் இயவழகையுமையகீகோக்காய், 14 

இக்குச்தன் னுள்வாழ்பயிற்சியாலிறர் துயிர்போயு 

மங்குப்பொன்னெயில்வட்டத் அளிருண்மன த் தமணர் 

தங்கற்குன்னுமிப்பொன்னெயில்வட்டமுஞ்சடைமேற் 

சங்சைப்பெண்ணமர்பானடிக்கன் பகீகாணுப், 15 

இறக்துமூடுகின்னுதலிமைவிழியெனச்சேர்ச் து 

பிறங்குமாமணிக்க தவிருபுடையினும்பெத்றுச் 

இறந் தகோபுசவாய்்தலுமலர்மிசை த்தெய்வம் 

பறந்துகாடியமுடியிறைக்கன்படீபாராய். 16 

இலங்குகீறெனுங்கவசமிட்டக்கமென் றியம்பு 

மலக்கல்வாசைவேய்ந்தஞ்செழுத்தத்திமடுதக்த 

நலங்சொள்விசசாம்பதிசர்சமறுகமணள்ளார் 

கலங்குபாசஹைபோன்றெ திர்கிகற்வ காணாய், 11 
  

  

(12) வள்ளிதழ்-லெண்மையான பூவிதழ்கள். வாவி-தடாகம். 

(05) பிலிற்றல்- அளித்தல். வெண்குரு-காரை. பணை-நிலம். 

(14) குல்வளை-கருப்பங்கொண்ட சங்கு. ௮.இ-மூளை. 

(15) இருள்மனம்-௮அஞ்ஞானத்தையுடைய மனது, 

(16) மலர்மிசைதெய்வம்-பிரமன். 

(17) இலங்கு-பிரசா௫க்கின்ற. நீ.ற-விபூகி.... ௮ச்கம்-உருக்இராட்சம். 

அலங்கல்-மாலை. வாகை-வெற்றிபெத்றவர் சூடும் மாலை. ஐந்தெழுத்.து-பஞ்சாக் 

கரம். பாசறை-அரசர்கள் உயுத்தகாலத்தில் இரவில் தற்குவதற்சாச வமைக் 

சப்பட்டதொரு இடம். .
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கட்டுவார்சடைக்கண்ணுதல்பூசனைக்கரும 

மட்டுமா தவர்இீப்பசியா ற்றுறுமறமுள் 
ளிட்டுமேற்புறங்கண்டவர்கொடியனவென்னப் 

பட்மொளிகைபற்பலநிகம்வனபாராய், 18 

பொறிச்சவாழையின்சனியினைக்கடைத்தலையபொருக்தக் 
குறிச்திடாதுணவெனக்கிச்சலனாுகோய்கொண்டு 

நிறு த். துவாழையின் சனியுமச்செய்கையாய்கினைக் னு 

கதித்திடா தமர்செம்முகப்பகுங்ளெகாளுய். 19 

வள்ளனல்வசவன்புகழ்வாயிஞல்லமுத்தா 

தெள்ளூம்வல்லமண்குண்டர்தம்பிறப்பினுமிழிப்பில் 
புள்ளுல்லனவெனவிளம்பூவையோடிருச்ு 

கள்ளையவ்வசவன் புகம்சொல்வ அகேளாய், 20 

என்றுகூறியவ்விசாமனைமடிழ்வுசெய்தின்ப 

மன்தல்வி இயில்வ௫வநாயசன் விருமனை மும் 

குன்றுபோலுயர்கோட வாம் சலைக்கு௮ுகச் 

சென்ற௮ுமேவினனெம்மையாளல் லமதேவன். 21 

கொடர்தீஅளைச்சைவெண்மருப்புற்காத்கருர்கோற்றோ 
அடுச்சமெய்ப்பான்கொலைகுறிக்கெடாமமுவொப்ப 

வடைத்தலைச்குறிச்திடாதசெம்மணிச்சதவடுத்த 

சடை தக்தலைக்கண்மாசலர்குமாநெருங்குதல்சண்டார், 22 

வேறு 

௮றுசவையடிசிலுண்பானடை.சூவாரடிஏிலுண்டு 
மடை வருவார்சான் மோர்வைகயவிடல்கணாடிக் 

கறியொடுமருவுசோற்றுக்கா வடி.சுமந்துசெல்வார் 
B UDOT சுமந்த தண்டரா தன் பூசனைக்குப்போவார், 23 
செஞ்ச. ணியைஞ்சிுல்குஞ்செழுர் ஓூல்கிழித் அக்ம்கொண் 
டெ.ஞ்சியமிகையென்றெண்ணியிட்டவணகன்றுபோவா 

சஞ்சுடாம ணிப்பசும்பொன்னணி தூலலங்கல்சாக்தம் 
வஞ்சியர் சமச்களிப்ப த்தருகெனவாய்ூச்செல்வார். 54 
    

(19) பொறித்த வாழையின் சனி - கற்பிசமாகச் Assis துவைக்க 
வாழைக்களி. கிறுத்த வாழைக்கணி-இயர்சையாய்ப் பழுச்ச சனி. 

(20) பூலை-சாகணவாய்ப் பறவை, இள்ளை-இிளி, 
062) அளைக்கை-அஇக்லை. மருப்பு - தந்தம். ௮௮௪ வை- இத்ித்தல், கரத்தல், அவரத்தல், சாரீத்தல், கைத்தல், புளிததல் மு,சலியனவாம்.



வசவண்ணர்கதி 

நிச்தைசெய்தெமையெ இர்க்தகெறியில்புன்சமணர்தங்கண் 

மைச்இனையறியச்சொல்வம்வசவனுக்கென்றுசெல்வார். 

ஈந்தியைவணங்கவேறுககர்தொறுநின்றுபோக்து 

இர் தாம்வயமாவம்பொற்சிவிகைவிட்டிழிர் அசெல்வார். 

சீர்கெழுவ௪வன்பாட தீ திவவியாஜ்கொண்டுசெல்வா 

சாகிவின்மசனைவென்னறோனடியவர்குழாகெருங்கு 

மேர்கெழுமணிப்பசும்பொனிருங்கடைகோக்கிகின்னு 

சோகையோடலமனாமத்தொருவனுமிசாமன்ருனும். 

ஆயிடைகின்றோர்தம்மையப்பணப்பெயரின்மிக்க 
தூயவனெ திர்கண்டோகைசொல்லுவலையற்கென்று 
கோயிலுளமலபூசைகுழாத்தொடுசெய்யும்போ இத் 

போயினன்வசவனோடுபுகழ்ச் இிஅபுகலலுற்முன். 

மாதவரிருவரையமழைம கர்நெடுக்கண்மங்கை 

பாதியனுருவிரண்டுபடை ச். துவர்சனனேயென்னச் 

சோதியகரளக்கோவைக்சோரணவாய்தன் முன்னம் 

விதியினின்ராபென்றுவிளம்பினன் றவச் இன்.ீமிக்கான். 

என். றவனியம்பராக் இியெனும்பெயர்க்கருணைக்குன்றங் 

கன்றினைகினைந்துகெஞ்சங்கரளைர் அவர் கணையுந்தாய்க்இய் 

கொளன்மொருதடையுமுண்டோவொல்லை£தருதியென்னச் 

சென்றவனமலனோடுசித கராமனைவணங்கி, 

ப.ரசிவலில்கபூசைபண்ணியபயனேயுங்கள் 
வரவெனவுளமகழ்கர் தான்வசவனீர்வருகவென்ன 

வெருவொடுமுளமுளைச் அமெய்ச் தவன்விளம்பவெங்கள் 
குருபரன்முனிவான் போலக்குறுககைகொண்டுகூறும். 

அசசியலடைந்தார்தம்பாலையமேற்றருர் அன்றோர் 

வருசெயல்வரிசையன் அமறித்துிபோ தியென்னா 
வுசைசெயவமலனப்பனுளம்வெரீஇச்கடி துமீண்டு 

வரைசெயும்வயிரத் இண்டோள்வசவகாயகற்குச்சொன்னான். 
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(25) மைச்அ-வலிமை. ௫ச்.த.ரம்-யானை. வயமா-வெற்றிதரும் குதிரை, 
சிவிகை-பல்லக்கு. (26) இவவு-தடவு. குழாம் - கூட்டம், ஒகை-மூழ்ச9, 
(27) ஒகை-ம௫ழ்ச்சிதரும் காரியம். (28) மதர்-அழயெ. தாளச்கோவை-முச் 
வடம். (29) ஒல்லை - சீக்செம், (80) குறுநகை-புன்ிரிப்பு. (81) ஐயம்- 
பிச்சை, 

19



146 பிரபுலிங்கலீலை 

அல்லமன்புகன் ஐமாற்றமப்பணன்சென்றுநின்று 
சொல்லலுந்அணுக்கென்றுள்ளஞ்சொஜழ்றளர்ர் அடல்வியர்த் அப் 
புல்லவர்கணையுக் சாய்முன்பொருதுதும்பறு த்திட்டோடு 

ஈல்லிளங்கன்றுபோன்னான்னான்செலா திருக்தேனென்று. 

கசைர்துகுமன முளைர் துகவலைகொண்டமுங்ககந்தி 

பெருக்ககைமாச்சி தவன்பெருங்கடற்பிறக் தசாவா 

மருந்து தன்னெ இர்கிடை த துமற்றதைவாமிக்கையா 
லருக்துறவலசுவான்போலாயினைநீயுமென்ருன். 

பெருந்தகைமாச்சிேேவன்பேசுசொல்விளக்குத் தூண்டுச் 

அரும்பெனவு கவச்செம்பொற்மாணெனுந்தோளான்மாழ்கி 

யிருக்கவப்பிழையென்மேற்றேயென் ஐடியிை ஐஞ்சியொய்யென் 

ஐருக்தவசொடுபுறப்பட்டல்லமனருகுவந்தான். 

என்குணமறமேயாடியான இத்றிரிதலில்லே 

னின்குணமருளேயென்றானீயதினிற்்நியெர்தாய் 

புன்குணமகவின் நீமைபொறுக்தருள்செய்கையென்னுர் 

தன்னாணம்விடுத்தொழிக்குர் தாய்வியனுலகிலுண்டோ. 

சூத்திரப்பாவையானச்சூத் இிரிரீயருட்கண் 

பார்த்தெனைக்குறையகற்றிப்பணிசெயக்கோடியென்று 

வாய்த்தநற்குரவன்செர்தாமசையடிமிசைவிழுர்தா 

னேத்திமெய்ப்பத் இர. த்தமெனப்படும்வசவதேவன். 

நிலமகள்பொுஅ தள்ளினி௮ுத் துனாயாவசோதை 

மலிகடல்பு.சளுமாயின்மறிப்பவருளரோவெங்க 

டலைவடீமுனிவையாயிற்தடுப்பவருலகில்யாண்டு 

மிலையிலையருள்செயெர்தாயெனச்சென்னவசவன்ருழ்ம் கான். 

சொஜ்றிடுங்குதலைச்சொல்லிற்சொற்றிறர்தெரிகல்?பாலிச 

சிற்றிளங்குமரனன்புசெயவடியிடுமுனோக்கேல் 

சற்றுகின்கடைக்கண்வைக் அக்தண்ணளிபுசிகவென் 1 

நற்றவமாச்சிேதேவனங்குரவனைப்பணிக் தான். 

32 

33 

34 

36 

38 
  

(82) மாற்றம்-சொல். சம்பு - சயிறு. (88) உளைச் த. வருத்தப்பட்டு. 
அழுங்க-இசங்க, அழ. அலசுவான்-வருக்அுவான். சாவாமருச்ஆ- அழு£தம். (84) 
மாழ்க-சோம்பி. ஒய்-சீக்ெம், இது விரைவுக்குறிப்புச்சொல். (85) waay- 
பிள்ளை. வியன்-பெரிய, (86) சூத இரப்பாவை-கயிறுகட்டி. ஆட்டும் பொம்மை. 
சூதீதிரி-ஆட்டுகறவன். (84) ததை-ஐஓசை, சப்தம். மறிப்பவர்-தடுப்பவர். 
(88) குரவன்-ஆசிரியன், குரு.



வசவண்ணர்கதி 

உரைமனமெய்யோருங்கென்பணிசெய்யவல்லோன் 

மைமிசையிவனலாஅ தானொருவசையங்காணோ 

மருள்செயவேண்டுமென்னவல்லமனடிபணிக்தான் 

இரிமகள்கொழுஈற்கன்பன்கின்ன.ப்பிரமனம்மா, 

எமையெலாமடிமைவேண்டினிவன்பிழைபொறுத் தியென்னா 

வமையுலாம்பணைமென்மோட்சேயரிமதர்மழைக்கட்செவ்வா 

யுமைமணாளனையுவந்தவொண்டவசெலாம்பணிக்தார் 

சமையுளாருணருமெங்கடம்பிரான்சாற்ற லுற்றான். 

சொல்லியசொற்கள்கற்கீர்சொற்றவந்கெறியினிற்கு 

ஈல்லியலில்லைஅும்பானவிறருமாற்றமொன்று 

புல்லியசெயம லான்ருகப்பொருக்துகர்தம்மிலார்க்கும் 

பல்லியமொடுகடிக்கும்ப.ச தடேபெரியராவார். 

ஆதரவிலையேல்வேண்டுமறத்தினிற்பொருளோர்செம்பொத் 

பூகாவளவளித்தும்பொருளழிவள வேயாகு 

மாதராவுளதேனல்கும்பொருளணுவளவென்றாலும் 

பூகசமெனவளர்ச்அபுண்ணியப்பொருளளிக்கும். 

அறவறமனையறஞ்சீர் தூய்மைநற்சல்விரல்லோ 

ரநுூறவொடுமகங்கடான மொண்டவம்விர தம்பூசை 
யறிவிவையனை ச.துமில்லையா தரவில்லையாயிற் 

பெ௮வனமெய்வருத்சம்பெரும்பொருளழிவுமாதோ, 

ஆதரவுடையான் செய்யமல்லவுஈல்லவாஞூ 

மாகரவிலாகான்செய்யுகல்லவுமல்லவாகு 

LT GIG SQA EERE Gita Wer Lip SB 

யாச வலாதுவேறொன்றளித் திடக்கண்டதுண்டோ. 

ஆதிலாலன்பினுஞ்சொல்லகமகிழ்வினைசெயாவென் 

மோதினைடியர்தமையொழித்தருடொழிலினின்றோன் 

காதலால்வணக்இனஜோர்கின் கருணையாலன் றியாங்க 

ளே தினனல்லாவேமென் தடி தொழு அஙின்ளுர். 

147 

40 

Al 

42 

43 

44 

45 

  

(89) கிரிமகள்-பருவத.ராஜன் புதல்வியாயெ பார்வதி. 
(40) அமை-ஞூங்கில். சமையுளார்-பொறுமை புள்ளவர்கள். 
(44) இயல்-சுபாவம். பரதர்-கூத்தாடிகள். 

(42) பூதரம்-பொன்மலை, பூதரமென வளர்க்து-பூமியைத் sree Bair ற 

இமயமலைபோல வளர்க்க,
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காஞ்செங்கனி தன்றாங்குக்கடையனேன்பிழைபொறுத்தாய் 

இஞ்சுவையமிர் தமன்ன இவ்வியகறியிற்கும்ற 

மாஞ்சுவையறை தல்போலிவ்வன்பனைச்சீறேலென்று 

பூஞ்சசண்மிசைவணங்கப்போத்தினன்சித்தசாமன். 46 

அடைக்கலமென்னையாளாயண்ணலேயென் கந்தி 

சடிக்கமலங்கள்வென்றகான்மிசைமீண்டுக்தாழ்ர் தான் 

விடுத்தடேலென்௮ுசென்னவசவனும்வீழ்ச் இறைஞ்சித் 

தொடிக்காந்தொழுதானன்பர்து தித்தனர்சூழ்ச்அுகொண்டு. 
417 

அல்லமனெனுமெங்கோமானருட்கடைக்கண்வைத்தைய 

சொல்லுவனெழுதியென்௮ுதுணைக்கையாு லடுத்தணைத்து 

நல்லருள்புரிர் அ.தண்டகாயகன்றிருமடத்து 

ளெல்லையிலடியர்சூழவினிதெழுந்தருளினானால். 48 

பதினான்காவது 

வசவண்ணர்கதி முற்றிற்று. 

  

கதி 14 - க்கு திருவிருத்தம் - 772. 

—_—_— 

  (46) காஞ்சிரங்கனி-எட்டிப்பழம். பூஞ்சரண்-அழ௫ூய இருவடி.கள்
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பதினைந்தாவது 

மருளசங்கரதேவர்க தி 

  

வேறு 

தாணுவினுயர்பிசசாதகுண்டத்திற் 
காணருமருளசங்கரனைக்கண்டருட் 

பூணணியல்லமன் போதுல்கிய 

மாணுறகெறியினைவருத்்துக்கூற௮ுவாம். 1 

tor sO rain ool vin Ha RRL ST 
வாதுலசெ இர்பொருளாகவல்லம 

நரதனையறிவ.றிஈர் தகொண்டுத 

னேதமின்மனையிடையெய்தன் மேயினான். 

அ௮வத்தைகள்பற்பலவகன்றுமெய்ப்ப.7 
சிவத் தனையடைபவர்செய்கைபோற்கடை 
தவப்பலகடர்்அபோய்ச்சாதஞுண்டதிதை 

யுவப்புடனடைந்தனமனாப்பிலல்லமன். 3 

உயர்பிசசாதகுண்டத்தினொண்களை 

மயன்மலிபித்தரின்மருளசங்கரன் 

பயிலுதல்கண்ணு நீ இப்பரமயோடிதன் 

னியலினையுணா்ந்சனனெம்பிரானோ. A 

கண்டருளமலனைக்கண்டுகானெ திர் 

வெண்டிசையமு இனைமிடியன் மேவியே 

யுண்டனனெனமகழ்ர்? BIA OF [pb Boor oor 

வண்டி ௬ுவடிமிசைமருளசங்கரன். 5 

  

(1) தாணு - வன்; எண்டு இவனடியார்களைக் குறித்த,த. மாண்உறு 

நெறி-மாட்ிமைப்பட்ட ஞானோபசேச மார்க்கம், 

(2) மருங்கு-பக்சம், ஆதுலர் - தரித்திரர். அறிவறி- எல்லாவற்றையும் 

௮.நின்ற அறிவை யறிதல். ஏதம்-கு.ற்றம். 

(3) அவத்தைகள்-ஜாக்சொதை, சொப்பனம், சுழுத்தி, துரியம் முதலி 

யனவும் ஜீவனுக்குண்டாகும், அஞ்ஞானம், ஆவணம், விட்சேபம், பரோட்ச 

ஞானம், ௮பசோகஷ்ஷஞானம், சோகஙிவர்த்இ, நிரங்குசஇருப்இி என்பனவுமாம், 

இவை விரிப்பில் பெருகும்,
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வணங்யெவறவனைவந்தெடுத் துமெய் 

யணைந்தெழுமுவகையோடருள்செய்தல்லம 

னிண்ல்குறவருணிலையிசாமற்பார் த்தவன் 
குணங்களைவியர்தி துகூறன் மேயினான். 6 

குண்டமேவுறுபிரசாதங்கொள்ளைகொண் 

டுண்டுவாழ்மா தவனுண்மைத்தன்மையைகத் 

தண்டகாயகன்முதற்சரணர்யாவருங் 

கண்டிலர்யாரினிக்காணவல்லவர்,. ர் 

சரிதையொண்கிறியைகாறடுக்கும்யோகிவை 
புரிபவர் தம்மையப்புரியுஞ்செய்கையாத் 

றெரிதரலாகுமோர்செயலுமின்றிவா 

ழுரியகன்ஞானியையறியலாகுமோ. 8 

நலமுறுமோர்சிவஞானியில்லில்வாழ் 
நிலையறமாடனுகித்துகிற்குமோர் 
தலையதமானொுச்தரித்துஞாலமே 

லிலைமறஹைகாயெனவிருக்குமென்பவே. 9 

வல்லனென் திருப்பினுமிருக்கும்வன்மையொன் 

றில்லனென்.திருப்பினுமிருக்குமெள்ளுறப் 

புல்லனென் திருப்பினுமிருக்கும்பு ண்ணிய 

நல்லனென்றிருப்பினுமிருக்குஞானியே. 10 

அ.றிவறிஞானியாலன் றிவன்பவ 

மறிவுறகருமியான்மாய்வுருதுகா 

ணெறிகதிரிரவிவந்தெழுக்இிடாவிடிற் - 

செறியிருளகலுமோசித்தசாமனே. 11 

சங்கரமுனிரிலை தனைக்கண்டாய்கொலென் 
றெங்குருபான்சொலவிசாமன்கைதொழு 

இங்வென்மருளரிலிருக் ,தன்மையென் 

னங்கணவறைகெனவறைதன்மேயினான். 12 

வேறு 

தொழிலான்முயன் ௮ு.நுகர்வமெனிற்அுயசொன் அயிர்க்குவிளயுமென 

வொழியாவமலச ரமூர்த்தியுண்டமிச்செனுகர்வமெனிற் 
  

(8) யோகு-தக்இரம். (18) மிச்சம்-சேஷம். gatga-2 sud gga. 
(18) மிச்சறுகர்வமெனிற்'' என்றும் பாடம்,
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பழியா துமிலையகன் ௮போம்பவமுமென்னப்பிரசாதச் 

குழியான தனையகலாமற்கொண்டிக்கிறுர் தான்குணமிக்கான். 13 

பக்தமகன்றவெபத்தர்பாதம்விளக்கும்புனற்குழியில் 

as IDs அமூழ்யெ இல்வைகும்புழுவின்பெரும்பேறு 

முந்துகங்கைமுதலவாமுற்றும்படிர் அு.திவினைகள் 

சிந்தமர்தணுளருமேசேராசென்றுமறைசாற் றம். 14 

சாய்க்குவமுவின்மகளிர்க்குச் சந்தை For SHOU AD GE 
சேய்க்குமறையோர் தமக்கடர்செய்இர்வில்கொடியபா தகழும் 

போக்குமிமைப்பிற்கரணத்தைப்புனி தமாக்கிச்சிவமாக 
வாக்குமான்றன்பிரசா தமாயின தற்குகிகருண்டோ. 15 

பூக்குமருர்அுமாய்விடுபயக்கும்வண்மைசேர்ர் அபவ 

மொடக்குமான்றன் பிரசாகவ இயக்கானுணர்ர் இங்கு 

வ௫க்கார்ககைமைசங்கரற்கேவருவதன் நிப்பசிக்குணவு 

புசக்குமனிதர் தமச்கென்றும்பொருந்தாதென்றானெம்பிசான். 16 

கின்னையறிவன் சங்கரனேகியேயவனையறிகுவாய் 
பின்னையுலகில்யா ரறிவார்பேசிற்பாம்பேபாம்பின்கா 

தன்னையறியுமெனவமலன்முட்டாமரையின் 8ீழ்ப்பணிக்சா 

ென்னையடிமையாவுடையவிராமனென்னுமிணையில்லான், 11 

அ௮ம்பொன்வைப்பின்மீகிருக் மறியா தல்லற்படுவான்்போ 

னம்பன்மருளசங்கரளைகானோவறியா இருக்கழிக்கே 
னிம்பர்மருவிரிரஞ்சனநீயேனக்குக்காட்டி தீ. தம்தனையென் 
அம்பர்பரவுமல்லமனையுவர்அுபணிக் சான ௬ணக் இ. 18 

இணங்குமிக்சகாமிசனக்கன்பமுடல்ச.லிங்கம் 
பிணங்கன்முத்இசாமிக்குப்பேரின்பென்ப அணர்த்தற்குக் [வின் 

குணங்கண்மிக்காய்கினைச்சினந்தாங் குறையொன்றுளதோ நினக்க.ர 

பணங்கொணிலத்திற்பரமசிவபத் திக்குவானீ யென்றக்கால், 19 

(14) பந்தம்-தளை; அலையாவன: மேலே கூறிய அவஸ்தைகளில் IG; 
ஞானம், ஆவரணம், விட்சேபம் என்ற மூன்ற பர்தநிலைகள். இக்.தும்- 

ஒழித்த. 
(16) ஊ.இயம்-இலாபம். 

(19) இம்பர்-இவ்வுலகு; இதன் எதிர்மொழி உம்பர். 
(10) ஊடல்-பிணக்கு, பணம்-பாம்பின்படம்.
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இங்குமருளசங்கரன்போலெண்ணிலார்நின்மனைவாய்தற் 
கங்குல்பகலுமகலாமற்காப்பசென்னினின்முன் றில் 
பங்கவினையின்வலிகடர்தபலருக் தாஞ்செய்தவப்பயனால் 

தல்குகயிலைமலையன்ரோ சண்டகாதவென் றமலன். 20 

வெம்மையெதன்சணிச ம்க்திடினும்வெர் தீக்குணமென்ப துபோல 

மும்மையுலின்யாண்டேனுமுளைக்கற்பச்இியதைநினதென் 
அதிம்மையுலகமியம்புமெனிலெல்கள்வசவநின்பெருமை . 

கொம்மையிளமென்முலைமடக்தைகூறனன்.நியாரறிவார். 21 

பத்திக்கடலேகுணக்குன்றேபாசப்பகையேயெம்முறவே 

முத்திக்காசேசிவானந்தமுதலேஞானமணிவிளக்கே 
சித்திப்பொருளேயருணக் இத்தேவேரின்னைக்தொழுமடியார் 
புத் திக்கமுதேயாவர்நினைப்போல்வாரவரையறியேமால்,. 22 

என்றுகூறவெமையுடையானெனக்குப்புகன்றகலமெல்லாஞ் 

் சென்றகாளிலிலைகின தசெக்தாமரைத்தாடொழப்பெற்ற 

வின்றுதொடங்கியுளவாமென்றெந்தைகர் திவணங்கியெழ 

நின்றவமலூவெச ரணர்கெஞ்சமுவகைபூத்தன ரால். 23 

அருளான்மருளசங்கரனுக்கமரர் தாமுமறிவரிய 

பொருளா௫இயபேரின்ப வபூதிவிளக்கமருள்செய்தா 

னுசையானினைவாலருணோக்காலுலகருணர்வைப்பிணித்தமல 

விருளானதனையற மாற்றவெழுர் ஞான சூரியனே. 54 

பஇனைரஈ்தாவது 

மருளசங்கரதேவர்கதி முற்றிற்று, 

  

கதி 15 - க்கு திருவிருத்தம்-706. 

  

  

20) மூன்றில்-வாயல்; இது இலக்கணப்போலி, இச்சொல் இல்மூன் 
என்று கிற்பது இலச்கணமுறை. 

(24) ௮௮பூதி விளச்கம்-நிலையின் விளக்கம்,



இட்டலிங்ககதி 158 

பதினுறைவது 

இட்டலிங்ககதி 

  

Gam 

சிட்டனல்லமசேவனருஞர,மீ.இ 
ஈட்டஈண்பொடுகக் இயணர்வுற 

இட்டலிங்கத்தியல்புபுகன்றமை 

கட்டுவல்வினைக்கட்டறவோ அதுவாம், 1 

சங்கரற்குத் தனைநிகரின்பவி 

டங்களித்தருளல்லமனர் இதன் 

மங்கலத்திருமாளிகைகட்செவிக் 

கங்சகணற்சினியாரொடுகண்டனன். 2 

மண்டு பேசொளிமாடத் துசாப்பணற் 

தண்டராதன்றவிசொன்றமைச் இட 

அண்டநராயசனல்லமனாயிடைக் 

கண்டரகோக்கங்களிப்பவிருர்் கனன். 3 

ஆசன த்திலமார்தருளல்லமன் 

பாகமன்பொடுபன் மலர் தூயிது 

மாதவச்தின்வலியென ச.தாழ்ச்தெழு 

காதன்மிக்குக்கசிக் அளகச் இதான். 4 

அடியசேன்சிவப ச் தியறிர்சமை 
படியிலாமன்சனவெனப்பட்ட BI 

முடியுமான௮மொறிக்கருளென்றுபெற் 

ஹொடியுலாங்கைதகொழு அவிளம்பினான். 5 

கேட்டவாரியன்கேடில்செவெலிக் 
கூட்டமேவுறகொள்சையினாய்கினைக் 

காட்டுவாருளசோசெங்கதிர்க்கிரு 

சளோட்டுசோஇயுமுண்டுகொலோவென்றான். 6 

(1) கட்டற-பர்தம் அற்றொழிய. 

(2) கட்செவி-பாம்பு; இது காரணப்பெயர், சண்ணையே செவியாகப் 
பெற்றிருப்பதால், இங்கு கட்செவிச்கங்கணர் என்பது ப.ரம௫வழார்த்தியைக் 
குறித்சதென்ச. (8) சாப்பண்-மத்இ. சவிச-௮.அனம். 

(5) படியில்-பூமியில், (6) செங்கதிர்-சூரியன். 

20 
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வள்ளலின்றெனைவர் அபுகழ்க்தனன் 
தெள்ளுகண்புன தறேக்குமுளை த் தலைக் 
இள்ளிகின்றெறிகன் ஐவர்போலெனா 
வ௮ள்ளுடைக் இட்டுரைக்கும்வசவனே. 

வேறு 

இகழ்க்தென தநாச்செருக்கேயகத்றிலாய் 

புகழ்ர்தனைவிழைபுளிக்கவியிட்டா௮கோய் 
மிகுக்தெழவளர்த்தல்பொலெனவிளம்புபு 

தரகுங்கழலிறைஞ்சினன் றண்டகாயகன். 

௮ருளினானின தடியருச்சிக்கும்படி. 

செருளிலாவெனக்ருசைசெய்தியென்றலு 
மருளனுமெனுமொரும திஞற்கக் கருள் 

பொருளினானினையனபுகறன் மேயினான். 

புன்மா செளிபுமுப்புள்வி லங்கெனும் 

பன்மையதுயர்செயும்பவங்கடப்பியே 

வன்மைகொணிலமிசைமச்களாகுத 

னன்மைகொருநயிர்க்கலாலரிதுகர் இயே, 

ந£ர்வடிவாயினுஈகன்மையாற் அரு 

மரபினிலுலூனில்வருதறப்பு ௪ 
லரி துகல்லறம்புரிவழியடுப்பினு 

மருவு தலரிதறம்வளர்க்குமங்கமே. 

அறத்துறுப்பெய்தினுமன்பினாலஐஞ் 
றப்புறச்செய்தலிங்கரி துசெய்யினும் 

புறச்சமயங்களைப்போக்கயொகம 

நெறிச்சமயங்களையரிதுகேர். திலே. 

ஆசமம்புகனெ.தியடைவனாயிலுஞ் 

சோகமில்சைவநற்றுறையைன்றெனச் 

சேர்கு தலரித அசேர்வஞயினு 

மேசலிங்கயிக்யனாகு தலன்றெண்மையே, 

10 

il 

12 

13 
  

(8) செருக்கு-அகங்காரம். (9) தெருள்-ஞானம். (11) மருவுதல்-பொருக்தல். 
(12) புறச்சமயங்கள்-உலகாயதம், புத்தம், சமணம், மிமாஞ்சை, பாஞ்ச 

ராத்இரம், பாட்டாசாரியம். ஆகமகெறிச்சமயங்கள்-சைவம், வைணவம், சர்த் 

தீம், கெளரம், சாணபத்இியம், கெளமாரம், (13) ஆகமம்-வேதம். |
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புண்ணியமு திர்வினாம்பொருந் தியல்கையிலற் 

கண்ணுறநிகழ்வு ௮சிவலிங்க ச் இனை 

யெண்ணியமன மூடனென்றும்வக் தனை 

பண்ணியமுயல்பவன்பத்தனென்பவே. 14 

ஆவுஅபிணிகெடவாவின்பால்கறக் 

தாவினையூட்டல்போலாணவங்கெட 

வாவியுளமலனையங்கை தக்துபின் 

னாவியுளமைவுறவாக்குமாரியன். 15 

கருங்கொடியிருவிழிக்கண் ணுமோர்மணி 

இரிர் திடுசெயலென த் திரி தலின் நியே 

பொருக்அறுமகமொடுபுறமுக்திர்வற 

விருக்திலகு௮ுமருளிட்டலிங்கமே, 16 

கூறிபலபலமுறைகொண்டுபல்வகைப் 

பொதிதொறுமருவியொண்புலனு ஈர்ச் துமாய்க் 

தறிவறுகிலையவா தாரமேவியு 

நிஹைவு௮மங்கையினிகழுமிட்டமே. 17 

அடைச்அளவுருச்சவையமை இயென்பன 

வுடம்பொருஞூன்றினுமுற்றடைக் இடுக 

தொடர்ச் தள வினவலிகதொலைச்தியானேனு 

மிடும்பையிலின்பருளிட்டலிங்கமே, [8 

  

(15) அவு௮பிணி-பசுவிற்குப் பொருச்திய சோய். 

(16) உடம்புமூன்றா-தூலம் குட்சுமம் காரணம் என்பன. அவைகளை 

இங்கு கூறியதின் பொருளென்னையோவெனின், சரீ ரத்தொயங்களின் வேறு 
அன்மாவென்பதை விளக்குவதற்சென்ச. ஏன் ௮ங்கனமெணில்; தோல் இரத் 

தம் மாமிசம் கராம்பு எலும்பு கொழுப்பு என்னும் இலைகளால் ஆச்சப்பட்டது 
ஸ்.தாலசரீ மென்றும் ௮௮ சொப்பனாவஸ்தையில் விளங்குகிறதில்லை. ஆனால் 

ஆன்மா விளங்குகின்றது. ௮ச்சச்கரணம் ஞானேக்திரியம் கன்மேக்திரியம் 
பிராணாஇவாயுக்கள் கன்மேக்திரியங்கள் இவைகளின் சேர்க்கையே குக்கும 

சரீ ரமென்றும், ௮௮ சுமுத்தியவஸ்தையில் விளங்குவசன்று. ஆனால் சுசஸ்வ 

ரூபமான வான்மா சுயம்பிரகாச வடிவத்தால் விளங்குசின்றது. சுழுத்தியில் 

சுகசஞானமில்லாஇருக்சின் விழித்தபிறகு சான் சுகமாயுறங்கனேன் என்னும் 
நினை உண்டாதல் கூடாது; உண்டாதலின் சழுத்தியில் சுகத்தின் ஞான 
மிருக்றெது. ௮க்தச்சுகம் சுழுத்தியில் விஷயத்தினு லுண்டான தன்று. ஆனால் 

௮ஃ.து. ஆன்மவடிவமேயாம், அவ்வான்மா ஸ்வயம்பிரகாசமா யிருத்தலால்
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என்ற றிவறவறிர் இட்டலிங்கமா 

மொன்றனொருபொருளிலேயுறவிழித்் தவன் 

பொன்று௮ு௪கமெனப்புணர்ர்கமாயையை 

வென்றவனவனெனாவிளம்பும்வேதமே, 19 

பொருவில்சத்பத்தியாக்தாரம்பூண்டொரு 

வ சவயிசாகமாம்வத் இரம்புளைர் 

தொருவலிலுணர்வெஞஞ்செச்சையொன்றுறப் 
ப ரமனையிரு சீ துவோன்பத்தனாகுவான். 20 

ஓன் கினொன்றுள்ளு_றவட ம்புமூன்றையு 

மன்றநல்வத்திரமடியதாக்ிய 

யென்றுமக்கமைவுறவிட்டம்வைப்பனே 

லன்றவன்சிவமயமாகுமென்பவே. 21 

அருளெனும்புனலினையாட்டிச்சார்கமாம் 

வரைஈறுஞ்சர்தொடமேருவவிச் திய 

விரைமலர்புனைர்தறிவினையருத்துறிற் 

ப.ரமனையவன்சிவப சீ தனாகுவான். 22 

ஆசறுமன தீதெழுமன்பையன்றியே 

பூசனையுவக்கிலென்பு.ராரிசென்னிமேல் 

விசு௮ திரையினுமிக்சசோசொலா 

யூசல்செய்மனமுடையொருவனளுட்டுகீர், 93 

பூப்புனகையுமெம்புனி சன் றன்புகழ் 

பாப்புனைராவுமேபடை தீதுளான்றனைச் 

சேப்புனைகொடியுடை தீேதேவனேயென 

காப்புனைபுகழமொடகோகரே கீஅவார். 594 a 

  

(18-வ.து பாடவின் தொடர்ச்சி) 

சுகஸ்வருபமான ஆன்மா சுயம்பிரகாச சொருபத்தால் விளங்குகின்ற. 

gers sour சகாரணதேகம் நகிர்விகற்ப சமாதியில் விளக்குகன்றதின்று, 

ஆனால் ஆன்மா மறைப்பின்றி விளங்குகின்றது. இவ்வாறு சரீ ரரிலேமை 

மாறுபடு்றது. ஆனால் gt அவக்தைவிட்டு மற்றோர் அவச்தையில் 

விளங்குகன்றஇல்லை. சகல அவத்தைகளிலும் ஆன்மா உள்ளீடாசவிருக்.து 

விளங்குதலால் வியாபசமாம். இவ்வேகத்சால் மூன்று சரிரங்களுக்கும் வில 

க்ணீமானஆன்மா வேருவிருக்கிறதென்று விளங்கும். இடும்பை- துன்பம், 

“ (22) புனல்-தண்ணீர். வரை-மலை. விரை-வாசனை, (28) Yo-GP Dido 

புசாரி-பரமசிவன். (24) பாப்பு-பாம்பு, சே-எ௬௮.
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ஆசனைசெயாதகைபுராச்தசன்புகழ் 

பேசுதலிலா தவாய்பெழ் நுழன் கிடு 

நீசராவைர்தமினெடுவன ச் இடைக் 

கூசுதலிலாதபுன்கூரங்குரன் ரோ, 

குடிப்பனவிமுங்குவகூசெயிற் கிஞழ் 

கடிப்பனநக்குவவனை கீ துங்கைம்மல 

சடுத்துளசிவன்றனக்கர்ப்பி ச் துண்பவன் 

விடுத்தவன்மேல்வரும்வினைகள்யாவுமே. 

தாறைமுடன்மனச்சனமென்றுள்ளவை 

யினமில்குருவச ங்கட்டூக் து.கான் 
யானெனசதென்காசலின் றிலைகு வோன் 

மேனிகம்சிெவமொடுவேறலானரோ. 

குருவசரங்கொளக்கொடுத்தமெய்மனம் 

பொருளிவைகமவெனப்புர்திசெய்துகொ 

சளொருவனில்வழிமறிச்தொறுத்துச்கொள்வன 

சரனனிஈல்லன்மெய்சவிலாமையால். 

விவெனகாமம்வெவ்வெகுளிமாலிவை 
தொடுவனகுருசிவசரங்கடொல்பவங் 

கடுவென வெருவியகருத்துளார்க்வெ 

ண்டுவனவெனப்புலனட்டவாற்றலாய். 

அங்கையினமர்தருமானைவிட்டொரு 

வெங்கடவுளர் சமைவிழைக்துபோற்றுவார் 

கங்கையையகன்றுவர்க்கழியின் மூஜ்ஞுகர் 

தங்களின்வேறலர் தருமமூர்த் தியே, 

மோகமில்குருச முனியின் முன்னுள 

தாயெசெயிர்முமுசசன்௮அவண்டுை 
போயமடியெனப்புனி தனாகுமேத் 
பாகியன்மொழியுமைபாகற்கன் பனாம். 
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26 

27 

28 

30 

3} 
  

(24) புசாந்தசன்-பரமசிவன். 

(29) கடு-விஷம், காமம்-ஆசை.



பிரபுலிங்கலீலை' 

விள்ளருஈற்சிவவேட த்தோர்பொருள் 
கொள்ளைகொள்கிற்பினுங்குறைகள் கூறினும் 
பிள்ளையையறுப்பினும்பிழைகள் செய்யினு 

மெள்ளுதலிலனெனிலீசற்கன் பனாம். 

சங்கமந்தனக்கொருசா இயுன்னினா 

னங்கையினமர்தருமரற்ருமுன்னினான் 

சங்கரனொடுசரரந்தம்மில்வேறெனு 
மங்கவன.றிவருமளற்றழுங்குவான். 

தலைமைகொள்குருசிவச௪.ரங்கட்காகவே 

யுலையிடுமரிசியன்றோங்கன்மத்தெறி 

யலையமுதாக்தமக்காகவாக்குறிற் 

கொலைசெயுகஞ்சினுங்கொடியதாகுமால், 

தனுவுளவளவுமோர்தகுகற்செய்கையு 

மனமுளவளவும்பாவனையுஞானமுண் 

டெனவுளவளவுஜேயமுமியைக் தவன் 

பினையுளவளவுகோய்பிறர்க்ககற்றுமே. 

ஈசனையிருத்துறுமிதய த்தோர்பொருள் 

அசையையிருத்துதலக்கணாளர்தாம் 

வாசமுத்றிடுமொருமனையிற்புன்செய 

னீசரையிருதீஅுதனிகர்க்குமென்பரால். 

சனழுதலியமய நீ.ரமாற்றுபு 
வினை தபுவாய்மையாமெழுக்கையன்பெனும் 

புனலொடுவிரவியேபூசினல்ல ஆ 

மனமெனுமனையிடைவரா திலிங்கமே, 

காலமுங்கருமமுங்கடந்தகாரணன் 

பாலுறம்பரிசறப்பார்மடர்தையர் 

கோலமும்பொருளையுங்குறிக் அகச்சுகர் 

சிலமாம்விரதமுக்சேயவென்பரால், 

32 

338 

94 

  

(88) அளறு-நரகம். 

(85) தனு-தேகம். 

(87) தபு-கெட. 

(88) ஈச்சுகர்-விரும்புவோர்,
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வெங்கொலைகளவுபொய்வெகூளியாசையென் 

நிங்வையொடுமதிீ இயிருக்கின்றார் தமக் 

கங்கையினெல்லிபோலவிர்சடைப்பிரான் 

செங்சையிலிருப்பினுஞ்சேயன் சேயனே. 39 

பத்தரைப்புகழ்வுறப்பணியவுண்டவர் 

வை,க்கனகொளவுடன்மருவப்பெற்றவர் 

இத்தியுங்கடவுளர்சிறப்பும்வேளொரு 

முத்தியும்பொருளெனமுன்னுளுர்களால், 40 

இன்னணகன்னெறியாவுமாயிடைத் 

அன்னுயவெசணற் அணிச் அகொளளவலே 

மன்னவனெனுமருள்வசவநாயசன் 

றன்னொடுபுகன்றனன் றலைவனல்லமன் . 4} 

பாடினன் பாவினன் பணிர்சசொல்.லுரை 

யாடினன்பன்்முமையல்லமன் இிருத் 

தாடலைபுனைக்தனன்றண்டகாயகன் 

மூடியவுவகையின்முழ்கனொனசோ. 42 

இருந்தவிவ்வகையுபதேசித்தெண்ணிலா 

வருக்தவர்குழாத்தொமெருணர்திப்பெயர்ப் 
பெருக்தகைமஇழ்வுறப்பிரிவிலாரிய 

னிருக்தனன்மலிகலியாணக்தென்பவே. 43 

பதிஞருவ.து 

இட்டலிங்ககதி முற்றிற்று. 

  

கதி 10-க்௫ இருவிருத்தம் - 689. 

  

  

(40) மூன்னுதல்-கினைத்தல். 
(42) தாள்-திருவடிகள். 

(48) குழாம்-கூட்டம். மலிகலியாணத்.௮ - எல்லாச் செல்வங்களும் சிறை 

சக்த கலியாணபுரத்தில்.
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பதினேழாவது 

கதலிவனக 9 
ec LEE வளியை, 

Ga a 

வரையிற்புண்ணியவன த் தினி ல்வளங்கெழுரஈ இயின் 

கரையிற்பன்னெடுகாளருட்கூசவனைக்காண்பான் 

திரிதற்குற்றுலாய்வர் துமாே தேவிகல்யானா 

புரியிற்கண்டுவர்தேயெமுறையினிப்புகல்வாம். 

காட்டினும்பெருக்குன் நினுச்தேடினள்காணாள் 

வாட்டு௮ும்பிறப்பெனும்பிணிமாய்வுறவீட்டி, ழ் 

கூ ட்டுஈன்மருக்திருப்பதையறிஞராற்கூறக் 

கேட்டுவர்துமாதேவியர்சகரினைக்டைத்தாள். 

தலையில்வெண்கலையொன் ௮றவெற்றரைசமைக்து 

பலிகொளும்படி.மனைதொறுமுலகெலாம்பழிச்ச 

வலமரும்ப.ர.ற்சனியவள்வெற்றை சயாய்க்கட் 

புலன்விருர் அ.ணுங்கடிஈகர்வி இயுட்புகுக்தாள். 

நாற்குணங்களுண்மு தற்குணமாகியகாணை த் த் 

இர்க்குமிம்மடமுடையவள்யார்கொலோகெரியேம் 

பார்க்லின்னவள்பித்அடையாளெனப்பலரு 

கோக்கும்வண்ணம்வந்துற்றனளுலகயனோக்காள் 

உலகுளார்தமைப்பேதையென் ௮ுணர்க் தனளே ரதா 

அலகுளார் தனை ப்பேதையென்றுணர்குவரென்றோ 

வுலகுளார் தமைகாணிலணிீங்கயவுடையா 

ளுலருளார்தொழுர்தண்டகாயகன்மட த்அுற்றாள். 

கண்டகாயகனொடுபலர்கெருங்குற த் தவிசி 

னண்டகாயசனல்லமன்வீற்றிருச்தருளக் 

கண்டுபோயருறைஞ்சினளாண்டமர்கணங்கள் 

பண்டுதாமதியாவியப்படைக்கனர்பார்.தீ.அ. 

கெஞ்சமாரழலரக்கெனகெக்குகெக்குருகச் 

செஞ்சொல்வாய்தடுமாறவாள்விழிபுனல்சிக்்தக் 

கஞ்சகாண்மலர்க்கைதொழுதறங்கனோய்காணா 

ளஞ்சினேன்பவப்பிணியினியருள்செயென் ஐழுதாள். 

(8) பழிச்ச-தோத்திரஞ்செய்ய, வேண்ட, 

3 

௨
 

6



sions & 

வீடுவப்பபராணெனப்பெண்ணென வேறோ 
வேடலர்க்குழலுமைகலையேயிவளிவள்போ 

னாடுறிற்பருவம்பெறுமவரிலைஞானங் 

கூடுதத்குரியாளெனவல்லமன் கூறித்தான். 

சானலாதொருபொருளிலைச்சசமெனவென்னு 

ஞான மேவலாற்காமவின்பக்தனைண்ணா 

டானலாதரவாற்றனை ததழுவியின்பு௮ஈ 

மேனைமாச்தருளுளர்கொலோவென் றனரிருக்கார். 

இன்றுகாமனைவென் றவளினையளாயிழையோ 

டொன்றுமேனியனாயெசண்ணாு சலொருவன் 

வென்றுளானெனவுலகினிலெடுச்தசொன்மெய்ம்மை 

யன்றுபோலுமென் நியம்பினர்ிலரவணமர்ந்தோர். 

உடலமானமற்றிவளெனவனைத்தையுமொருங்கு 

விடவலார்க்கலாலிளமையுஞ்செல்வமும்விரும்பி 

நடலைவாழ்வினில்வெறுப்புருப்புல்லியஈரர்க்குத் 

தொடருமாவினைதொலையுமோவெனச்சிலர்சொன்னார். 

சென்றுதேடிகாந்தத் அவமருள்செயுஞ்சீ. 

சன்.றிஞானதேகெனுளனோவெனவாய்க்திட் 
டின் றுமேவுமாதேவிபோலிலையெனவெம்மா 

னின்றஞானமூலந்்தனையுணர்த் அுவானினைக் கான். 

பூகரீயலைபொ.றிகளுமலையலைபுக் இ 

யே துரீயலையிவற்றினைமயங்யொனென்னும் 

போதநீயலையென் றிவையனை த்தையும்போக்கிச் 

சோ தியாயெபிரமமேகியெனச்சொல்லி. 

ஜேயஞானஞாஅருவெனுமிவைபலநிற்கு 

மாயின் வேறறுமுத்தியன்றதுசகசமாமென் 

தேயுமாறி துவதவெனுஞ்சுட்டிலாவியல்பை 

மாயைமாறியதேவிபாலருளினன்வள்ளல். 
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(11) மாவினை-பெரிய கன்மம்; அசாவ.து: தொன்றுதொட்டு விடாமலே 

பின்பற்றி வருகின்.றதாகிய பூர்வஜன்ம கர்மம். 

(12) மூலம்-ஆதிகாரணம். 

பொருள். 

21 

(14) சுட்டிலாவியல்பு-௮.து இத என்னு சுட்டிக்காட்ட முடியாத ப்ரம்
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தேறுநீரெனவென அுளக்தெளித்ததேசிககைம் 
மாறுகாண்டுலேனுடல்பொருளாவிக ண்மதிப்பில் 

வேறுபோய்கினவாயின வென் றவள் விழிக 

ea SO) சாடுமல்லமன்ருடொழு துளைக்தாள், 

அன்னைகீயினிக்க தலிமாவன த் தனையடைநக்திட் 
டென்னைமேவினைகேட்டவிப்பொருளினையெல்லா 
நின்னினீதெளிர்துறுதிகொணிதித்தியாசன த்தின் 

மன்னுவாயெனவலேவினன் உற்கொடைவள்ளல், னு 

வள்ளனாண்ம௰லர்த் இருவடிவணக்கயம்மருவ்கற் 
கொள்ளைமாதவர்தாடொழுதருள்விடைகொண்டு 

வெள்ளமாகயெவன்புகின் ௮ய்க தஇிடமேவித் 

தெள்ளுமாரமுதனையவள்ப ருப்பதஞ்சேர்க்தாள். 

வசவன்பாலருளல்லமனுற்றென வானார் 

பகவின்பானிறைசளையிடைகழுவிவிழ்பமுச்ை 

மிசையும்பூங்களிமிழற்றொலிசடலென விரவ 

விசையும்பாசிலைக்க தலியங்காட இலிலங்கும். 

விரிர்தவாழையினெட்டிலைமிசைகிறைம தியம் 

பொருந்துமாறுவிண்முழுதையுமளித்தருள்பு ச்சே 

ளருர்தவாய்மடைக்தொழித்திறநிரம்பியவடில் 
சொறிக்ததாமெனமனக்களிகூர் சரத தோன்றும், 

இணையவாழையங்காடுகண்டெங்கண்மாதேவி 

முணிவர்வானவரியாவருமுறைமுறையபோற்றச் 

தனியளாயொருபுதம்பசந் துளசவைதருசெங் 

கனியவாவியவுளமோடுமிருந்தனள்களித் து. 

பதினேமாவ௮ 

கதலிவனகதி முற்றிற்று, 
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16 

17 

18 

19 

20 

  (18) பாசிலை-பசமை பொருச்திய இலை. 

(19) மதியம்-சச்இரன். இதில் *அம்' கறு த்தாப்பொருள் விகுதி.



சாதகாங்ககதி 

பதினேட்டாவது 

சாதகாங்கக இ 
—— eG Oe 

Gam 

வினையடுத்தவிழுமர் அடை தீதெமக் 
கனையடுத்தவருளுடையல்லமன் 

மனனடக்கம்வசவற்குணர்த்துத 

றனையெடுத்தினிச்சாற்றுதுநாமரோ. 

காவினீடுங்ககலிவன க்.தமா 

தேவிபோதகத் தருவருள்செய்தவண் 

மேவிஞான விளக்குறவெம்முடை 

யாவிபோலும்வ௫வனறைகுவான். 

மத்தர்வாதமயக்கமிலா துயர் 
முதிதிசாதனமொன்றுமொழிக்தரு 

ளத்தரீயென்றடிகடொழுதெழப் 

பதீதிவேண்டும்பாரமன்பகருமால், 

ப. சமமுத்திபதம்பெறுமேதுவுட் 
க.ரணசுத்தியகன துகா.ரண 

மாணெரித்தமவலற்குறித்தநற் 

இரியையித்திறம்வேதங்கிளக்குமால். 

மனமிலிங்கமருவிலையேலுட 

றனிலிலிங்கர் தரி.த் துமிலையிலை 
யெனவியம்புமிணையிலியாகம 

நினைவரன்கழனிற்ககிறு த் இஞாய், 

காவிலாதமனமொ௫ுசொர்தரா 

தோவுமாயினுலகற்புன லுமொண் 

பூவுகாடொறும்போக்கு௮பூசனை 

யாவிபோகியவாசகிகர்க்குமால், 

168 

to
 

  

(1) வினையடுத்த-கருமசம்பக்தமுடைய, 

(4) எெத்தல்-சொல்லல். 

(5) தரித்தல்-பூணுதல். இணையிலி-ஒப்பற்றவன்.
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புறம்புகாண்குவன்புல்லியனீ சனை 
யறிந்தஞானியகமுறக்காண்பனு 

லெறும்பிகாணுறிலின்கரும்பபேகொளுஞ் 

செறிர்தவாடிலைதின்பனவென்பவே. 

கரங்கணல்லகருமஞ்செயாகிற்பத் 
இிரிர்துசெல்லுஞ்செலாதவிடச்அுகெஞ் 
சொருங்குருதவொருமனந்தன்னினும் 
ப.ரக்தவல்லற்படுக்கும்பகையிலை,. 

துயிலையின்பெனச்சொல்லுதலிச்தியத் 

இயலுகெஞ்சமிலாமையினாலன் ரோ 

பயிலுகெஞ்சம்பரக்து இரிதருஞ் 
செயலிலில்லைசிறிதுஞ்சுகமசோ. 

மனமொருத்தன்வசப்படுமேலவன் 

பினைவருத்தும்பிறப்பையடைச்திடான் 

மனமொருத்தன்வசப்படாகதோடுமே 

னனிபிறப்பிடைகாளுஞ்சுழலுமே. 

அறவினைக்குமரும்பொருளின்பொடு 

பெறுவதற்கும்பெருங்கல்விகற்௮ுயர் 

விறலினுக்குகல்விரக்தனக்குமொண் 

டுறவினுக்குக் அணை மனமென்பவே, 

நல்லசெய்துஈ.ரசையுயர்் தீதவு 

மல்லசெய்தங்களற்றிடையாழ்ப்பவும் 

வல்லதிந்தமனமலதையனே 

யில்லையென்னவியம்புமஜையெலாம். 

கெஞ்சமாதுமைகேசனைஈண்ணுமேல் 

விஞ்சுபா தகங்கோடி.விளைப்பினு 

மஞ்சுருனவனவ்வினையாவையும் 

பஞ்சுதியிடைப்பட்டெனமாயுமே, 

மக்கண்மானிடசென்றுமன ச் இதனான் 

மிச்சமேன்மைவிளங்னெரில்லெனிற் 

பொக்கமேவும்பொ றிகளொசைர் இனா 

லொக்குமாவினையொக்அயர்வு ற்றிடார். 

10 

11 

12 

14 
      

(7) எறும்பி-யானை: (12) அளற்றிடை-ஈரகத்தின் மத்இயில்.
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கெடுச்சவல்ல தங்கெட்டவர்கள்களை 

யெடுக்கவல்ல அமிம்மனமென் தை 
யடக்சகவல்லவனையபவக்கடல் 

கடக்கவத்லனாவன்கடி சரோ. 15 

ஆயின்மிக்கோரரியசெயலெலா 
கேயமிச்சமன த்தைநிறுத்தல்கரண் 
வாயுகிற்கமனமூமுடனித்குக் 

தோயஙகிற்குறினித்குச் அரும்புமே. 16 

ஒடுமாவைகிறு த் து. ரிலுள்ளுறச் 

கோடும்வாய்க்கலின த் இனைக்கொள்ளுவார 

தீிமொமனகிற்கநி௮த்துறி 

லோடும்வாயுவையுள்ளு2வீர்ப்பரால். 17 

அடுத்தராடிகளாங்கொருமன் றினும் 

விடுத் துவாவ்கயெமேவகிறு த் இயுக் 

தடுத்தும்வாயவைக்கன்வசமாக்இல்வாய் 

மடுக்திடாஅமனமும்வசப்படும். 1s 

ஒடும்பொன் ுமுறவும்பசையுமோர் 

கேடுஞ்செல்வமுங்கர்த் இயுகிந்தையும் 

விடுங்கானரும்வேஉறகோக்குகல் 

கூடுந்தன்மைகொளுமனான்மனம், 19 

மன்னுகாமவெகுளிமயக்கமென் 

பமின்னகூடியெறிவளிமுற்ஈுட 
சென்னவாடுமியன் மனம் இமனம், 
தன்னையாருந்தடுக்கத்தகாதரோ. 20 a 

மறிந்திடாதமனபவனங்கடாஞ் 

செறிக்தவாயிற்சிவமயமாகுமா 
லிக் துவாயுவையங்கன மெய் தினோ 

னிதக்திடா தவிலிங்கப்பிராணியாம். a1 

  

(20) காமம் - ஆசை. வெகுளி - கோபம். மயச்சம் - மனத்தெளிவில் 
லாமை. 

(22) தேசிகன்-குரு:
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இன்னவாறுபலவுமியம்பினா 

னன்னைபோலுகம்மல்லமதேிசன் 

ன்னைநேர் தருசைவம்வளர்க்குமோர் 

மன்னவனாகும்வசவனைகோக்கயே,. 

நின்னைநோக்கவுகின்னைபிறைஞ்சவு 

நின்னைவாழ்,த்தவுகின்மொழிகேட்கவு 
மென்னமாதவமெய்தினவோவெனப் 

பன்னிதா தற்பணிர் கனனந் இயே. 

சிச்கராமனுஞ்சென்னவசவனு 

முத்தனாமருண்மாச்சன் முதலிய 

பத்தராகும்பலருமென் புன் தலை 

OO FELT HOT DWT. pS Bent. 

ஆனகாலையிலல்லமனாகிய 

ஞானவாரிஈடக்துலகெங்கணு 

மேனைமாதவர்க்னெபமளிக்குவல் 

யானெனாவுளத்தெண்ணினனென் பவே. 

பதினெட்டாவது 

சாதகாங்கக தி முற்றிற்று, 

  

கதி 18 - க்கு திருவிருத்தம் - 684. 
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25 

  
(28) பன்னி-சொல்லி. 

(25) ஞானவாரி-ஞானக்கடல்,



கோரக்கர்கதி 

பாத்தோன்பதாவது 

கேகோரக்கர்கதி 
LD Sa 

வேறு 

வசவனைமுதலாயுள்ளமா தவர்தமையகன்௮ு 

பசுமதிதவழ்குவட்டுப்பருப்ப சமலையைஈண்ணிக் 
குசைசடமுறையோர்போற்றுங்கோசச்சனெனும்பேர்ச்சித்த 

னிசைவறவுண்மைமயத்தையியம்பியவாறுசொல்வாம், 

பெரறிவழிசெலாதுகெஞ்சம்புனி சமாம்வகைபுகன்.ஐ 
தெறிமுறைவழா இயற் லிகீவிர்கின்மின்்சண்மிக்க 

வவ ரையுலகற்கண்டிங்கடை அமென்ருண்டையோர்கட் 

கிறையவனினி தியம்பியெழுர் அமின்னெனமறைந்தான். 

கன்றின்வாய்முலைகெ௫ழ்த் துக்கறலைவிட்டகன் றதென்னச் 

சென்றனனையனென்று இசை தொறுகோக்கிமாழ்டு 
வன் ஐழலிழு துபோலமன முசக்கண்ணீர்மல்இ 

நின்றனர்வசவனா இநிகரில்சற்பத்தசெல்லாம். 

காணுதலொழிகால்லார்ச்காணினங்கவர்பானட்புப் 

பேணுதலொழிகபேணிற்பிரிவுவலொழிகவுத்றான் 

மாணுயிருடம்பில்வாழும்வாற்க்கைபோயொழிகவென்னு 

வூணிடுமொருதாய்நீ ததபார்ப்பெனவுளங்காலைந்தார். 

தண்டகாயகன்கரத்தற்தம்பிசான்றன்னைக்கண்டு 

பண்டுபோலுவகைபூத்்அப்பத் இசெய்தாங்கிருந்தான் 

ரொண்டனாகியவிராமன்சொன்னலாபு£் தினெஞ்சித் 

சொண்டவாரியனோடெ௫க்கொடுவழிதப்பிகின்றான். 

அல்லமனறைந்தமாற்தமகங்கொடுபிறருக் சாஞ்செய் 

ஈல்லனபுமரிச்துத.ச்சமிடர்தொறுணுகவொழ்க்தார் 

தொல்லைகல்வினையாம் மன்னை ச்தொழப்பெஅ௮மடியாதம்பாற் 
செல்லுவனென்றுசென்றோன் செயலினிச்தெரிக்சலுற்ும். 
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6 

(1) குசை-காணற்புல். (2) *இயற்றிகிலீயரோ நீவிர்மிக்க' என்றும் 

பாடம், மின்னென-மின்னலென. (8) இழு.அ-வெண்ணெய். மல்-மிகுக்கு, 

பெருக. (4) மாண்-மாட்சிமைப்பட்ட. பார்ப்பு,பறவைக்குஞ்சு, (5) உவகை- 

சச்தோஷம். (6) மாற்றம்-சொல். .ச-ணாட-சேர்ச்த.
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எரிபுசை தளிர்தளிர்ப்பவிளமரக்காவிற்றென்றன் 

மருவு தல்போலவன்பர்மனமொடுகண்களிப்பதீ 

Bea; ருவொன்றடைந்துசென்றவக்கருணைவள்ளல் 

கருமுறெவழ்பராரைப்பருப்பதங்கண்டுசென்முன். 

அல்லமன்கண்டுசெல்லுமப்பருப்பதத்தின்மேன்மை 

சொல்லுதலறியாரா௫ச்சார்முனிவரர்கடம்முள் 

வல்லவசெனவிருக்கும திஞருமயங்கிகிற்பப் 

புல்லரிவாண்மைகொண்டுபுகலுவன்சிறிதஞ்சாமல், 

சாடொறுமுதித்தொடுங்குஞாயிறு தனைச்சுமக்குவ் 

சோடுற௮வரைஞணக்குங்குடக்குமாய்த் திகைத்துகிற்பக் 

கூடுதல்பிரி தலின் நிக்குறைம இதலைச்சேர்ந் தின்பக் 

தாடருகதிரைச்சென்னிதரிப்பதக்குன்றமாதோ. 

பொன்னித்குன் றெழுவாயாகப்பொருப்பளவிறக்துகிற்பச் 

சென்னிக்கட்டவழ்வெண்டிங்கட்ரிலா தரன்குழவிவெற்பு க் 

தன்னைக்கண்டவரையென்னோர்தலைமிசையேற்றுமென்னென் 

றின்னற்கட்படிச்தன்றோவவ்விறைமலைவிளர்த்ததம்மா, 

பரசிவலிங்கமொன்றுபருப்பதம்போற்தரிப்பத் 

துரிசறவடைக்தேனில்லையென்னுமச்சோக த்தியா 

லருகுறுமமையக்தோடியொருமலைகுழைத்தானன்றிக் 

குருகமர்தளிரியற்குக்குழைக் தவன்குழைக்குமோ கான். 

பொருப்பிறைமகனானெஜ்குப்பொருர் துறு, £ீசனாம 

கெருப்பனையான்சார்ர் தாங்குநிகம்கொடர்மொழியினன்றிப் 

பருப்பதமென வேகூறப்படுமிதுவென்னுநாணாற் 

றிளைப்பொலிகடலிற்சென் ௮விழ்க் சதுசிலம்பொன்றம்மா. 

தன்னையோர்கையால்விழப்பிலத்திடைத்தள்ளிவர்தகோன் 

சென்னியால்வணங்கயேச் அஞ்சிலம்பினைவிக்சமொக்கு 
மென்னலாமென்னலாமோவிணையறுபருப்பதக்தைப் 

பின்னுவார் இரையிலிட்டுப்பெயர் த்தபுன்மச்தோவொக்கும், 

10 

11 

12 

18 
  

(2) இளமாச்சா- இளமரச்சோலை. 

(9) கோடு-கொம். குணக்கு-நிழக்கு. குடக்கு - மேற்கு, குறைமதி- 
பிறைச்சச்சிரன். சென்னி-தலை. 

ம) அரிசுஅற-குற்றம்சீங்க. குழைத்தான்-வளைத்தான்.
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ககைம இப்பிள்ளைபோலரரைத்தகூன்ழெவன்் சென்றோர் 
முகைமலர்ச்சுனையின்மூழ்மொருகுகொப்புளிக்குக்கோட்டுப் 
பகைமலர்க்குழன்மடச்தைபகர்ச்கவோராணைகாத்து 

மகழ்மனத்கன்பனேயபோல்வர் தமேலெழுவனன்றே, 

சினைமலர்பு,சன்மென்போதுசெழும்புனற்பசுக்தாட்செர்தே 
னனைமலர் தமத தண்பூசகண்ணியீர்ங்கொடிகள்குண்டுச் 
சுனைமலர்விமிகள்போலத்தோன்றுமப்பராரைக்குன் நிற் 

புனைமலர்பலவுங்காட்டும்புரிகுழன்மகளிர்போலும், 

தூங்கையருவிபாயத்கொளைக்கைவெண்கோட்டுரற்கா 

லீர்ங்கவுணெடுகல்யானையேற்பவெந்தழலலாமற் 

ஹேங்குதண்புனன்மேனோக்காதென்ப அ.தீரச்சென்று 

பூங்கதிர்பனிவெ ண்டிங்கள்போன்மென த் இவலைசெய்யும். 

விஞ்சையருளர்கரம்பின்வீணையாழெழுமின்னோசை 
குஞ்சசமனையவென் றிக்சூன் றவர்புற த். திலென் அம் 

தஞ்செவிமடுத்துக்கேட்பார் தனிகிலையோகமுற்ரு 

சஞ்செவிகிறையவுள்ளேயகியயாமோசைகேட்பார். 

பிடு௮கருவினோடுபெயரியவில்லினும்ப 

சோடு௮பசும்பொனாம்செய்தோங்கு ஐ௫கரமொன்று 

நீடுறலாதசரன்றனெடுர்தவப்பிள்ளைக்குன் கின் 
மோடுறுமுடியின்மீதுகவிழ்த்தபொன்முடி/யையொக்கும். 

,செங்கஇரவனெழுக்த திவாவிடைக்குடம்பைசெத்றிப் 
பொங்கொளிமாத்திற்சீர்சால்புள்ளினம்பொறையுயிர்த் துக் 
கங்குவினடைடப்பக்கரு இவர்த கனைக்கண்டு 

வெங்கனல்கொளுர்திற்றென்றுமீமிசைச்சுழன் நிசங்கும். 

169 

14 

16 

17 

[8 

19 
  

(14) சகைமஇப்பிள்ளை-வெண்மையான இளம்பிறைச் சம்இ.ரன், மூகை- 

பூவரும்பு. மூருகு-வாசனை. 

(15) குண்டு-ஆழம்,. புரிகுழல்-பின்னலைபுடைய KEES. 

(16) சர்க்கவுள்-குளிர்ச்சியான மதஜலம் பெருகுடின்ற சன்னம். இவலை- 

நீர்த் தளி. (17) குஞ்சாம்-யானை; புதர்களில் வ௫ப்பதினஞல் காரணப்பெய 

மாயிற்று. கிறைய-நிரம்ப. 

(18) பீடு-பெருமை. ௨ ௮-உரிச்சொல், சலொதான்-மலையின்மி அவிக்கும் 

ப. சமூவன். மோடு-உயரம். 

(19) செங்கதிரவன்-சூரியன். மீமிசை-அகாயம். கொளுச்சி-கொளுத்இி, 
இ.த மெலித்தல் விகாசம்.
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நறுமலர்க்குழன்வெண்முத்ததகைமலைமடக்தைமிக்க 

வ.றம்வளர்ப்பதற்குநெற்டிற்றளவிருகாழியென்று 

கறைமிடற்றிறையளப்பவொருபெருங்கருவிதானிவ் 

வெ.திமலர்க்குடுமிக்குன் தின்வேய்களுளொன் நிற்பெற்றாள். 50 

கெடியவன்குறுயப்பானின் ௮ கைதொழுமவ்வெற்பின் 

மிடியுடையொருவன்வித்கும்விறைக்குறித் துச்சென்று 

வடியுடைஈவியங்கொண்டோர்மர த்தினைத்துணித்தே லாடும் 

படியுறும்பசம்பொனாகும்பரிசுகொண்டுவர்.துசெ ல்வான். 2 

கொண்டல்கண்முழவினார்க்குங்கோதைவெள்ளருவிவெற்பில் 

வண்டுபாண்டுரன்றுமூமெலர் திளைத்தூறுசெர்தே 

னுண்டுகண்டுயில்பூங்கொம்பருயர்மாத்திவர்ர்திராசி 

ஞெண்டுகண்டஞ்சமர் திஜெேலெனவிழியுமன்லே. 22 

தளிர்க்குளளை த்தேன்றோய்த் அத்தன அவாய்கொடுக்குஞ்செய்கை 

பளிக்கறையதனுட்கண்டுபரிர் அவேறொன் றினுக்கிங் 

களித்ததென்றுளமயங்கெரும்பிடியொருகூர்ங்கோட்டுக் 

களிற்.நினைமுனிர் அுசெல்லுங்கம்பலையுடை த்தக்குன் றம். 23 

நண்ணுஅமதியின் மாளைப்பிடி த்.தநீந ல்குகென்னா 

வொண்ணுதன்மடச்தைவேண்டவொருகுறமகன்கேட்டன்னு 

பெ ண்ணுரைகொண்டி.சாமன்பிடிப்பகற்செண்ணுமாபோ 

லெண்ணிலனித.ற்கென்செய்வேனென்ுளகைர்துகிற்பான். 54 

மேருமர்தரமேயாதிவெத்பெ லாமெனைவெறுப்பச் 

சாருமென்மாட்டேமுக்கட்டம்பிரானெனகினைக்து 

சேருமொன்னலரையஞ்சிச்சிலம்பழுமாறுபோல 

வாசவெள்ளருவிபாயுமழனையுடைத்துமாதோ. 
95 

  

(20) கறைமிடற்றிறை - கடலிலிருச். துண்டான விடத்தை யுண்டதால் 

நீலகண்டம் பொருச்திய பரமூவஞுர்த்இ, இது காரணப்பெயர், 

(21) மிடியவன்-தரித்திரன். படி-பூமி, 

(22) கொண்டல்-சண்ணீரைச்கொள்ளுவதால் மேகத்திற்குக் காரணப் 

பெயர், மூச-மொய்த்௮. மச்தி-பெண்குரங்கு. 

(28) குளகு - இளச்தளிர் (இலைமேயும்விலங்கன் உணவு) இலைுகர் 

விலங்குணாவே குளசெனவியம்பலாகும்"” என்பது கிசண்டு. கம்பலை - சப்தம்; 

தசை. (24) சைச்ு-உருகி. 

(25) முக்கட்டம்பிரான்-பரமசவன். ஒன்னலர்-பகைவர்,
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இனையனவளமிகுத்தவெச்திருச்சயிலக் தன்னை 
யனையினுமினியனெங்கோனல்லமன்சென்றுஈண்ணித் 

தனியுடல்சித் பெற்றுத் தருக்குமக்கோரக்கன்ரு 

னஸனியுளம௫ழ்ச் இருக்குநல்லிடக்தனையடைந்தான். 26 

௮ச்தனேர்வருதல்கண்ணுத்றப்பெருஞ்சித்தன்உன்னோ 

டொத்தவோர்டித்தனாகவுன் னுபு தனை வியற் து 

நித்தனாண்மலர்்த்தாடாழாநின்றுகைகுவித் துஞான 

சித்தநிவருகவென்றோர்தவிசிடைச்சேர்த் திச்சொல்வான். 21 

வேறு 

இசவிவானவனெமுர் ததுமின்னெனக்க கான்று 
தெரிவவாயினசண்களுமின் ௮நின்சிறக்த 

வாவுகானெ திரின்.றபெற்றமையினின் வ வு 

பொருவின்மாதவம்புரிர் இடார்க்கெளியதோபுகலின். 28 

மதலையாயெரற்குணஞ்சார்ந் அுகல்வாய்மை 

சிதைவிலாவடியாரினஞ்சேர்க் இடா தவன் கண் 
ணுதலிஞனையுஞ்சேர்க் இிடானென்பவெர்.நூலு 

முதலி லான்பெறுமூதியம்யா துகொன்மொழியில். |g 

ஒருவிருக் இனர்க்குளைசெயுமுகமனோடொப்பக் 

குருபசன்றனக்கனையனவின்மொழிகூறி 
வருபெருர் தகையார்கொனீயுரையெனவாழ்த்தி 

யருளினங்கடறனைவினாய்கின்றனனன்ஜஹே. 50 

செறிந்தமூலவாங்காரதீதின்வேளென த்தீர்ச்திட் 
டிறக்திடாதுதற்கண்டவனென்னையுங்காண்பான் 

மறிர்அபோமுடன்மானியையுரைப்பதென்மதித்சென் 

நறிந்தஞானிகள்வேறறவறிபவனறைந்தான். 51 

ஆ.திகாதன தருளினாத்குளிகையா திகளான் 

மேதையாமுடல்சித்திபெற்றவனென்௮ம்விளியா 

ஞாதலாலதுபெருதவனழியுமென்றறைக்தான் 

பூதமேனியேதானெனப்பொருச் அபு தியினான். 32 
  

(26) சயிலம்-மலை. தருக்கும்-௮கங்காரமடையும். 
(28) இசவிவானவன்-சூரியன். (29) ஊதியம்-இலாபம். 

(80) முகமன் - உபசாரவார்த்தை. (81) மூலம்-காரணம். மறிக்த- 

apes. (82) ஆதிசாதன்-பரமவன், பூதசரீ£ம்-௮ழியக்கூடியசேகம்,
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உடம்புவாழ்தமுன்வாம்தலுமூன்பொ திக்தியற்று 

முடம்புசாதமுன்சாதலுமாகவேயுரைக்தா 

யுடம்புதானுபிசென்னடீயுன்னினைபோலு 

மூடம்புவேறறியாவுலகாயு தனொத்து. 

யாக்கைதானெனிலென அடம்பென்ப இங்கென்னை 
போக்குமாடைபொன்முதலியபொருளுளொன்றெனதென் 

முக்குவார்தமிலகனையானென்பவசைய 

பார்க்கில்யாருளர்பகர் இயென் தல்லமன்பகர. 

யானினைச் தனனோடினனென்்தியம்பு தலாத் 

முனெனப்படுன்றதேதெனக்க துதன்னை 

நீநிகழ்ச் துகவென் ௮ுகோரக்கனின் ஜியம்ப 

ஞானகற்குருப.ரனிதுஈவின் றனனயந்து, 

சானினைஈ* சனனெனல்கரணத் தஇனைண்ணு 
மான தன்மையாலுடல்பொறிகரணங்களனை தீது 

கானெனும்படிவரும்வ.ரத்தான்பலவ கனா 

னீரஈவின்றதச்இியாசமென் ஐறிகெனகிகழ்த்த. 

ஓழியுமென்னுயிசெனுமிட தீதவ்வுயிசொழிய 

மொழியவேறுமோருபிருளதோவிதைமொழிகீ 

பழியினல்லருட்குன் றமேயென்றவன்பகரச் 

செழியமென்மலர்ப்பதத் சமையாள்பவன் செப்பும், 

உயிசெனும்பெயரியல்குகாற்கெற்பெயருரைப்பி 

னயலுறுக்சனக்கப்பெயராகுபேராமென் 

றியலுணர்ச்தவரியம்புவபேன்றெமக்கிறைவன் 

மயலறும்படியுணர்ந்திஃ்துளைத்தனன்மன்னோ. 

33 

36 

91 

38 
  

(88) ஊன்-இறைச்சி. உலகாயுதன்-உலகாயத சமயத்தோன்; புறச் 
சமயம் ஆறின் ஒன்ற, ௮.து சார்வாகன சோட்பாட்டின்படி உல௪ இன்பமே 
சிரேஷ்டமென்னும் தர் கிரீச்சுவாவாதசமயம், 

(84) யாக்கை-உடம்பு; கட்டப்பட்டது. என்னும் காரணத்தால் வந்த 
பெயர். 

(86) காணம்-கை கால் முதவிய அவயவங்கள். பொறி-மெய் வாய் சண் 
மூக்கு செவி. 

“ (88) இயல்-சுபாவ தருமம். இறைவன்-தலைவன்; இத இறைமையென் 
னும் பண்படியாகப் பிறந்த பெயர்,
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 தின்னைச்சச்சொனர்சமென் றருமறைசாற்ற 
மின்னித்கெட்டிடுக்தசைரிணமென்புதோன்மேய்க்த 
வின்னற்பொய்க்குடிலாயெவுடம்பினையானென் 

அன்னிக்கெட்டனையென்கொனீயென் நினுமியம்பும். 39 

வெருவுறப்படும்பிறவியையொழித் அுமெய்வீடு 
மருவுதற்குளம்வை,க் சவனிம்மலவடி வைத் 

தெருவினிற்புனிசம்படாவொளன்்.றளை க் சீண்டி 
யருவருப்பவன்போலருவருத்கதையகற்றும். 40 

மருந் அகொண்டுகோய்தீர்ப்பயர்போற்சிவமருவி 
யிருக்தவிவ்வடம்பினப்பெரியவர்விடவெண்ண 

மருர் துகொண்டுகோயோடுகமதஇப்பவன்போல 

விருந்தவிவ்வுடம்போடுறவெண்ணினையென்னோ. 4 
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வெறிந்தவான்சலைவிழ்ர் இடா இருப்ப இங்கில்லை 

செலிச்தகாரியமென்பகென்ருயினுஞ்சிதையு 
மிறர்திடாதுகாரணமெனப்படுமதேயென்றும். 49 

மருந்தின லுடனித்தமாமென்றுநீவகுத்த 

இருந் துவாமுகாட்பன் மைகொண்டன் றிவேறில்லை 

பொருந்திரீயுடலழிர்திடாதென்பதுபொருந்தா 

தீருந்தவாவினிவீடுவேண்டென் ஹனனையன், 43 
  

89) சச்சிதானச்தம் : உண்மை யறிவானக்த ரூபமாயெ மங்களவஸ்் து; 

இச்சொற்றொடரை மூன்று பதமாகப் பிரித், சத்- உண்மை, இத்-அறிவு, 
ஆனந்தம்-அனந்தம், இப்பெயரை இடைவிடாது உச்சரிப்பவர்களுக்கு கல் 

லுண்மையான வறியவையும் என்று மழியாச பேரானந்தத்தையுவ் கொடுக்கக் 

கூடியது எனவும் பொருள் விரித் ஐச் கூறலாம். தசை-மாமிசம், கிணம்- 
கொழுப்பு, குடில்-தேகம், குடிசை. 

(40) மெய்வீடு-மோக்ஷம், மலவடி.வ-மலசம்பர்தமாகய வடிவத்தை. 

(42) ஆகம்-தேகம். வான்சிலை-இச்இரகனு; ஆகாயத்தில் வீசியெறிந்த 
கல், 

(48) மருச்து-தேவாமிருதம்; இதற்குச் சாவாமருக்தென்றும் பொருள் 

கூறுவர்; இங்குக் காய கற்பஞ் செய்து நிலைகிறுத்துவதற்குரிய தென்னும் 

பொருள்படும், ்
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ஏதுசொல்லினுமென்னுடலழிவுருதென்றும் 

வா.துசெய்வதென்காட்சியாலுணர்த் அவன்வலியின் 

ரூ.திநாசன தருளினாலென்் ௮ுகோரக்கன் 

,கிதிலாவருள்வாரியோடுசை த் திதுசெய்யும். 44 

இன்னியங்களின்முழங்குவெள்ளருவிவெற்பெறிர்த 
மன்னவன்படையன்னதோரொளிரயில்வாய்வா 

டன்னையெம்பிசான்கைக்கொடுத்தனையனென்றன்னை 

நின்னிரும்புயவலியினாலெறிகென நிகழ்த் தி. 45 

அத்தவிச்சியசன்னதோர்தோலறுமேனுஞ் 
சித்தனானலேனென்றுமுூன்னின் தனன் செருக்கி 

நித்தன்யானிவன்கரு தியதேசெய் துகெஞ்சின் 

வைத்தமாதருக்கொழிப்பலென் தருளுளம்வலித்தான். 46 

வாங்குவாளினைமின்னெனவிதிர் த் தருண்மாரி 

யோங்வொனுருமேறெனவதகிர்த்தவனுடம்பித் 

முங்கமால்வரைமீதெறிந்தானென த்காக்க 

வாங்கொசோதைகண்ணென் அமேலெழுக்ததையன்றே. 47 

இருப்பருப்ப தநடுங்கெதவ்விறற்சீற்ற த் 
தரக்கனுற் றிது தனையுமின்றெடுக்்தனனாமென் 
அரைப்ப தற்கரிசாகியவச்சமுற்றோடிப் 

பொருப்பிறைக்கொருமகள£ன்புயங்கள்புல்லின ளால், 46 

விஞ்சைமா தர்தம்யாழொலிகேட்டமாவேட 

சஞ்சிலோதியர்பதலைகேட்டயரசுணம்போ 

னெஞ்சுமாழ்னெர்புள்ளின மெழுந்தகானிமிர்த்துச் 
அஞ்சுமாவெழுந்தோடினவான்றுளிஅளித்த. 49 
  

(44) ஏது-சாரணம், வாது - சொற்போசாடல். வாரி - சமுத்திரம். 

அருள்வாரி-கருணைக்கடல், (45) இன்னியம்-இணிமையான வாததியங்கள். 
(46) “அத்தவீச்சிறசன்னதோர்தோலறமேனும்' என்று இவ்வாசிரியர் கூறி 
யதை நகாலடி.யாரில் தூய்தன்மை என்னும் அஇகாரத்து முதரற்பாட்டில் *ஈச் 
சறகன்னதோர் தோலறினும்வேண்டுமே, காக்கை கடிவதோர்கோல்' என்பத 
னோடும் ஒப்பிடுக, நித்தன்-அழிவில்லாதவன். (47) வான் உரும் ஏறு- 
ஆகாயத்திலுண்டாகும் : பேரிடி.  ஓதை-சப்தம். (48) இருப்பருப்பதம்- 
கைலையங்கிரி... விறல்-வலவிமை. பொருப்பிறை-மலையபருவதராசன். (49) 
விஞ்சைமாதர் - வித்தியாசரமகளிர். அஞ்சிலோதி - சில்வட்டப் பொற்றக 
டணிச்ச கூந்தலையுடைய பெண்கள். ௮சணம்-இது ஒரு பறவை; இனிய 
யாழோசையைக் கேட்டு மகிழும்; பறையோசை சேட்டால் பிராணனை 
விடும் என்பார்கள்.
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இன்னவாறொலியெழவுட லூ றின் நியிருப்ப 
மூன்னமேவியசெருக்கனுமும்மடங்கெய்தி 
யென்னை நேர்பவரிலையெனவவனுள ததெண்ணித் 
தன்னையேனிவியக்தமையறிர்தனன் தலைவன். 00 

ஒலியெழுர்இடவின்னணநின துபேருடம்பு 
வலியடைரந்தநின்னொப்பவரிலைவளிவழங்கு 
ழூலூலென்அகைகுலைத் திளஈகைபுரிக்தோருகைம் 
மலர்பொருந்துவாளவன்கையிற்கொடுத்திதுவகுத்தான். 51 

வாம்கும்வாளினானின்வலியொடுஅமர்வலியுந் 
தாங்கியென் னைரீயெறிர்துசாணென் அர் தலைவ 
னாங்குகின்றனன்த் தனுமஞ்சிலனாகி 
யோகங்கவொளினாலெறிர்தனஜெப்பிலானுருவை. 26 

அணுமயங்குமின்னுழைக திரெறிந்தவாளாக 
விணைமயக்குமெய்ப்படாதுவாள்வறி துபோயிற்றுப் 
பண மயங்குதோண்மாயைதன்படாமுலைபைடாத 
மணமயங்குதண்சோ இமேல்வாள்படவற்றோ. 53 

வேறு 

வானெறிச் துகையிளை த்சகோசச்சனாசன்மிசமனம்வியக் ஆ 

நானிறைஞ்சும்பாஞ்சுடேயிவனென் அமெய்விதிர்ப்பஈடுகடுவ்கத் 

தானடைச்தசெருச்சொழிச் ததலையன்பினெ றிஈடப்பத் 'தலைப்பட்டெங்கோன் 

ஜேனடைச்தசெழுங்கமலச்திருவடியில்வீழ்ச்தெழுச் அசெப்புசன்ருன் 54 

நின்னையறியாதுமதுவுண்டவன்போன்மனஞ்செருக்கஇகினைக்தபாவம் 
பின்னசெ திர்நின்றுகினதுரைமறுச் அப்பித்தனெனப்பிதற்றுந்திமை 

'யின்னுயிர்கொன்றுடல்சவருமறவன்போற்செய் 'தபிழையெல்லாமெக்தாய் 

மன்னியகின்போருளாற்தீர்த்தெனையாட்ே காடியெனமறித்.துந்தாழ்ந்தான். 55 

செய்தபிழைபோகவினிப்பிழைசெய்யா துடம்புஈசை தீர்ச்அுகின்றன் 

மெய்தெரியினெனக்கு£ீயினியனெனப்பெருகங்கருணை வெள்ளங்கூ.ற 

வுய்தலி லன்பிழைபொறுத்திட்டடி தீ தரியவானமுதமூட்டுகின்றாய் 

கைதருசெம்மணியனையாயான்செய்வதேதுள அகைம்மாறென்று, 56 

முற்றுமருள்செய்துகியான.றியவே ண்டுபொருண்மொழிதியென்று 

பற்அடலஈசை £ர்ர்துகோரக்கனிற்பவவன்பருவங்கண்டு 

கற்ற. நியுமறிவினால.திவரியபரஞ்சோதிகருணைகொள்ளப் 

பெத்றதிருவுளமஇற்வுற்றன்பொடுகேண்மதியென்னாப்பேசலுற்றான் 

(50) சனி - மிகவும்; உரிச்சொல். (51) வளி-ஆகாயம்; காற்று. (54) தேன்- 

வண்டு. (55) மது-கள். மறவன்-வனவேடன். கைம்மாறு-பிரதியுபகாசம்.
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இருர் தபடிகுசேசனைநீய நிவையெனினின்பிறவியெனுசோய் Brig 

பொருச்துறுவைபேரின்பமென்றமலன்்கூறவவன்போஜ்றியெச் தாய் 

பரிக்தருள்செய்குகேசனெனுமொழிப்பொருளே த.தகூறப்படுவான்யாவன் 

றெரிக் அணவருள்செய்வாயென்று 'தாழவெம்பெருமான்செப்புகன்றான். - 58 

குசையிதயமதன்சணமரிறையீ ௪; னென்றுபொருள்குறிச்.௮க்கொண் 

நிசமனையகுசேசமொழியடையன்யான்றானெனவேகிமலன்்கூற[ மோ 

வகமூழமுகமலர்க் துத் தனறைகுவனீயேயாகிலுன் றன் [ன்ரான், 

முகையவிழ்மென்மலர்க்கரத் இற்வெவிங்கம், கொண்டதென்சொன்மொழிதியெ 

பிறக்தபயன்பெறவுலகசெனைக்கண்டுகொண்டுமனம்பிறழ்தலின் றிச் 

இறர்தூவலிங்கமலர்க்கரக்கொண்டுபூசனையாஞ்செய்யவேண்டி [று 

நிறைக்தவென தருவாகுமிக்குறிசைக் கொண்டனன்யானீங்காகென் 
மறிச்அதெளிகுதிமனமென்றருள்செய்தெங்குருதேவனறையலுற்றான். 60 

போதகனாகயெகுரவனெஞ்ஞான்அகற்கருமம்புரிகவென்று 

வே தமுதலாகய நான்முழு அமொருங்கொருவர்தம்விதி ிக்கலாலே 

சாதகனாகெபருவமாணாக்கன்பாசவலிகணிக்கவல்லான் 

மேதினிமேலுடலொ௫ுகற்செயல்விடுவகன் றியிடைவிடலாகா கால், 

என்று தன தியலுணர்த்தியுடம்புகானென் நிருக்தவியல்புபோல 

நின்றவெளையுணர்ந் துநீசோகம்பாவனைசொண்டுகிற்பையாயிற் [சை 

பொன்றலுறுவிடங்கலுமன் தனை நினைப்பப்போதல்போற்போமவிச் 

நன்றறிதியெனவறிவித்தனனெங்கோன்கோரக்கனாதன்றன்னை. 68 

ஞானகுருபரனருளாற்றனக்குசைத் தமொழிப்பொருளைகன் றறிந்திட் 

டுனைவடி வென்ப அவிட்டுண்மையலாவனை த்தையுநீ£த்துண்மைகண்டு 

தான தனையடைந்துதானதுவென்னுமருளகன்௮ுகானேயாகி 

வானவருமறிவரியபெரும்புகழ்கோசக்கனவண்மன்னினானால். 63 

பத்தொன்பதாவது 

கோரக்கர்கதி முற்றிற்று. 

  

கதி 19. க்க இருவிருத்தம் - 947. 

  

(59) குகையிதயமசன்கணமரிறை - குகையாகிய இருதயகமலத்தினுள் 

வ௫க்குங் கடவுள். 
(61) போதம்-ஞானம்.
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இருபதாவது 

முூனிவரர்கதி 
LT வலமக கரயளை.. 

வேறு 

பனிவரைமகளொடுபவளவார்சடைத் 

தனிவசையமர் திருச்சயிலநீங்கயே 

துனிவரையல்லமன் சுர தமெய்ப்பொருண் 

முனிவரையுணர்த்தியமுறைமைகூ௮வாம். 

௮ருர்தவழுயன்றகோரக்கற்கம்முறை 

விரிந்தறிவுருவமாமெய்ம்மைத்தன்மையைப் 

பரிந்தருளமலனப்பாலுமுத்தரம் 

பொருந்துகர்தமக்கருள்புரியப்போயினான். 2 

ஈல்லன இியனகாடுருதுகொள் 

வல்லழலெனவருண்மழையெனப்படு 

மல்லமனெ திர்ந்தவரறமுளாரற 

மில்லவரெனாதறிவியற்றினானசோ. 3 

யாவருந்தன தருட்கேற்றுளாரெனப் 

பாவவன் றளையறப்பரிர் துுன்னெறி 

மேவவந்தருள்புரிவிமலனாயபிடை 

மாவழங்குறுமொருவன ச் தித்போயினான். 4 

௮க்கொடுவனத்தெதிரன்பென்௫ன்ற அட் 

புக்ககிலொவொருபுளினன் கூன்புறக் 

கொக்கெனகாடொறுங்கொலைகுறித் தவன் 

கைக்கொடுமரமொடுகடி து தோன் நினான். 5 

அன்பஞாய்க்கண்ணிடர்தப் பும்வேடனுக் 

இன்பமீகுதல்புகழ்க்கேற்த தன்றுகான் 

வன்பனாய்த் இரியுமிம்மதவற்காப்பலென் 

றஹென்பொலாரெதிமனமிரங்கித்றென்றனன். 6 

  

(1) பனிவரை-இமயமலை, சயிலம்-மலை- 

, (6) அன்பனாய்க் கண்ணிடச் தப்பும் வேடன்-கண்ணப்பகாயனார். என் 

“பொலாமணிமன மிரங்கி 'ற்றென்பவே என்றும் பாடம், 

23
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ஈல்லறிவவனுளஈடுகற்கொப்பிலா 

வல்லமன்வினையறவருட்கண்வைத்தனன் 

கொல்லையின்விதையிடக்கொழுப்புக்காமுஸி 
புல்லெரிவுறவவழற்போகட்டென்ன மவ, 

மேவு இவிளையேலாம்விளிக்து தூயனாய்ப் 

பாவியேனுய்வகைபகர் தியென்றனன் 

மாவலால்வழங்குருவன த.இல்வேட்டுவன் 

யாவர்தாமிறையருளெய்தினுயர் திடார். 

அறிவெனும்வேலினாலைம்புலன்களா 

மறியினமருளெனும்வலையைத்தப்புறா 

தெறிகுவையெனினுனக்கில்லைஅன்பெனா 

கெறியினைவமுவறகிமலன் கூறினான். 

அதிவொடுமனஞ்சிலையம்ப தாகநான் 

குறியெனவெய்வையேற்குமாநின் தனைப் 

பொறிமதிலிலங்கைமுன்புரக்துளான் றலை 

பறிபடவெய்தவன்பணியுமென் அுமே, 

இப்பரிசெறுழ்வலியெயின னுய்வகை 

செப்பிஈன்னிலையருள்செய்இிருத்தியே 

யப்புறமருளுடையமலன்போம்பொழு 

தொப்பறுதவவனமொன்றுதோன் திற்றே. 

கோடமைகரிகளுங்கொடுமடங்கலும் 

பாடமைபகைதவிர்பரிசினான தற் 

காடசவொடுமதியமர்பிரான்் சடைக் 

காடல அவமையாங்கண்ட தில்லையே. 

பெயர்க்குறுகால்கள்கையாகப்பெற்றவு 

ஹேயிர்க்குறுகாசிகையாகவுள்ளவு 

மயக்கறுதியினைவளர்த் துவான்புனல் 

பயக்குறுமுனிவரர்பணிகள்செய்யுமால், 

ட (9) ஐம்புலன்-சுவை ஒளி ஊறு ஓசை சாற்றம். 

(10) பொதறி-யந்திரம், 

10 

11 

12 

18
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DM DUNC oT gi Dao tS Get 

கறைமிட டையாங்கடவுட் பூசனை 

முறைவழிபுநிகுகாமூச்சவிக்கொரு 

தறியெனவசைவறவிருக்குச். சன் மையார். 14 

Ga mi 

இயிருக்குமருக் சவர் தங்கள்பாற் 

போயிவர்க்குறுபோதனையாற்பவ 

'கோயகற்றுவலென்று அவன்றனன் 

ரூயெனக்கொருதானெனுமல்லமன் , 15 

கோற்றுகோன்புடனொக்துவருர் அவி 

சாற்றுநீர்மகமா இவினையினான் 

மாற்றமாயைமலஞ்செறுவிற்படு 

சேத்றிஞற்கமுஞ்சேறுநிகர்க்குமால், [ட் 

ஞானம்கொண்டுகணுகுஞ்சிவப த 
மூனங்கொண்டகருமத்துறுவது 

வானங்கொண்வெளர்த்தல்புகையநு 

மானங்கொண்டுவளர் ததலையொக்குமால், tT 

குடுமியக்செியொப்பக்குவி SGD 

சடுதல்கொண்டுபிறவிசடப்படா 
திடுபுலன்சகளறிவெனுமங்கியிற் 

சுடுதல்கொண்டுபிறவிசடப்படும், is 

போதமாகும்புனித த் தழலினுட் 
பேதபாவனைப்பேவிபெய்வனே 
லாதிசோவுடைமாசியவனென 

வேதம்யாவும்விளங்கவிளம்புமே, 19 
  

(14) மகம்-யாகம். 

(15) பவம்-பிறப்பு. 

(12) புகையருமானம்-இது தருக்கநூலார். கூறும் எண்வகைய பிர 

மாணங்களில் ஒன்று, புகை முதலிய குறிகளால் மலை முதலிய விடங்களில் 
நெருப்பு முூசலியலை புண்டென்று ஆராய்ச்தறிதல் அனுமானமாம். 

(19) பேதபாவனை-ஒன்றை மற்றொன்றா க நினைத்தல்,
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மழறையினுள்ளகருமமன வினை 

வறியர்கொள்ளுதல்போலம தியஅஞ் 

சிறிய/கொள்வர்கெளித த். துவம 
யறிஞர்கொள்வரணிகொளுஞ்செல்வர்போல். 20 

என்றுகூறவிருக்தவரன்பொடு 

கின்றுஞானகெடுக்தகைதாண்மிசை 

யின்று$வரவெக்கவஞ்செய்தகன 

மன் றயாமெனவாழ்ச் திவணங்கினார். 51 

மாயைதோன்றியஞான் ௮மன ச்தெழு 

மூயமோகமுடிச் திடச்செம்மலர் 

வாயினாற்றுருவாசன் சொலப்படுக் 

அயனாமிவனென்௮து இத்தனர். 22 

இன்னவாறிங்கிருச் தவரின்புற 

மன்னுஞானமறைமொழிகூறியே 

Gorton ina Seen LDL Boor 

னன்னைபோலுகம்மல்லமசேவனே. 23 

இருபதாவது 

முனிலார்கதி முற்றிற்று. 

  

கதி 20-க்கு இருவிருத்தம் - 9/0. 

  

  

(20) தத்.துவமச-இ.த ஒரு மகா வாக்கியம். இவ்வாக்கியம் சாமவேதச் 

இன் சாச்தோக்கெ உபரிஷூத்திலுள்ள மகா வாச்சியமாகும். அது த்-அுவம்- 

௮9 யென மூன்றுவகையாய்ப் பிரிக்கப்படும். அன்றியும் இம்மகா வாக்யெ 
மானது சாந்தோக்கிய உபரிஷத்தில் உத்தாலகமூனிவர் தம.த புத்திரனாயெ 
சுவேதகே௮விற்கு ஜகத்தை புண்டுபண்ணும் ஈசனைக்சாட்டித் தத்துவமசி 
என்று கூறினார். இங்கு சத் என்பது சர்வசக்திமானும், சர்வஞ்ஞனும், விபு 
வும், சுதர்திரனும், பரோட்சனும், மாயியும், பக்சமோ-ஷமின் றியவனுமாய 

ஈசனாம் என்றும்; அவம் என்பது அற்ப சக்இிமானும், அற்பஞ்ஞானும், பரிச் 

சின்னனும், அரசனும், கர்மாீனனும், அவிததியாமோதெனும், பச்தமோக்ஷ 
மூடையவனும், பிரத்தியட்சனுமாய வனம், இங்குச் தத். தவம (9 ரியா 
யிருக்கிருய்) என்்றுரைப்பதினால் ஈசுவர ஜீவர்களின் அபேதம் வாச்சியார்த் த் 

தால் விளங்குன்றஅ.
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இருபத்தொன்றவது 

சூனியசங்காதனக தி 
are ea 

வேறு 

அல்லமனையறிதற்கோரறிகருவியாசவுன்னிச் 
சொல்லரியவெழுகிலைப்பொத்சூனியசங்கா தனமொன் 
றில்லையெனவில்லையெனுமெங்கள்குருவசவேசன் 

மல்லலுறவினிதாற்றிவைகுமுறைவகுத்துரைப்பாம். 1 

ஓடுக்குமனம்விட்டுநெறிக்கொரு துணையாகும்புறத்.து 
நடக்குமனநிசயவழிஈடப்பதற்குத் துணையாமென் 

ிடக்கர்மனமடக்கும்வகையெம்பிரானியம்பியவா 

ைக்கமனமுறுகெறியின ௬ணக் திதலைப்பட்டான். 2 

நில்லா தபோமன த்தைக்கால்பிடி த் துகிறு தீ தியே 

வில்லாருமதியமுதம்விருச்ிட்டுஈட்பு 8ிஇப் 

பொல்லாதபுலனுகரப்புற த் துகிலைதடுமாறிச் 

செல்லாமலுடன்கொண்டுசச்திரமொ த் திருக் கனனால், 3 

நின்றமனங்கொண்டுதானித்தமாக்்தனையுணர்த்த 

வென்௮வருஞானகுருவெனவெழுர்துவளர்காத 

லொன்றுமொழிவறகிற்பவுவப்பதுலகித்பொருள்வே 

நின்றியருணர்திபிரானெக்தைவச வினைகோக்கி, 4 

எவ்வுருவினொவெருமோவெம்பிசான்வெளியகிலேன் 

செவ்வியவோர்தவிசமைத்அச்சேர்ச் தகன்மேலிருப்பவனை 

யவ்வியமிலல்லமனென்றறிவன்யானென்று துணிக் 

இவ்வுலகமுளம்வியப்பவிஅசெய்சானருணக்தி. த 

(8) மதி-சர்திரன்; :இது எல்லாராலும் மதிக்சப்படுவதென்பது காரணப் 

பெயர். இதை வேதாகந்ததூலார் குண்டலிசத்தி Quart, go Dag பூச 

ணமான சக்இரனைக் குறிக்கும், இக்குண்டலிசத்தியானது பரவஸ்ுவில் 

வாஸ்.துவத்தில் அபேதமாயும், கற்பிதத்தில் பேதமாயு மிருக்கும். இதை 
எழுவகை நிலையென்பர் அதாவது: சுபேச்சை, விசாரணை, கனுமான?), சத் 

ுவாபத்தி, அசம்சத்தி, பதார்த்தாபாவனை, அரியம்,
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வேறு 

ஆதியாதாரமாதியடுக்கெனப்பன்னிறத்த 

சோ இயேழ்கிலைகளோல்கச்சூனியயீடமொன்று 

போதினோனுளம்வியப்பப்பொன்மணிபளிங்குகொண்டு 

சாஇரான்மறைகள்போற்றுஞ்சைவகாயகன்செய்வித்தான். 

சாசணவுபாதியேழ்மேற்கண்டிஞொனியபோலச் 
சீரணி .தலின்மீதுசென்றுகாண்யோகிபோலப் 
பூரண்ஞானாகந்தப்போதகனிருப்புக்காண்பர 
ளே ணிநிலைகளேம்மேனிகழ்வெளித்தவிசமைகத்தான். 

களங்கமின்மதியம்போலக்கண்டவர்மனமலர்த்தும் 
பளிங்குசெய்நிலையுள்வக் அபார்ப்பவர்மெய்க்நிழற்போய் 

விளங்குதறன் மேற்றோன் றவெக்தெரிபசும்பொனாற்செய் 

துளங்கொளிநிலையைச்சென்னிசுமத்தல்போற்செய்தவொக்கும்.' 

இருர் தியபளிங்குகொண்டுசெய்தவர்நிலைபின்வாய்தல் 

பொருர்்அுதறெரிகிலாசாய்ப்புகுந்்துகாண்மனிதெ ல்லாங் 

காங்கொடுதடவிக்கண்டுகண்டெரியார்கள்போல 

வருந்தியமனம$ழ்க் அவசவனைவியப்பரன் வே. 

நினைவினாலொருவன் செய்தகெஞ்சுளாலயமேயன் றி 

வினையினாலுலகர்செய் துவிளங்கயெபணிகடம்மு 

ளஸினையதோடுவமையா தலில்லையென்௮ம்பசெல்லாக 

தனையலானிகரிலா.த.தவி௫னைவியர் துரின்றார். 

அம்ப. ராசனமியன் றவ இசயங்கேளாமுக்கட் 

டம்பிரானடியசாகத்தரையுளாசெல்லாஞ்சென்று 

செம்பொனாலியன் றவக்தச்சீர்கெழுபீ டகோக்கி 

யெம்பிசான்வச௫வேதேவணனிணையடி தொழுதிருந்தார். 

10 

lt 

  

(6) சோதி யேழ்நிலை-பிரகாசம்; இத இீபத்தைப்போன்று தனது பி.ர 

காசத்தில் பிறிதொன்றை யபேட்சியாது தான் எல்லாவற்றையும் பிரகாூக் 

சச்செய்யும் சொற்பிரகாச வடிவம். இது விரிக்கில் பெருகும். இதை மூலா 

தாரம் முதல்சோதி யிறுதியாகச் சப்தநிலை யுடையன வென்பர். சான்மறை- 

இருக்கு யஜுர் அதர்வணம் சாமம் என்பர்;
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கசையிதுகல்விக்கென்னக்கற்றவர்பலருமேத்தத் 

தரைமிசையமைச் திருக்கசாரதாபிடமேபோ 

அமைமனமிறக்ததாமிவ்வொருகனிஞான பிட 
மருடருகுருகுசேசனன்றியேறிடு உற்காமோ. 12 

இப்பெரும்பிடமே நியிருர்திடவல்லோனென்றும் 

வைப்பெலும்படிமறைக்தெம்மன சீ இதிருப்பதற்குவல்ல 

வப்பெருங்கருணைக்குன் உமாகுமல்லமனேயென்று 

செப்பு௮ுபரிரலானாய்ச்சிந்தைசெய் திருக் தானந் தி. 13 

சரைபொருகங்கையாற்றிற்கண்ணிவைத்தரசவன்னம் 

வரு தலைரோக்கிகிற்கும்வா றுபோலிருள்விழுங்கப் 

பெருகொளிவிரிக்குஞானபீடமொன் றமையவாக்கிக் 

குருபரன்வவுகோக்கிக்கொண்டிருர்கனனெங்கோமான். 14 

ஏட்டினைப்பு த£ராற்றிலெஇர்கிழித்ேேதேறவிட்டோன் 
பாட்டுடைத்தலைவனன்பர்பலருகம்வசவன் றன்னை 

காட்டமுற்தடையுமாசானமக்குமாமென் திருக்தார் 

விட்டினுக்கேற்றுஞ்சோ இவிருச் இற்குமுதவுருசோ. 15 

இருபச்தோராவது 

சூனியசிங்காதனகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 21 - க்கு திருவிருத்தம்-985. 

  

  

(12) சாசதாபீடம்-சரஸ்வதிபீடம்,
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இரபத்திரண்டாவது 

சூனியசிங்காதனத்திலிருந்தகதி 

வேறு 

பள்ளம்புகுபுனல்போனெ றிபடருஞ்சிவனடியா 

ருள்ளம்புகுமரு ணந்தியிவ்வுலகோரதியாமற் 

கள்ளல்கொளுமனமோடுசெய்யணை மேலொருகருணை 

வெள்ளங்கடிதே௮ஞ்செயல்விருப்பாலெடுத்துளைப்பாம். 1 

இர ஞாடு௮கயலாடல்செய்செர்காடுடையுவ 

சரனாஹோமொருகாவிரியயனாறுமுறைபோற் 

பானாொமடியார்வினைபரியச் திரிகுரவன் 

வரனாஹொமுருகும்பரவசவன்பு.றுவசவன். 
ஓ 

பொன்னானமைக இர்விசணைபுரிந்தீச௮ுபருவம் 

பின்னாயினயான்செய்தொழில்பிள் ளைச்தொழிலாயிற் 

தெக்காள்வருமெனையாளுடையெம்மான ஜியேனென் 

அன்னாவருதுயசே ரடுளமுளைக்தான்வினைகளைக்தான். 3 

இவ்வாறமர்காளோர்பகலெமையாளுடைவசவன் 

செவ்வாற௮ுசென்மன த்தல்லமதேவன்வரஜோன்றிற் 

ஐவ்வாற துகிகழ்வு ற் றவனார்வக்தனையொருகா 

னெவ்வா௮ுரைசெய்வன்பணியிறையுஞ்சொலவரிதால், 4 

வலமாடினவிழிதோளருள்வசவற்க திதாரஞ் 

செலுமாடவன்வருசாள்விழியிடமாடியசெயல்வாய் 

குலமாதுளமெனவேம$ழ்சொண்டன்புகிறைக்து 

மலமாயைகடுசச்குஞ்சென்னவ௪வற்இுஅபுகல்வான். 5 

  

(1) செய்யணை-வி௫ித்திரமாகச் செய்தமைத்த சிங்காசனம். 

(2) பான்-மேலானவன்; அதாவது பாத் துவத்தைச் கொடுக்குங் சடவுள். 

(3) ௮தபருவம்-கார் கூஇர் முன்பனி பின்பனி கூ£துவேனில் இள 

வேனில் என்பனலாம். இவை முறையே அவணி பாட்டா௫மாதங்களைக் 
காரெனவும், ஐப்பட சார்த்திகை மாதங்களை கூதிரெனவும், மார்கழி தை 
மாதங்களை முன்பணியெனவும், மாச பங்குணிமாதங்களைப் பின்பணியென 
வும், சித்திரை வைகாசி மாதங்களை இளவேணிலெனவும், ஆனி ஆடிமாதங் ' 
களை முதுவேணிலெனவுய் கூருகிற்பர் என்பதாம். பிள்ளை ச்தொழில்-விளை 

யாட்டுத்தொழில், வினை-பூர்வஜன்மகருமம்; இங்கு பொ.அவாக வினையென்று 
குறித்தமையால் தீவினை ஈல்வினை இரண்டையும் உளப்படுத்திக் கூறிய 
௦ 'சன்க. (5) மலம்-மூன்று வகையான குற்றங்கள். அவையாவன: ஆணவம் 
கர்மம் மாயை.
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வேறு 

நற்குறிபலவுமிற்றைகாணிகழ்சின் தவென் பால் 

வற்கலைமுனிவர்போற்றும்வசவவர்கிகழ்ச்சியானாம் 

பிற்பெறுபயன்யாதென்றுபெருச் சகைவினவநின் ற 

இற்பரமுணர்ந்தசென்னவசவகேசிசனுரைப்பான். 6 

ஐயவிந்கிமித்தர்சதன்னாலல்லமன் காண்பையின்று 

மெய்யுளையிதுகாணென்னாவிடுத்தனன்மருகனெங்கள் 
கையுஅமமுதனான்றான்௧ரு.தியபடிவிண்ணப்பஞ் 

செய்யவுண்மூழ்வுபூத்அச்செயல்செய்வார்க்குரைக்கலுற்றுன். 1 

உடம்பெனும்வன த்தினின்றவுயிரெனுக்கன்னிதன்னை த் 

தொடர்ச்திசைமணத்தாற்சேர்க்ததுணைவனல்லமனின்றெய்அு 

மடைக்தருள்க ல்யாணத்தையணிமினென்றெக்தைகூற 

நடக்தனர்நன்றென்றன்னார்ஈகரியோர்க்குணர்த் தினாசால். 8 

அலர்க திர்ஞாயிழாருமணி௫ெடுக்தேர்க்கொடிஞ்சி 

விலகசூறவ இற்றாக்காமன்மேலளவொருசாணிய௰்பப் 

பலர்புகழ்மணிமாடத் அப்பறக்குமொண்டிளியொழுங்கி 
லிலைசெருகயபசும்பூர்தோரணமிசையவார்க்தார். 9 

போதகக்குருஈம்மூருட்புசகக்கொடிகட்டனன்றென் 

ருசாவொடுமசைத்தாரவிர்கொடிமாட த்அம்பர் 

சோஇதன்னிர தமென்றுஞ்சுழன்மெனககுதல்போல 

வி.தியுளாடியோடுவிளக்குறுநிலைத்தேர்செய்தார். 10 

குங்குமகதியசந்தங்குழைத்ததண்பனிகீர்சிர்திப் 

பொங்கெழின்மறுகளைத் அம்புதைசெழுஞ்சேறுசெய்தார் 

மங்கலமனைமுன்பர்தர்மணப்பர் தருண்மையாகக் 

கொங்கவிழிதழ்ஈ.றும்பூங்கோ தைகடுச்கனொரால், 11 

வயலிடஞ்சேர்க்அுகின் றவாழையுங்கரும்பும்பாளை 

யுயரிளங்கமுகுமொன்றோடொன் அநின்.லுசாவித்தாமெல் 

லியாருர்தொடைதோள்கண்டமெனுமுறுப்பழகிசக்குஞ் 

் செயலில்வர்தடைக்தவென்னச்செழுங்கடைத்தலைமுனார்த்தார். 12 
  

(6) மூணிவர்-உலசப்பற்றைத் அறக்தவர். இற்பசன்-பரம௫ூவன். 

(8) சன்னி-பெண். வனம்-காடு, தண்ணீர். (9) கொடிஞ்சி-தேர்ச்சிலை. 

(11) மறுகு-வீதி. கோதை-மாலை. கொங்கு-வாசனை. 

24
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இலையிஞற்பொலிர்தவாழைதொடையினாலெய்தும்பேறு 

முலைபிஞற்பெறவமென் அழுன் னிவர் இருக்தல்போலக் 
கலையினாற்சிறக்தவல்குற்கயற்கணார்கிறைகுடங்கள் 

விலையிஞற்சிறர்தசெம்பொன்வேதிகைமீதுவைத்தார். 

மன த்திருளகற்ருநின் றமணிச்சுடர்வவுபார்ப்ப 
நினை ச் துவக் திருக்சல்போலநெடுமணிக்கதவுவரய் தன் 

"முனைத்திருவிளக்குவைச் தார்முகழ்முலைக்கருநெடுங்கட் 
டனிச்சிலை ௮ தற்பூங்கோதைச்சரிகுழற்றளிர்க்கைகல்லார். 

அல்லமகுரவன்றன்னையருணர் தியோடுகாணச் 

செல்லுவமென்றுசெம்பொய்£ர்கெழுவிமான க்தோடு 
மொல்லையினிலத்திழிக்தவும்பர்வாழ்மகளிர்போல 
வில்லெனுமருங்குன்மா தரிருக்கனர்நிலைக்தேயேதி. 

இருஈகரிதனையின் ௮ திருக் கவேறலங்கரிப்ப 
கெருஈலுள்ளனகழித் அகீ.ச்சவையமரர்கோமா 

னொருககரலங்கரித்தற்குரியயவென்னினக் இ 
பெருஈகரணியின்மிக்கபெருமையார்கூறவல்லார், 

இன்னணமலங்கரித்தவெழின்மணிமறுகனூடு 
மன்னவர்மன்னனுய்யமச் இரிக்கமுமைபூண்டோன் 

தன்னொருகுசவன்றன்னைத்தானெ திர்கொள்ளவேண்டிப் 

பொன்னவிர்கோயினின்றும்புதப்படாப்போதலுற்ரான். 

பதியுமப்பதியாற்காணும்பசுவுமப்பசுவின்ஞானம் 

பொஇயுமைம்பாசர்தானும்பொருளெனவழக்கற்கூறும் 

வி இயுமப்பாசம்பொய்யாய்வேற அம்வீடுமோதி 

மதிமயச்கறுத்தசென்னவசவனுமருங்குசென்றான். 

எம்மடிமாசமுக்கணிழையவனடிமைபூண்டோர் 
தம்மடிமாசுகீக்குர்தன்றொழினெகிவழாத 
செம்மடிவாலமாச்சதேவனுமன்பு தாயின் 
மூம்மடியாகுகர்திமுகல்வனோடருகுசென்ரான். 

சங்கான்சடையிற்பாம்புஈ் தலழ்ச்தெ இர்கெச்தபிள்ளைச் 
திங்களுஞ்செய்தவொப்பச்செங்கைமானவசமாகக் 
கங்கையுக் இரையடங்கக்கானமுன்பாடியீ௫ 
இங்கரன்றன அபாங்கர்ன்ன ரப்பிரமன் சென்றான்... 

18 

14 

15 

16 

17 

18 

19, 

20 
  

(18) வேதிகை - மேடை. (16) கெருகல் - கேற்றையஇனம். 
கோமான்-தேவேந்திரன். (20) பாங்கர்-பக்கம். 

Bort
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தண்டினர்கரகக்கையர்சடையருதக்தூளன த்தர் 

புண்டா தலர்கற்றோய்பூக் து ஓடையர்நீல 

கண்டனையசம்புறத்துங்கண்டவர்வினையினிீங்குத 

தொண்டுறுகெறியினின் ஜோரசூழ்க்தனெண்ணிலாே. 21 

தோள்வ்லர் அடி.த்தஇன்றுசுடரிலைவேற்புணொன் று 

கோள்வலங்கொள்ளுஞ்செம்பொற்குன்தெனுமார்பிக்காண்பேம் 

வேள்வலங்கொண்ட.கெற்றிவிழியிதையருளாலென்னும் 

வாள்வலங்கொண்டசேனைமறவர்வாரி திபோற்ரூழ்க்தார். 22 

எங்கள்வாஜ்வனையகர் தியெழுக்கருண்மறுனொடு 

மங்குல்வானிசவிப்பு தே சண்மணிநெடுக்தேர்ப்பைங்களெளை 

திங்கள்காற்தாட்ருடைக் துதரிப்பரி தாகியோட 

வங்கண்மாஞாலமெல்லாமஇர்கரகடந்தவம்மா, 23 

அ ரவொடுமண்சுமக்குமடுகளிறெட்டோடும் போர் 

பொரவொருகளிரல்யானைபோதுமென்றெண்ணிலாத 

விரவொடுபுளைகிற க்தவிர்க்கவுட்டிறுகட்டுங்கு 

கரவளைவெண்மருப்புக்கடாக்களிறெழுக்தவன்றே. 24 

ஆனைமேற்கொண்டும்வாவுமாடல்வெம்பரியிவாம் தங் 

கூனல்வேய்தொடுக் அஞான்.றகுச்சடைச்ிவிகையூரக் தஞ் 

சேனைகாவலசெண்ணில்லார்சிலைமசன்காலமென்ன 

மானவேன்மன்னர்மன்னன் மக் இரிமருக்குசென்முர், 95 

நலங்ளெர்மதன்குடைக்குககைமணிக்காம்பிலென்ன 
விலங்குறுபசும்பொற்காம்போடெண்ணில்வெண்குடையெழுக்க 

புலன்களைவென்றவி.ரன்போயெமறுகலெக்கும் 

விலங்ளெையன் நியா தவிலங்கன்வாலாடிற்றன்றே, 26 

மாயைதன்மோல்வியெல்லாமாதர்க்கும்வர் தவன் ரோ 
காயகன்.றன்னைப்பற்றிகாம்வென்.விகொள்வமென் று 

போயு௮ தன்மைபோலப்புணர்மூலைச்கருகெடுங்கட் 

டேயுஅண்மருங்குன்மா தர் திரள்பலவெழுர்தவன்றே, 27 

(21) புண்டாம்-சைவர்கள் விபூதியால் ஞூன்று இற்றாக நெற்றியிலிடும் 

இருநீரும்: (22) கோள்வலம்கொள்ளல்-சக்இர சூரியர் பிரதக்ஷணம் வருசல். 

(25) மங்குல்-மேகம். (24) கடாக்களிறு-மதம்பொருந்கிய ஆண் யானை, 

கவுள்-சபோலம்.
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பரிகளின்முழக்குமிக்கபல்லியமுழக்கும்பூட்கைக் 
கரிகளின்முழக்கும்விரக்கதழலொடுசெல் லும்வெங்கோ 

ளரிகளின்முழக்குமா தரணிகளின்முழக்குஞ்செங்கைச் 

சரிகளின்முழக்கும்விம்மித்சடங்கடல்போன்றவன்றே. 

ஆடுவகவரியெல்குமசைவன சிவிறியெல்கு 

் மூடுவகுடைகளெல்குழுழக்குவவியங்களெக்கும் 

பாடுவவிசைகளெ ங்கும்பாய்வனகரிகளெங்கு 

மோடுவபு.ரவியெல்குமுயர்வன தூளியெக்கும். 

கரிகல்மசையாநின் றகவரிகணுளைகண்மொக்குள் 

விரிகுடைமதுகைவீரர்விதர்க்கும்வாளுகண்மீன்பாயும் 

பரிதிரைமுழக்கமார்க்கும்பல்லியமுழக்கமாகப் 

பொருகடலெனவெழுர்துபோயதுவசவன் சேனை, 

வேறு 

இன்னவாழெழுக்்திரளொடுகக் தியெம்பெருமான் 

- ஐன்னைகேர்குருபானெ திர்சென்றவன்றாளைச் 
சென்னியால்வணங்குவனெனுமோகையாற்சென்றான் 

அன்னும்வானவர்தொகு தியும்வியப்பொடு திப்ப. 

அ௮.த்திறஞ்செலுஞ்செலவினையகங்குருட்டம ணர் 

பு.த்சர்கண்டிவரென்கொலோவறிதெதிர்போதல் 

பிச்சனென்றுகம்மிறைவனைச்சொல்லுமிப்பேய 
செத்திறஞ்செயாசெனச்வச௪ரணரசையிகழ்க்தார். 

மன்னன்விச்சலன்பாலடைந்தருகசெம்மன்னா 

நின்னகர்க்கொருபு துமையொன்றுற்ற து$ீகே 

ண்ன்னிமித்கமொன்றெய் இியதேகொடுநந்இ 

தன்னிடத்தொருவன்வருமென்றெ திர்சாரும். 

தண்டநாயகன்றோள்வலஈுடி தீதது தன்னைக் 

கொண்டுதான்வருங்குருபரசனென்றெதிர்கோடல் 

சண்டவோர்சனவிற்பெறுமடிசிலைக்கரு இ 

யுண்டுபோம்விருச்தினர் தமைத்ேேேடுதலொக்கும். 

28 

29 

30 

3l 

32 

33 

34 
      

(28) பரி-கு.திமை. பல்லியம்-வா.த் தியம். பூட்கை-தும்பிக்கை 

இங்கம். (61) ஒசைசச்தோஷம். 
, கோளரி”



சூனியசிங்காதனத்திலிரு ந் தகதி 

ஒருவன்வந் திடுமேனவெதிர்கடற்படையொருங்கு 
பசவிவச்திடச்செலுமிவன் றன்னைநீபார்த்துப் 

பொருவின்மர் இரக்சிழுமைசல்யெவுனைப்போல்வா 

சரவின்வன் மலைப்படி.மிசையிலையெனவறைந்தார். 

அருகர்வாசகங்கேட்டலுமுளம்வியக்தடிகேள் 

விரனொன்மிகுசண்டகாயகனுமெவ்விளைவு 

கருதினன்கொலோவறிகலைமுடி.வுறக்காண்பம் 

வருகநீரிருமின்களென்திருந்தனன்மன்னன். 

தண்டகாயகன்றன துளந்தங்குறத்தான த் 

தண்டகாயகன் றன்மனர்தங்கெ தலைவன் 

றண்டராயகன்றனையிகழ்சமண்செருக்கழியச் 

தண்டகாயகனெ திர்செலகினைந்தனன்.றனித்து. 

என் ளைக்காண்கருவனெவ்வகைசெல்லினுமென்று 

அன்னற்கோவணமொடுவிரிகுஞ்சியுக்தோன்.றத் 

தன்னைக்காண்குகர்பித் தனென்தஜெள்ளவென்தனக்குப் 

பொன்னைப்போலுநல்வசவனாயகனெ திர்போனான். 

வேறு 

மருவிநின் றவரிவன்மருளனேயென 

விரைவிலிங்ககலசலெனவிலக்கினோா 

சொருவருங்கண்டிறையுருவு ணர்ந்தில 

ருருவுசகண்டெள்ளாருண£வல்லசோ. 

௮ல்லமனயிடையாடலுன்னியே 

பல் லழுவாயுடைப்பாலனாகுவன் 

கொல்லிளவேதறெனக்குமானாகுவன் 

- வில்லெனவுடல்வளைவிருத்தனாகுவன். 

விஞ்சையர்ம௫ழ்வுறவிணை யொன்றுகைக் 

கஞ்சமென்மலர்கொகானம்பாடுவ 

னஞ்சன விழிமணியரிச்சிலம்படி 

வஞ்சியர்மனமயல்வள ரவாடுவன் 
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40 

Al 

(85) படி-பூமி. 'மிசை- மேல், (86) விரகு-தந்திரம், (88) குஞ்சி- ஆண் 

மகன் தலைமயிர். (41) விஞ்சையர்-வித்தியாதா உலகத்தவர். கஞ்சம்- சாமரை: 

அஞ்சனம்- -சண்ணிலிடும் மை,
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a 

(42) மூடங்குளே-வளைந்தமயிர். (46) நிஇியம்-திரவியம்: வைப்பு-புசையல். 

பிரபுலிங்கலீலை' 1 

இர் திரனிவனெனயாளைமேற்கொளா 
வந்தொருபுடைஈரர்மருளத்தோன்றுவன் 
பைக்தொடிபெயர்தருபாணிபோலவே 

பர்திமுன்முடங்குளைப்பரிநடத் அவன், 

வானிடைக்கண்டனன்்மனையிற்கண்டனன் 

சேனையுட்கண்டனன்றெருவிற்கண்டனன் 
யானெனக்கடிஈகசெங்குந்கோன்்றுவன் 

ஞானஈற்கண்ணிஞற்காணுகம்பனே, 

ஆடுகர்தம்முடனாடுகல்லிசை 

பாடுகர்தம்முடன்பாடுமென்மலர் 

சூடுரர்தம்முடன்்சூடும்வாள்விதிர்ச் 

தோ௫ுகர்தம்முடனோடமல்லமன். 

பொருவிலாவளககர்பொருர் அமானிடர் 

வரைவிலாவாடலிவ்வசைசெய்கிக்பவ 
சொருவசோபலர்கொலோவணர்கிலோமென 

வெருவினாசல்லமன் விரகோ சநோக்கியே. 

மண்ணிடைமறைவுறுநி தயவைப்பினைக் 
கண்ணிடுமஞ்சனக்கரான்காண்கையோ 

னண்ணிடுமுணர்வுடைகச்இயெம்பிசா 

னண்ணலையகிச்கனனையமின் Gus. 

உடம்பெலாமுள்ளமாயுருக்கண்கணீ 

சடங்குருதொழமுகமெய்விதர்ப்பவன்பினாற் 
ஜொடர்ர்தெலாவுயிரையந்கொண்டுகொண்டரு 

ணெடுக்சகாயருளெனநிலக் இறைஞ்சினான். 

தண்டகாயகனிலரச்தண்டிற்றுழ்ந்தெழக் 

தொண்ட சாயவனொடுதுன்னினாசெ லாய் 

கண்டுநீர்விழியுகக்கக் தவன்பினா 

லண்டகாயகன் றிருவடியிறைஞ்சினர். 

நந்திதனன்பையுநர் இபால்வரு 

மெக்தைதன்னருளையமென்சொல்வாமெனச் 

சக் இனர்மலர்மமைதேவர்யாவருக் 

துந்துமியதர்த்தகனர்தொண்டரார்ப்பவே, 
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49



சூனியிங்காதனத்திலிருந்தகதி 

மயலிலாகங்குருவசவன்வாற்கரு 

மியலினாலல்லமனெண்ணிவந்தருள் 
செயலினாலைடியவர் இரள்களித்தலாற் 
குயிலையேவளங்கெழுகல்லவியாணமே. 

கெரியகற்றண்டசாயகன் றன் செய்கையும் 

பெரியவக்குருபரன்பெருமைதன்னையுங் 

கரியமெய்ச்சமணர்தாங்கண்டுமன்பில 

சரியவற்றரி தழுக்காறுவெல்வதே. 

தர் தரமுடிவெனுஞ்சைவதேூிகன் 

வந்தெஇர்கன து சாள்வணங்கனறொரொடு 

செந் இிருமகளுலாந்தெருவுட்போகுியே 

நர் இதன்மர் திர ணுனொனசோ, 

தேவருமுனிவருஞ்சித் ச.ராகிய 

யாவருமிசனியலின்னசென்றுள த் 

காய்வருகிலையடையம்பரா தன 

மூவருமடிதொழுமுதல்வனோக்கினான். 

அசைவுமறிவுருவாகுமல்லமன் 

நிசையுஅமணியணைச்சென்னிமீமிசை 
வசையஅவழிகடைவசவதேசிக 

னிசையமருலகிடையேறவேறினன். 

கூ.றருமொளியுடைக்கு இசை த்தேரினான் 
வேிமுருமணிமயவெற்பிவாந்டுதன சீ 

தேறருமணைமிசைதேசிகோத்தம 

னேறலுமலர்மழையிழிர்தவென்பவே. 

மூரசொடுப ல்லியமுழக்கெழுச் சன 

துரிசறுமடியவர்தொகு திகைகுவித் 

கரகரவெனுமொலியண்டகூடமட் 
டொருகணமொரடுக்குமுன்னோடி.ற்றென்பவே. 
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(51) “அழுக்காலு-பொறாமை. 

(52) மக்இரம்-வீடு. 

(56) கணம்-ஓர் இறிய கால அளவை.
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வேறு 

முதனிலைமு கலாமாவிருகிலையின்குலமாமு,சலவா,கா.ர 
விதழவிழ்கமலப்பொகுட்டி.னுணின்றவிவிங்கமோசாஜறெனநின்று 

அதன்மிசையிலகுரகிட்களம்போல.அவன் றவேழாநிலையாகு 

மதன்மிசையமலனல்லமதேவனமர்க்தனனமாரரும்வியப்ப, * 61 

உடம்பொடுபொதிகாற்காணமற்றயிரென்றுரைத்திடப்படுமுபாஇிகளைக் 

கடக் துளநிலையிற்சோதியாயிலங்கக்கண்டிடுதுரியனைப்போல 

கெடுக்தவிசமையவமைச்சசெம்மணிப்பொன்னிலைகளோோழையுங்கடவா 

விடக்தனிவிசம்பென் றல்லமனிருப்பவிருர் தவர்யாவருங்கண்டார். 

ஆடினர்லவரங்கைகள்கொட்டியல்உமன்பெரியதோர்புகழைப் 

பாடினர் லவாவிழிபொழிவெள்ளம்பாய்வுறக்குவித் தகை தலைமேற் 

சூடினர் இலவர்கிலமிசைவீழ்ச் அதொழுசனர்சிலவர்மெய்ப்புளக 

மூடினர்சிலவர்பரவினர்சிலலர்முச்சணானடியவ.ஏன்றே. 50 

இக்தியம்விடயங்காணமெய்யென்னுமியாவையுங்காண்டெலனோங்கு 

மந்தாவணைமேலிவர்ர் இருக்தருளுமண்ணலச்கண்டவப்பொழுதே 

முச்தியபமாகந்தவாரிதியுண்மூழ்னெனமுர்தனனம்மா 

தர்தரமெவற்றுஞ்சிறர்ததுசைவதர் தரமெனுமருணக்இி, 60 

மண்டலமவச்ைகுணமபிமானமலமிவையனை ச்தையுக்கடச் அட் 

கண்டிடும்வண்ணம்பு௰க் துகியெம்மைச்சாணியவமைச்சவிச்செய்கை 

வெண்டிரைசுருட்டுங்கருங்கடலுலஏல்வேறுளர்செய்வகன் றென்று 

தொண்டர்கடுதிச்கும்வச௨னை த.௮ தித்தான்*ரெலாச் துக்குமெம்பெருமான். 

உன்னருளுளதேற்கமலன்மாமொழிலுமொருசிறு துரும்புசெய்கற்கு 

மென்னஈல்வசவன்புகன் ௮ுகைகூப்பியினைவிழிபுன.லுகவுருகத் 

தன்னுணர்கிலனாய்வசமறநிற்பத்தண்க இர்ச்செம்மணிகுயின்ற 

பொன்னரியணைமேல்விகம்புறவிருக்தான்புல்லருமல்லமதேவன், 

இருபத் இரண்டாவ 

சூனியசிங்கா தன த்திலிருந்தகதி முற்றிற்று, 

  

கதி 22 - க்கு இருவிருத்தம் - 1047. 

  

  

_ 68) அரியம்-சாச்ரம் சொப்பனம் அழுத்தி என்னும் முன்றவத்தை 
களையும் அ.றிவதாகி ரான்சாம் பொருளா யிருத்தவின் MAUD WaT DB 
ஆன்மாவை.



Be ராகணகதி 

இநபத்துழன்றுவது 

ஆசேரோரகணகதி 
SEE வனை 

வேறு 

ஒருவருண்ணவொருவர்ப௫ிகெடார் 

,தரையிலென் னுக்ககுமொழிபொய்த் திட 

வருளினல்லமனாரும்பசிகெட 

விரவியுண்டமிகு இவிளம்புவாம். 

தண்ணக்திங்களிற்மண்ணென த். தண்கஇர் 

வண்ணங்குன் அுழுஞாயிறுவார்சிலைப் 

பண்ணல்குன்றுறுபான்மையினாதன த் 

தெண்ணந்தேவனிருச்தருள் காலையில். 

வச௪வனுள்ளம்வயல்புகுகீிபொன 

விசயனல்லமன்்மேனிவடிவமா 

யசைவிலன்பிறிதொன்றுமறிச் இல 

னிசையமோவியமென்னவிருக்தனன். 

கழுமணித்தவிசென்னுங்கலத் இடை 

யஹிவற த்திகழல்லமனாயெ 

செழியஈற்சுதைசென்னவசவனும் 

விழியினுக்குவிருந்திட்டனனரோ, 

முனிவினைக்கொலுமோளிகைமார னும் 

விளையினை தே தறுமெய்ம்மடிவாலனுந் 

தனைஙிகர்க்குர் தவிசமர்பூவினை 
மனமெனப்படும்வண்டுறவிட்டனர். 

முன்னிருந்தமுதுக்குறைவாளரும் 

பின்னடைந்தபெரியருமாகயய 

மன்னிருந்தமணித்தவிசின்புடைச் 

அுன்னியெங்கணுஞ்சூழ்ர் சனசர்தொண்டமே. 
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(8) ஒவியம்-சித்திரம். 

2
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புண்டாச்இருகெற்றியிற்பூசிமெய்க் 
கண்டியென்னுங்கலனணிவராசிலர் 
பண்டைகான் மறையின்பயனணாகவே 

கொண்டவஞ்செமுத்அக்குறிப்பார்சிலர். 1 

ஈந்கனநர் சருகாண்மலாமஞ்சனஞ் 

சந்தனஞ்சடர்சண்புகையா இிகொண் 
டிந்தியங்களெலாமடங்குள்ளமமோ 

டக் திவண்ணனையர்ச்சப்பசோர்சிலர், 8 

தாவில்பூசனைதாம்புரி௫ுற்ப இத் 
பாவெலாஞ்சொலப்பட்டிடமைம்புலக் 

காவல்செய்யுங்கருச்துடையார்தமக் 

கேவல்செய்கனன்றென்றுசெய்வார்கிலர், 9 

பூசனை த்தொழில்பூண்பதினெண்மடங் 

செனை ச்சு திச்தெத்துதனன்றென 
ஆசலொத்தவுளமிலசாய்ப்புலச் 
அரசிநிற்பதது இப்பவரோர்டிலர், 10 

அங்கலிங்சமயக்கமி துவென 

மங்கலநர்தருமாமறையின்முடிச் 

தங்குறுந்தத்துவம)சன்பொருள் 
பங்கமின் விப்பகா்பவசோர்டிலா. 11 

பாசமேதுபசுவெனப்பட்டசே 

இீசன்யார்பஇயெவ்வகையாருயிர்க் 
காசு தீரவருளுமருளறாடைச் 

தேசிசாவெளத்தேர்பவோர்டிலர், [8 

புதர்தினஞ்செயும்பூசையினன்னெனச் 
சிறந்தகஞ்செய்இயானமருவிமெய்ம் 

மறந்இருக் சமனஞ்சிவலிங்கமுற் 

விறச்இடுச்திறமெய்தினரோரிலர், 13 

  

(2) கான்மறை-நான்கு வேதங்கள். 

(8) காண்மலர்- அன்று பூத்த மலர். 

(12) இப்பாடலில் பதி பசு பாச விளக்கத்தைச் குருவின்வாய்ச் கேட் 
டுணர்தலே முறையென்பசை விளக்குவ காண்க.



ஆரசோகணகதி 

ஜடிகீளுமுயிர்கிள் றிடாதெனி 

னீடுமாமனகிற்ப தன்ருதலால் 
வீடுமேவரிசென்றுவிதமுறை 
நரடி.வாயுகலிபவசோர்சிலர். 

இளைய சாகயிருக் தவக்காலையி 
லனையனாகயெவல்லமன்றன்னிடை. 

நினைவெலாமுறகின்௮,தம இடை 
மனமிலாதவசவனைக்கண்டனர். 

வேறு 

பெரியவர்சிறியவென்னும்பெற்றிமை 

யரவணிகடவுடனடியர்தம்முளே 
தெரிபவனெவனவன்சிறியனேயென 

விரிவுறமறையெலாம்விளம்புமென்ப வ. 

அவுரித்இடி.னுகறணியமன்பனம் 
மாவுரித்தவனெனவணங்கத்தக்கவன் 

பூவுரித்தவன்பதம்புனையப்போற்றுற 

நாவுசித்தெனமறைகான்குமோதுமா ல், 

வக்தவர்வருபவர்வருகன்ருர்களா 

மக்தமிலடியர்மாட்டாற்றுஞ்செய்கையைச 
இர்தனைசெய்லென்றேசிகன்செயு 
மிர் இிரசாலமுற்றிருக் துநந் இயே. 

பத்தியிற்றவறினோன்பாலிருந்துநாக் 

அய்த்துடற்சுமப்ப திற்றுறத்தனன்றென 
மெய்த்தவக்குமாமெலாம்வெகுண்டுபோயின 

வத்தனற்றண்டராயகனைவிட்டரோ. 

துன் றியமெய்த் தவர் துறம்துபோயபின் 

மன்ற ல்செய்மற்றைசாண்மனையையொத்தொரு 

தன்றனிநற்புசர்தனிப்பக்கண்டன 

னன் றறிஈற்செயனர்திதேவனே. 

வழுவினனன்புசெய்வழியையின் ௮ுகான் 

குழூவு அமடியவர்க்குறிச் துசெய்தவிவ் 
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11 

18 

19 

  

  

(14) “gp. மீளும்” என்றும் பாடம், 

(17) ஆபச. (80) மன்றல்-கலியாணம்.



196 பிரபுலிங்கலீலை 

வொழிவறுமடிசிலுண்டொழிக்திடா அதிர்ச் 

தழிவு௮மேயெனவகந்தளர்ந்தனன். 21 

சங்கமபத்திசெய்கண்டகாதனே 

சங்கமபத்திசெய்ககைமைபூண்கொன் 

சங்கமபத்தியிற்றவறினேனென்றாற் 

சங்கமபத்இிசெய்கன்மையெண்மையோ, 22 

இழிப்பினும்வெறுப்பினுமில்லினுள்ளன 

வழிப்பினுமுடம்பிளையரிக் அுகொல்லினும் 

பழிப்பறுசங்கமப த் இசெய்பவ 

னெழிப்ப துபிறவியென்௮லகமோ துமே. 23 

இம்முறைசங்கமபத் தியெய்திய 
வெம்முடைகக்இ.தனெண்ணருற்றுற 

வம்மடையடி சிலுண்டலமன்மா தவர் 

தம்முறுபசியெலார்தணிப்பவுன்னினான் . 24 

ஒருவன்யான்சி௮ுபசியுடையன்டற் றுணா 

விளைவுறவிடு இிரிவேண்டுமாறுபின் 

பரிவுளவடியவர்பாற்செயென்றனன் 

பொருவறுவசவனைகோக்டுப்போதகன். 28 

ஐயனுமுனிவுரு தருளும்வண்ணம்யான் 

செய்யுஈல்வினையெனமஇழ்ர தேவனைப் 

பையவுண்மனையிடைப்பணிசர் துகொண்டுபோய்ப் 

பெய்யுமென்மலர்மணிப்பிடத்தேற்றினான். 26 

ஏற்றியவருள்வ௪வேசனெம்பிரான் 

காற்றுணைமலர்களைக்கர்கமஞ்சன 

நாற்றமென்மலாகறும்புகைவிளக்கெனப் 

போற்றியவிவைகொடுபூசைசெய்தனன். 21. 

  

(22) சங்கமபக்தி - வீரசைவர்கள் செய்யும் பக்தியாம், இப்பக்தியை 
வேறுவிதமாகவுங் கூறுவார்கள். அதாவது: கடவுளிடத்அப் பூசிச்சத்தக்க 
புத்தியோடுண்டாகும் பிரீதியே பக்தியெனப்படும். இது மனத்திஞுற் 
செய்யும் பக்தி, வாக்கினாற்செய்யும் பக்தி, காயத்திஞற்செய்யுழ் பக்தி, 
இலெளகெ பக்தி, வைஇகபக்தி, ஆத்தியாத்மிகபச்தியெனப் பலவாம். 

(26) பையாமெல்ல,



ஆரசோகணகதி 

பூசனைசெய்தபின்/2பாற்றிகின்றுபொற் 
பாசனமமைக்துமென்பதம்படைத்துமேல் 
யோசனைகைகமழ்சறியுமொள்ளிய 
போசனமுறையிடப்புரிக் தகர் தியே. 

அரூர்துகவெனவடி.கொழலுமக்கலர் 
திருக் தியவமு.துே ளாரவிழுஞ்சேடியா 
திருக் இினஜோரிமைப்போ தினல்லமன் 
பொரும் இயவவரிறும்பூனசாகவே, 

பின்னருமம்முறைபெய்யவையனவ் 
வன்னமுமம்முதையருச் ;இப்பின்னரும் 
பின்னருமம்முறைபெய்யவுண்டனன் 
நன்னுளம்வியக்கனன் றண்டநாயகன். 

இறுச்சிறி தனமிடுஞ்செய்கையாலகு 

ளிறைச்கெழிலுதாவெர்கெருப்பெழுக்ததால் 
விறற்கனலம்முறைவிறகிடச்சனன் 
அறப்பெரிதெனவெழுக்தோங்கல்போலவே. 

ஏண்ணியவெண்ணியாங்கியற்றுமேவல 
சண்ணலும்வருகெனவழைத்துகம்மனைப் 
பண்ணியபதமெலாம்படைமினென் லுக் 
அதுண்ணெனவனமிடுந்தொழிஞெடங்கினார். 

வேறு 

அளவறுமடியர்க்கெல்லாமாக்யெவடிசிற்குன் றல் 
கொளவுறுகூடையோடுகூடைகடாக்கச்கொண்டு 

வளமுுகயிலைக்குன் ஐம்பெயர்த்திவண்வைச்ததென்ன தீ 
திளவுறழடிசிலங்கடம்பிரானெ திர்குவித்தார். 

பருப்பொருபொருப்பென தீதாம்படை த்தனர்சிலரெடுத்து 
விரைப்புதுகெய்கவிழ்த் அவிடுச் தன ர்லர்மணக்கும் 
பொரிக்கறிபஸிதம்பாகுபுஸிங்கறிபலவுமெல்லா 

நிரை ச்தொருசிலர்சொரிர் அதின் றனர்முடுல்கள்போல. 

வடைபடு இ௫ிரியாகமாங்கனிகவண்கல்லாக 
வுடைபடுகழைக்கரும்பங்கொண்கசதையாசக்கொண்டு 

கடைபடுமூலூக்சகெல்லாங்காசியகருத்தன் முன்னர்ப் 

படைபடையெனச்சொரிக்தார்படைமுகக் இளேஞர்போல, 
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28 

30 

3l 

34 
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(81) ஓங்கல்-மலை.
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குளங்கரையாகவந்தக்குளத்தினுட்பசுவின் தீழ்பால் 

விளங்கு௮ுமமுதவேலைவிடுத்தெனவிட்டார்சில்லோ 

ருளங்கனிமூவர்செய்யுளொத்தமுக்கனியுமேனோர் 

வளங்கெழுதொடர்புபோலுமற்றையபழமுர்தூர்த்தார். 

எண்ணிலரிவெவெல்லாமினியனவின்னாவென்னான் 

கண்ணிமையொடுங்குமுன்னர்க்கடி தயின் ௮ தவுருமல் 

வ்ண்ணமென்மலர்க்கைவாங்வெறிதிருந்கனனெங்கோன் தேர்ப் 

பண்ணவன்பரிக்குமேடுபள்ளமென்பனவங்குண்டோ. 

சற்றினுமுண்கவென்௮தமருபசரியாவண்ணஞ் 

சற்றினுமிடுகவென் ௮ தம்பிசானுண்ணாகின்முன் 

மற்றிதுகண்டுகின்றோர்மட்கலமொழியவேறு 

பற்றிலையென்றுகக் இிதிருமுகம்பார்த அச்சொன்னார். 

உண்விளையாடல்செய்யுமொருவனைக்கண்டுவேண்மேஜ் 

கண்விளையாடுகெத்றிக்கடவுண்மெய்யடியாசெல்லாம் 

விண்விளையாடுஞ்சோலைவியனகரிடத்திற்செல்வப் 

பெண்விளையாடுந்தம்மிற்போனமிடுகற்செண்ணி, 

பாண்டின்மேலேற்றிவர்தும்பானையிற்குமர் துவந்.தும் 

வேண்டியபாகமுற்றுவேறுவேருயவன்ன 

மாண்டகைக்குரவனுண்ணவளவிலர்சொரிக்துயர்த்தா 

ரூண்டழல்வெறுக்கும்வண்ணமுட்டுவமென்பார்போல, 

மலையெனவமலஞானவாரிமூன்சொரிச்அயர்ப்பா 

ரிலைமலர்பசுங்காய்கக்தமிளஞ்செழுக்கண்டாற்செய்த 

வுலையமைபல்காயம்பெயொண்கறியமுதுவேறு 

பலபலமுறைமயங்கப்படைப்பர்வல்வியைந்துவர் து. 

குய்கமற்கறிகளிட்டுக்குவிப்பவர்சிலளெடுத்து 

கெய்கவிழ்சையசாஇகிம்பவரசிலர்கிரம்பப் 

பெய்சவிழ்சொரியென்றான்பால்பெய்பவர்சிலாளைக்த 

கசைகமழ்தயிர்க்குடத்தாற்கவிழ்ப்பவர்சிலரங்கம்மா, 

இட்டவர்மறியவன்ன மிடுதற்குவிளைக்அுசெல்வார் 

மூட்வெசெ திர்சடந்துமூரல்கைவாங்கவொங்கிக் 

கொட்வெரடிசிறந்சகூடைகள்சவிழ்ச்தெறிர் த 

தீட்டுவானம்படைக்கும் ,தம்பிரானடியரன்ே ற, 

(40) பாண்டில்-வண்டி.. (48) மூரல்-சோறு, 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 
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ஆரோகணகதி 

இன்னணம்படைத்தவெல்லாமிமைப்பினிலயின் அசைவ 
மன்னவன்வயிற்றின்வேர் வளர்த் இனிர்நீயிரெல்லா 
மென்னசல்வசவதேவனிருக்தபல்பண்டங்கொண்டு 

முன்னவன்பசியையாற்றமுன்னிமற்.றிதனைச்செய்தான். 

அவரையும்பயறுமெள்ளுமசிசியுமவ லுங்கொள்ளுச் 
அவரையுங்கடலையுஞ்செஞ்சோளமுரெல்லும்புல்_லுல் 

குவரையுங்கயிலையும்பொற்குன் ஐமும்போலஞாலக் 

தெவரையுயங்களிப்புச்செய்யவெங்கணுக்குவிப்பித் தானால், 

குன்றெனக்குவிக்தவெல்லாக்கொள்ளெனக்கொண்டுகம்பன் 

மென்றரைக்கணத்துளின்னுமெல்வனகொணர்மினென்ன 
வன்.விறற்ண்டகாசன்மன ச்இனாலவையியற்றி 
நின் நிடத்தம்பிரானுகினைவினாலவையயின்ருன். 

கோக்கினாலளித் தவெல்லாகோக்கனாத்றொலைத்தானர்தி 

வாக்கினாலளித்தவெல்லாம்வாக்இனால்வள்ளலுண்டு 

போக்கினானிடுகலுண்ணலென்னுமிப்போரின்கண்ணே 

அரக்கினாலிருவர் தாமுச்சோல்வியும் ௮அடைக்தாரில்லை. 

படைத்திடுச்தொழின்முயன்றபச்.சன தியல்புமன்ன 

அடை.த்இடுச்தொழிலினின் உதூயவனியலுகோக்கி 

யடுத்தகற்பத்தசெல்லாமனையவரிருவர்€ர௬ு 

Owes gon சத் அுளம்வியப்புற் கிறைஞ்செ சொருங்குமாதோ, 

இடுதற்குவல்லானச் தியிடும்பொருளெவற்றையுங்கை 
தொடுதற்குவல்லானிகர் சச் தாயவனென்் பரிவ்வா 

திடுதத்குவல்லாரில்லையென் பரிவ்வாறுநாங்கை 

தொடுதத்குவல்லார்தம்மைச்சொல்லவுங்கேளேமென்பார். 

கண்ணப்பனன்பினானேகறியெனவமைத் தவனை 

யுண்ணப்பனூனின் வேருமுயிருணின் றமைவனென்று 

வண்ணப்பொன்னனையசென்னவசவதே௫கென்வணங்கி 

விண்ணப்பஞ்செய்தான் ௮ுங்கவிடைமுகங்கரந்தானோடு, 

வேறு 

சென்னவசவன்சொல்லியவச்செயலேசெய்யுஞ்செயலென்று 

மன்னுமருளின்மடி வாலமாச்சிதவன்வர் துசைப்ப 
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(50) வண்ணம்-நிறம்.
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வென்னையுடையானும்மொழியேயெனதுமனதைத்தேத்௮மஅ 

பின்னையுளதோகதகமலாஜ்பெருநீர்தெளித்த கென்றுரைத்து, 51 

பொறிகள்க£ணம்பூதங்கள்பு லன்கண்மற்றும்பல்வகைய 

கறிகளாகவாருயிசே சலக் துண்பதமா கீயுண்ணப் 

பெறுக இிலன்யானெனகின் அுபிறவிப்பிணிதீர்மரு க் தஅவன் ற: 

ன.றியமலர்மெல்லடி பணிர்சானமையாளுடையவருணர்தி. 52 

வசவனிலைகண்டருண்ஞானவள்ளலல்லமப்பெயரான் 

பூயின்வக்தேனலன்பொருட்குப்படர்சாமக்குவர் திலன்யான் 

சசியுகினதுமன த்தன்புகாணவர்தேனென்றேக்தி 

பிசையின்மலியுமானடியார்யாருமழெவெடுத்தணை த் கான், 

சண்போலுயிர்கள்கண்டறியக்க திர்போற்காட்டும்பெருமானே 

யுண்போன்யானாவூட்டுமுனச்கூட்டுவேனென் தெழுக்குமையா 

லெண்போதென்போற்பேதைமையாரில்லைபில்லையென் னன்பின் 

பண்போடமலனெ தர்கின்றான்பத் இவடிவமாயினான். 54 

qn
 

oo
 

செம்மைகெதியானருணச் திதேவன்றன்னைப்புகழ்வமோ 

பொய்ம்மைஇருமல்லமனைப்புகழ்வமோவிங்கள் ஜியிவர் 

தம்மைவிழியாற்காண்ப தற்குச் தவஞ்செய் துடலமி துபெற்த 

வெம்மையாமேபுகழ்வமோவெனகின் றனர் தம்பிரானடியார். 55 

பரிர்தர்திமுகநோக்கப்பசித்தாபென்றுகி களப் 

பிரிக் சவக் தவடியர் சமைப்பிறங்கலனையகின் மாடத் 

தருந்தவணக்சக்கொணர்இயெனவறிவானச்தமயன் கூற 

விரைர் தவிடைகொண்டெழுக்தன்புவெள்ளஞ்சென்.றதவரிடத்தில், 

சென்றவசவனருட்குரவன் திருமேனியிற்றானங்கணிக்ச 

மன்றன்மலருஞ்சந்தனமும்வடி விழ்றிகழமடி நிமிர்ர்து 

இன்றன்்மு.தலகறிமணக்கத்தேக்குவிடுத்தமுகமலாந்து - 

கொன்றைகமழ்வேணியனடியார்குழாங்களிருப்பக்க ண்டனனால், 51 

சண்டகற் யடி பணிர் அகடையேன் செய்தபிழையெல்லா 

முண்டுபொறுமின்வருகவெனவுள்ளங்களிப்புத்ருங்கிருக்க 

தொண்டர்வசவகின்பெருமைசொல்லவெளிதோவயிருசப் 

பண்டு? போலவாய்கைதொழிற்படாமலயின்றேமின்றென்௮ு. 
58 

  

  

(52) பொறிகள்-மெய் வாய் சண் மூக்கு செவி என்பன, ககணம்-மனம் 

புத்தி சத்தம் அகங்காரம் என்பன. பூதங்கள் - பிருதிவி அப்பு தேபு வாயு - 

ஆகாசம் என்பன. புலன்கள்-சுவை ஒளி ஊறு ஓசை நாற்றம் என்பன.



ஆரோகணகதி 

தேவருண்ணவவியுண்வுசெர்திமுகத்திலிதல்போ 
லோவில்யாங்களெல்லேமுமுண்ணவடிஏலல்லமன்ற 
னவின்மருவவிடுகினையோர்காவோபுகழுக்கத்ததென 
வாவியனையகர் தி£ரமலனடியார்புகன்றேத்தி. 

உலூலொருவன்சிவயோடயுண்டதம்மசசாசரமா 
மலடூலுயிர்களெ லாமுண்டதாகுமென்னமறைகூறு 

மிலகுழுளையைக்காட்சியானின் றிங்குணாவு ணர்த்தினான் 

கலசவினைகடீர்க்குமருட்கண்ணன் நிகழல்லமதேவன். 

ஆதலாலவ்வல்லமனையருத்தலெம்மையெலாமருத்தல் 

பாதமவனைப் பணிதலெமைப்பணிதலாகுமெஞ்ஞான்றும் 

பேதமில்லைஃல்வசவப்பெயரோய்செல்கவென்னமலை 

மாது தமுவக்குழைக்ததோள்வள்ளலடியார் தமைவணங்கி, 

மீண்டுரக்இயல்லமனார்மென் பூங்கமலவடி.யிறைஞ்சி 

யாண்டபெருமானடியார்களன்னையுண்டவுணவுகரு 

விண்டுமசவுழுண்ணல்போலெர்கையுண்டவெலாமுண்டு 

பூண்டம௰ழ்வோடிருக்தனர்கீபுனைர் கமலரும்புளேர்தென்றுன். 

மாறனடி.த்தவடிபட்டமன்னுமுயிரின் றிறதமெல்லா 

மீறில்புகழ்கங்கணவசவனிட்டவடிசிலுண்டுபசி 

யாறியிருர் தவாதலினாலல்லமன் பூணனென்னகீ 

கூறுமொழிமெய்மெய்யென் அகூறியுலகங்களித்த தால். 

இவ்வாறருரச்தியமை திபெறுமெங்கள்பசமயோகிதான் 

றெவ்வாகியவைம்புலன்வென்ற இறல்கூர்வசவன் றனைமகிழ்க்து 

சைவாகமமுகான்மறையுஞ்சாற்௮ம்பொருளையுணர்த் அதற்குச் 

செவ்வாய்மலச த்தருவுள்ளஞ்செய் து தனிவீற்.நிருச் சனனால். 

இருபத்தமூன்றாவது 

ஆரோகணகதி முற்றிற்று, 

  

சதி 28 - க்கு திருவிருத்தம்-1111. 
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60 

61 

62 

63 

64 

  

(64) சைவாசமம்-காமியம், யோசசம், இர்தியம், காரணம், அதம், 

இப்தம், சூக்குமம், சகத்திரம், அஞ்சுமான், ௪ப்பிரபேதகம், விசயம், நிச 

வாசம், சுவியம்புவம், அனலம், வீரம், செளரவம், மகுடம், விமலம், ௪க்இச 

'ஞானம், விம்பம், புரோற்தெம், இலளிதம், த்தம், சந்தானசருவோத்தமம், 

பாரமேச்சாரம், பொணம், பேதம், ௨ா.துள மென்பனவாம். 

26
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t 
இருபத்துநான்காவது 

மனனோலயகதி 
eee 

வேறு 

மயங்கு தலின்.றிமனோலயமெய் இற் 
சயக்சருமுத்திசலைப்படுமென்று 
நயக்தருமல்லமகா கன் விளங்க 
வியம்பியவண்ணமியம்பு துமன்றே, 

பத்தர்கடங்கள்பசிக்குணுமையன் 
தி துலகல்குகருத்தொடுதக்க 
வத்தலையன்பொடகங்குழைவன்ற 
வித் சகார் இிவிளம்புவன ன் £ே. 

விருப்புவெறுப்புருவாம்விடயத்தோ 
டிருக்குமயற்சசமென்ப இலாமற் 
பரப்பிரமத்தியல்பார்ப்பதெனக்குத் 
தெரித்தருளென்௮சைசெய் அது துதித்தான். 

அ௮ண்ணலுமார்வமடைக்கருணந்தி 
மண்ணுலகோர்தளைமாஅபுஞானக் 
கண்ணுறுமாறுகடாவினனென்று 

புண்ணியனோடுபுகன் நிடுன்ருன். 

யானெனசென்ப இருக் இடுகாறு 

ஞானமுமுன i's ator cnet ov GHB 
முனிலையாதசகந்திகழ்இற்குக் 
Baker sat Gap gs. 

கறங்கெனுமாறுழல்கன்றகருக் தப் 
பிறந்திறவாதபெரும்பிரமத் இ 
லிறர்திடில்யானெனதென்னுமகக்தை 
மதைந்திடுமன் கிமறைர்் திடுமோ தான். 

யானி துசெய்வலெனக்கி துசெய்வ 
பேனையசென்னவிருச்சகருச்தான் 

CN
 

      

வஸ்துவோ அதுவேயாம், (4) தளை-பக்தம், (6) கறங்கு-காற்றுடி, 

(1) மனோலயம்-மன ஒருமைப்பாடு. (2) ஸி சீ சசன்-ஞானச்சொருபன். 
(8), பரப்பிரமம் - ஒப்புயர்வற்றகடவுள், எப்பொருட்கும் விவரத்சகாரண 
மாயும் தனக்கொரு காரணமுமின்றி மேற்பட்டு வியாபகமாக விருப்பது எந்த
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மேனிகழ்முத் இதிரும்பலிருட்டாற் 

பானுவைமேவுஅிப.ற்றைகிகர்க்கும். 1 

இருவினை தாம்வரும்யானெனலா லன் 

விருவினையால்வருமின்பொடுதுன்ப 

மிரூவினையானெனலின்றெனிலில்லை 

யிருவினையில்லெனிலில்லைபிறப்பே. 
8 

மன த்தையடச்சமனர் துணையாகும் 

பிளைத்அணையின்ற துபெற்றனனாயிற் 

றனிச்சிவமேயொருதானெனவாழ்வ 

னினைத்துமறர்துகிலத்துழலானே. 9 

வாரணமாகுமன ததையடக்கிற் 

காரணமாயைகளைக்தொழியா ௪ 

பூரணமாயேபோதமடைக்திட் 

டாரணமோதுமரும்பொருளாவான். 10 

Geum 

விரிந்தநெஞ்சங்கருவியாம்விடயமுணரவிரியாம 

லொரு ங்குகெஞ்சங்கருவியாக்தன்னையுண£வொருங்காமல் 

விரிச்சகெஞ்சமூடையவனைவிடாதுபிறவியென் ௮ுணர்க 

கொருவ்குகெஞ்சமுடையாளைபுறாஅபிறப்பென்றுணர்கவே, Lb 

அம்.சக்க£ணச தீ தியேயறிவையறிதற்சா சனமவ் 

வக்தக்கரணகுத்இிசனக்கறையுங்கருமமாசணக்க 

on BEET cm Kb BA BT CO BOTS DNB BS 

யந்தக்கரணசு த்தியினலடைவன்பி ண்டப்பெயரன்2த. 

ஆசையறு தல்வீட்டின்பநேபேயடையக்காரணமா 

மாசையறுதலல இல்லைப்ப ல.நாலனைத்துமாய்க் இடினு 

மாசையஅுவோன்௫வெனாதறிண்ணமென நன் றறிந்திருந்து 

மாசையுஅதலென்கொண்டோவக்தோமனிதரறியேமே. 13 

gx Bingen S Boo டையன் றியுணர்வுதோன்றுது 

மாசு.இர்ந்தவாடியிடையன் றிவதனந்தோன் றுமோ 

பாசநீங்குபரஞ்சடரைகினைக்குகினைவாற்பற்றுமனம் 

சாசநீங்ஞுகண்போலத்தன்னைக்காணவிளங்குமால். 
14 

o 

  

(14) ஆடி-கண்ணாடி.
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வானமல்லேன்வளியல்லேனழனீரல்லேன்மணலமலன் 

ஞானமல்லேன்விளையல்லேனுனேசவமென்றெண்ணி2னே 

னூனமில்லாவொருசவெமேயாவனிவ்வாறுன்னாதா 

னீனமெல்லாமுடையவுடம்பெடுத்துச்சுழலுமெஞ்ஞான் ௮ம். 

தன்னைச்வெமென் ற.றிக்தவனேயறிக்கான் றன்னையுண்மையாச் 

தன்னைச்செவமென் ஐறியாதானறியானென் ௮ தன்னுண்மை 

தன்னைச்சிவமென்றென் உறிவனென்றேபாசக்தனைநீப்பன் 

றன்னைச்வெமென்றறியா தான்றனக்குப்பிறப்பே துணையாகும். 

தன்னைப்பேதமாய்க்காண்கைசகத்இற்காணப்பட்டதாக் 

தன்னைப்பே தமறச்செவமென்றறிலோன்ஞானி கானொருவ 

னென்னக்கரு திமறையதுநீயானாயென்னவச் அவிதர் 

தன்னைப்புகலுங்கண்ட தனைச்சாற்றன்மழையின்கருத்தன்றே. 

தூய் காயெகெஞ்சுடையார்க்குத்தாமேசிவமாத்தோன்றுமாற் 

மிதாகயகெஞ்சுடையார்க்கு த் தளியவபே தமிகலின் றி 

வேதாகமங்கள்விளம்பிடினும்விளங்காதென்௮ம்வேலவென்னும் 

வாதாலழிவ.ரவர்மாயைமயக்கமயங்கும தியினார். 

கெஞ்சஞ்சோகம்பாவனையினிற்ககிறு த் திவிடயங்க 

ளஞ்சுந்துறவாத்துறர்தசவயோகியொருவனடியிணையிற் 

௮ஞ்சுக்திருமான்முகலமரருள்ளமவனை த்து இத் திறைஞ்சா 

தெஞ்சுந்தவமாமுனிவரிலையெனகான்மதையுமியம்புமால். 

என்றுகருணைபொழிவிழியெங்கோமானுண்மையினி தியம்ப 

நின்றவ௪வராயனுளமழல்சே்மெழுகினெக்குருகச் 

சென்றுகுரவனடி பணிச் சான்சென்னவச௪வன் முதலாகத் 

துன்றுசசணருய்ந்தனம்யாமென்றுதுதிக்துத்தொழுதனரால். 

இவ்வாறருளாற்றனையணர் ச் தியிருந்கஞான வியல்விர 

சைவாடிரியனல்லமனித்தரையிற்பருவர்தலைசிறப்ப 

வுய்வானினைந்துதனைகோக்கியுத்றவடியார்க்குபதேசஞ் 

16 

11 

18 

10 

செய்வானியன் றவடிவொடுசென் ஐருள்செய்செயல்செய் துலாவினான். 

இருப் தீதுசான்காவது 

மனோலயகதி முற்றிற்று. 
ர் 

கதி 24-க்௫ திருவிருத்தம் - 1188. 
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இருபத்தைந்தாவது 

மான்மியகதி 

  

Gao 

வியனிலமேவியவிழுமியோர்க்கெலாஞ் 
செயிரறமல்லமன்செய்தான் நியைக் 
கயிலையினு சல்விழிக்கடவுடன்புடை 
மயிலியலொடுசொலுமாறுகூறுவாம். 1 

ஆயிடையருணந் தியா இமா தவர் 
'கேயமோடமர்வுறகிற௮ுவியல்லமன் 
மாயிருஞாலமேன்மானிடர்க்கெலாம் 

போயருள்செயு்கொழில்பூண்ளொனோ. 2 

இன்னணமல்லமனணிருகிலதக் அறச் 
தின்னிகர்சயிலையிற்கிவ்கர் தாள்யெ 
பொன்னணைமிசையமர்பு ராகி சன்னொடு 
மின்னணிமுலையுமைவிளம்பன் மேயினாள். 3 

அல்லமனருள்பெறற்கடைக்கநர் தயோ 
டெல்லையினின்சணமென அுகற்கலை 
மெல்லியனிலமிசைமேவிச்செய்ததென் 
சொல்லுதியெனவுமையிறைவன் சொல்லினான். 4 

கர் திகல்வசவனாகாமங்கொண்டமர்ச் 
தர்சமிலெம்மடியவையாமெனப் 
பு இசெய்கவர்விழைபொருளளித்தமண் 
சிர் தியகிலமிசைச்சிறப்புற்முன மோ. ரே

 

அறஞ்செயுடின்கலையாகுமங்கைபோய்ச் 
சிறந் அுளவுலகன்மாதேவிப்பேர்பெ.தீஇ 
மறஞ்செயுமதன்வலிமாளமாய்க்தெலாக் 
அறச்சனள்குசவனை க் அருவிப்போயினாள். 6 

ஈண்ணியாங்கணகாதர்.தாமுமக் 
கண்ணசன்ஞாலமும்றெம்மைக்காணிய 
வண்ணநல்வினைகள்பல்வகைபுசித்தவ . 
செண்ணியபலககரிட த். துவைஇஞார். 7 

  
(1) வியன்-விசாலமான, விழுமியோர்-மேலோர் - (ஞூத்தர்கள்.) செயிர்: 

குற்றம். (8) புராரி-பரமூவென்; இரிபுர தகனஞ் செய்தவன். ் 

(5) புந்தி-புத்தி. விழை-விருப்பம். (6) தருவி-தேடி,
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அளக்கரும்விர தரரயவரிருர்திடத் 

அுளக்கமினிலையுடை ச். தாயனல்லமன் 

கொளக்குறைபடாதபேரின்பம்கூட்டுண 

விளக்னெனுலனில்விரசைவமே, 

வேறு 

எவ்வகைச்சமயத்திற்குமிறைவனேயெனினுகேயஞ் 

சைவகற்சமயத்துற்றுன்சைவத்அம்விரசைவத் 

தவ்வவர்பிறவிநிக்குமல்லமன்விருப்பமுள்ளான் 

. மைவரிக்கயனெடுங்கண்மடவராலென்றான்வள்ளல். 

சமயமெவ்வகையினுர் சான்சைவமேலாயதென்கொ 

லமையுகல்விரசைவமகனினுஞ்சிறக்ததென்கொ 

விமையவர்பரவுமுக்கணெம்பிரானருள்செய்யென்ன 

வுமையவள்வினவவேழமாரித்தவன்விளம்புமன்றே. 

உமரைக்குமெச்சமயச்திற்குமுச்தாபாகஞ்சைவர் 

தரிக்குமச்சைவத் தற்குத் ரமெனவிரசைவற் 

தெரிக்குகற்காமிகாதி௫ர த் இினித்திகழுங்கண்டா 

யரிக்குரத்சிலம்ப.சற். றுமடிமலர்ச் தடங்கணல்லாய், 

புதந்தருசமயம்புக்குப்புறமலாச்சமயத்தெய்தி 

யறர்திகழ்சைவமுற்றாங்கஇற்சரிதாஇயாற்றிச் 

இறந் துளவிரசைவஞ்சேோச் சபின்விடுகண்ணு 

ஈறுர்தளிர்கவற்றுமேனிகளைமலர்வல்லியன்னாய், 

அறுமறைமுடியுஞ்சீர்சாலாகமமுடியுமொக்அப் 

பொருமறமிலாமன் முற்அம்பொருளினைவிளங்கக்காட்டி த் 

தருமுறையதனால்விரசைவமேதலைமைத்தாமிவ் 

விருமறவுசஈன் னூலுமிதித்பிரமாணமாகும், 

ஒன்றொருவிடயக்தன்னிலுற௮ுசுவைகிறைவென்றாக்க 

யென் அுமெம்முகத்தளித்திட்டெம்பிரசாதங்கொண்டு 
அன்றுறுகருமமுன்னாத்தூய்மையிவ்விரசைவத் 

தன்.றிவேரொருமார்க்கச் தனடுக்குமோவடுக்கண் மாதே. 

ஆதலால்வீரசைவத்தறிவினையதியச்செய்தான் 
மாதர்மாதேவியாமுன்வண்கலைமா இனுக்கு 
மேதையாம்வசவனா திமெய்யடியவர்க்குஞான 

போத்காசிரியனேன்னும்பொருவிலல்லமன்வேற்கண்ணாய். 

(15) மேதை-ஞானம், 

10 

ti 

12 

13° 

14 

16



மான்மியகதி 

பருவபேதத்தாற்பேத்ப்படும்பொருள்பருவங்கண்டு 
திரிவின்மாமுனிவர்யோகர்சிததர்கண் மு.சலானோர்க்குப் 
பொருவிலாவல்லமப்பேர்புண்ணியன்புகன் ரூட்கொண்டான் 
கூரவவார்னாமன்மடச்் சாயென் னன் கன் றவில்லி. 

அம்மையுண்ம௰ழ்வுபொங்கவல்லமன்பெருமைகேளா 

மம்மர்செய் அளங்கலக்குமாயையைக்கடந்தானென்றன் 
மெய்ம்மைகின்பவளவாயால்விளம்பகான றிர்தேனென்று 

முூம்மதில்வலிதொலைச்தமுச்கணாயகனை த்தாழ்ர்தாள். 

அ௮ங்குமைமா இனோடுமல்லமன்பெருமைகூறிக் 
இிங்கள்வெண்முஇழ்புளை* சசெஞ்சடைப்பரமன்மேவ 
விங்கருண்மேகமென்னுமிணையிலெங்குருகுகேசன் 
மங்கலமுத் தியின்பம்வழங்குமத் சொழிலினின்ருன். 

மூ.தீதவரிளைஞர்கோயர்முகழ்முலைமாதர்கல்ல 
திர்த்தொழிலாளர்பொல்லா தீதீத்தொழிலாளசென்றும் 
பார்த்திலன்யாவா்மாட்டும்பரிச்சருண்மாரிபெய்து 
காத்தனனமலஞானகாரணன்காருகுகேசன், 

இன்னவாறருளினானேயிவ்ருறவிவர்வேென்னா 
தன்னைபோலுயிர்கட்செல்லாமாரருளொருக்குசெய்தே 
யென்னையாளெனக்கொண்டாளாமிணையடிக்குருகுகேசன் 
மன்னுமா தவர்கடு ணஞ்சமலர்தொறும்வாழாகின்ரன். 

எல்லொளியிரவிபோலவிருண்மலமிரித் இலங்கு 
மல்லமன்சரிதமோ திலறம்பொருளின்பம்வீடாம் 
நல்லனபயனோர்கான்குரண்ணுவனிதனைச்கேட்ச 
வல்லஈல்வினையினானுமத்றவைமருவிவாழ்வன். 

ம.தியிலார்மதிஞராவர்மகவிலார்மகவுயிர்ப்பர் 
நிதியிலார்நிதிபடைப்பர்நிலையிலார்கிலைச் அவாழ்வர் 
பதியிலார்ப திடைப்பர்பழு இலிவ்விருபத்தைக்் து 
கதியினானிரம்புகாதைகற்றவர்கூறக்கேட்பின். 

நூல்சேய்த காலம் 

பார்கெழுசசாத்தமூவைஞ் ஞாற்றெழுபானான்காவ 
தாயெகரசாமங்கொளாண்டுறுவிடைஞாயித் கிற 
சீர்கெழுமல்லமன்றன் றிருவிளையாடற்காதை 
கார்கெழுமிடற்றெங்கோமான்கருணைகொண்டியம்பினானே. 
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(16) குன்றவில்லி-மகமேருமலையைச் கையில் வில்லாசச்கொண்ட பாம - 

இவன். (17) மம்மர்-காமத்தாலுண்டாகும் மயக்கம், (21) எல்-இருள்.
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